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CAE ARO Regs 


A WARNING TO 
the Reader. 


1] Efore I proceede ame further, 
«1 gentle Reader, I will warne thee 
of one thing , that thou ave nos 
Al ſeek the elegancy _— the 
"| Eng leſp of thes booke:for [ do not 
pretend to teath thee any other 


—_ WF 
3 


thi 5 then the French tongue : becauſe that if 7 
- would keepe the Engliſh phraſe , 7 ſhould corrupt 
. theother,the which would tarne to thy preat hart: 
a thing not obſerued heretofore. Ro 

For they haue cauſed the French phraſes to 

fſerne the Burgonion, Flemiſh, or Engliſh : the 
. which ſhould be done cleane contrarie * as by an 
example: 
Path nobodie aſked foz me? 

N'a perſonne demande pour moy? 
Andthe Frenchman ſauh: 
Perſonne ne m2*-il demande? yet 
Dake the fire burne; 
Faices brugler le feu: 


eM 3 And 


'o the Reader. 
And our phraſe is, faites dufeu tor, 
allumez le feu. | 
Here you may ſee in theſe two maner of See 
ches , what difference there is betwixt them both. 
alio what diſcommodiitie enſueth to imitate anl 
follow the Enghſh phraſe, I might bring out a 
infinite nnmber of ſuch like , which are not recei 
awed among our common , which Twill leaue to 


#oyd tedionſneſſe, 


Now to the intent that our Scholeys may 0b 


taine our tongue the ſooner, I haue imagined thi 
way : to marke by a Spectall token certaime letter, 
which in reading ought partly to be left : defirin 
thee ( good Reader) to onerpaſſe all ſuch queſtion 
which might be moued, why they are written, an 
not fully pronounced: But if thoſe which be in Lim 


don, will in the meane time reſort to me, they ſhul. 


heare by word of month to ſatisfie their own mind 


Therefore let not the Reader muſe at the Ev. 
olih of my booke , but let him tabe the F end. 


with ſuch good will, as I do gine#t unto him. 


+#THE MANER 


ani 

'« how to pronounce our 

Cot . 

hy French letters. 

Ga Could deſire the Learner 
rh £ | ofour Frenchzto take paine 
"1 7| to pzonounce perfectly our 
ir letters,as thefirſt and moſt 


70n 
ani i | | 

,o Aa, be, ce, de, >, ef, ge, aſh,1, 1, em, en, o,pe, 
zal* qu, err, eff, te, u, ex, y-grek, red, etranche, 


, Afterward theſe onr Uowels: 
'F 2,©,i,0,u,y. 
= Xhen theſe ſillables following. Where you 
' multnote that wepzonounce(i)as the Eng 
F liſh double(ce) as, feeble,cheeſe : the French 
? man would wzite it thus: fible,chis. As foz 
> v.if is harder ofpzolation, which we do p20- 
; nounce without anyhelpe ofthe fongue, ſo 
- topning the lips as if you wonld whillle, 
: ſay,v, 6 ſound the french _ after that _ 
| 4 L 


follow the Engliſh phraſe, I might bring ont a 


0 the Reader. 
And our phraſe is, faites du feu tor, 
allumez le feu. 


Here you may ſee in theſe tws maner of ijee 
ches , what difference there is betwixt them bath F 


alio what diſcommoaitie enſueth to imitate ani 


znfinite unmber of ſuch like , which are not recei 
awed among our common , which I will leaue to 
uojd redionſueſſe, 

Now tothe intent that our Scholers may 
taine our tongue the ſooner, I haue imagined thi 
way : to marke by a Spectall token certaime letter, 
which im reading ought partly to be left : deſprin 
thee (good Reater) to onerpaſſe all ſuch queſtion 
which might be moned, why they are written, an 
not fully pronounced: But if thoſe which bein Im Aa. 
don, will in the meane time reſort to me, they ſul qu 
heare by word of month to ſatisfie their own mind q 

Therefore let not the Reader muſe at the &v 
oalih of my booke , but let him take the Freni Th! 
with ſuch good will, as I do gineu unto him, 


THI 


I! 


| VWs 
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 OSOSOL: 

E MANER 

how to pronounce our 
French letters. 


g] Would deſire the Learner 
JA | ofour French,to fake paine 
| to p2zonounce perfectly our 


Y= | [V4 letters,as thefirlt and moſt 
=) 02 p ſureff ground, 


a, be, ce, de, d, ef, ge, aſh, 1, 1, em, en, o,pe, 
qu, err, eff, ts, u, ex, y-grek, red, etranche, 


Afterward theſe our Uowels: 


a,C,l,O,u,y. 


Then theſe ſillables following, Where you 


muſt note that wepzononnce(i)as the Eng- 
liſh double(ce) as, feeble,cheeſe : the French 
man would wzite if thus ; fible,chis. As fog 


* v. If is harder ofp2olation,which we do p20- 


nounce without any helpe ofthe tongue, {a 
toyning the lips as if you wonld whillle, 


| ſay,y, ſound the french,v, after that rate. 


A4 a © 


air 

bail 
cuit 
dnit 


eux 
faux 


Sul 


aux ains art 

blanc biens beuf 

ciel coy corps 

dail doit dort 

eut. - eſt et 

frais foy faint fut 
grand gna gnons gne 

hault 


w 5 f 'T} 


hault hut Hors 
jail jean ieu 


lard by Tail 


13/4 | 
| by 


hait heurt hant 


1our ray 
lears loy 


mail muy meurt mais moy 


nicl na@eud nous 
ceil ceuf oft 


nay noit 
Ou ours 


pain prou prompt puis . peut 


quand qu'on quel 
rail rit rend 
ſail few] fainc 
tail tuil rort 

yail yueil yeux 


quil quun 


rien roy 
ſoit qſuir 
teinC>t roi 
yaln yolt 


loy 
luiſt 
miel 
nuift 
oit 
picu. 
quart 
rut 


toUt 


Yit 


Note Wwhereloener the Reader findeth 
theſe lctfers , he muſt leave them partly vn- 
founded; b,c d,f.s h,1,þ Gc:ifhe findeth 
ftrangethat they be waitten,and not whol- 
Iy ſounded, this lefter,l in theſe few wo2ds 
will chiefly ſhew that it ſerueth much foz 


the quantitie, 
1 +. pasle, 
z +- fagle, 
s © masle, 
_ peſcheur, 
- Paſte, 
> * paſte, 
zaulte | 


pale, 

fowle, 
male-kinde, 

a fiſher, 

dongh oz paſte, 
a pie oz palltie, 


maſtin, 


$1/ 


amaſtie, 


 maſtin | | 
impoſt, j ſubſidie, w_ 
deslic, loſe oz vnbound, ©: 
: - prom 


All whirh wo2ds be long , becauſe ofth 
p2eſence of, \, contrariwile, thele followiy 
are ſhozt in pzonouncing: | 


' palle, {a ſhouell oz ſpade, 

55 ahall, \VA 

pecheur, a ſinner, fozet 

pecher, 2 toſinne, 

patte, a paw, er 

patte A flat-fofed, Fe; 

matin, mozning o2 early, |... 

tripot, atennice-courf, Ph, 

delic. Lthinne. - 
1n ife; 
le hor 


$0 that J conſume oz beſfow twil! ping 
much time in pzonouncing, paſte, fo2 doyſ}, 
as patte,foz a paw:iudge the like of the! abho? 
which do admit either, {, p,1, oz certanty;,, ;, 
ther conſonants. oa ' Ho 
Jf therefoze the Reader will be mo! 4,10; 


large infozmed oz ſatiſfied co on_ Tiopne 


Pronnnciaton, 
letters, meane the learned , and he which 
is a Scholer, let him reade my boke De 
pronunciatione linguz Gallicz, fol.1 3. 
(th 


WM. Ofthis figne,”*, which is called Apo- 
; Grophusin Latine. 


VV 9" pou find any wo2d noted with 
this marke oz token, ,you may ſay 
hardly,that itis put in ſtead of,a,o2,c:there- 
foze we do w2ltfe, 


Fegliſe, Wo Church, 


Fepiſtre, the Epiſtle, 
, Feſtomach, the ſtomacke, 
home, {the man, 


4n ftead of, 1a cgliſe: la epiſtre: le eftomach: 
ig, home: tn this ſo2t we do anoide that ga - 
Mm ping which otherwiſe ſhould enſue i p20- 
do! onncing, a, and, e: which vice 02 fault we 
het abho2 and ſhunne, as carefully as the Jta- 
all 1tan in his fine ſpeech, 

- Sometime, i,1s taken away by the ſame 
9% mnarke , but onely when this fillable, 6, is 


gst0;9 th,il:ſot | 
oft 1 pned with, il: \o inſtead of . 


Tos - 51 ihe 


C il vous plaift, if pleaſeth yon, , w 
g )'l fau't, if it behouecth, 

i] a fait, he hath done, 

il convient, it becometh, 1 
we do waite , Sil vous plaiſt * $'il faulr : Fil befog 
fait; $11 convient. ;01 

bo 
Marke - coniunctiue. = 
toi 


This marke - at the midſt of the wi ©, 
Geweth that it is compounded with two cl« 


the: as qu 
eſt 

chaufſe-pied, £ aſhoing-hozne, me 
port -leuis, a dzawing-b2ivge, ol 
oultre-plus, further-moze, you 1 
au-iour-dhuy, T at this day. ning 
clou 


Jt ſignifieth alſo , that the next wozd l 
lowingthis marke , muſt be annexed foit 


batez-le tout nud: /Wwhip him allnaked; T: 

ou va-ilfiroſt? whither goeth hes 

que te chaut-il de ) quickly? not | 
cela? what careft thou foz] cauſ 

menez-la ſour. leade her vnder the dop: 
le bras, arme. - ſom 


Pronunciation. 
Ml) What betoken theſe two ſmall prickes 
ypona yowell: as, a, ©, 1,Xc, 


ve vowel haning fwo p2icks vpon the 
head, is demded from the other going 
5il pefoze: erample: 


jou6yent, ' Did play, 

boue, dirt, 

ie loue, J do p2aille, 

touaille, | a towell, 
0 moutlle, 2 marrow in the bone, 
Vol clover, fo natle, 

queve, ataile, 

eſtendue, aftretching, 

morue, areene filth, 
J obeiflant, c Obedient, 


pou muſk not ſay, bo-ve, lo-ve, to. vaille-f toys 
ningzi,, with, 2, 02,e : but thns, bou-E, lou-E, 
clou-Er, queu-E, moru-E, obe-iflant, 

dfi 


olt What we do call, e, maſculine, 


d; 'J' Engliſh men do pzonounce very ea- 
fily this,e,which is called,e, maſculine; 

not fo2 the reſpec of ante gender , but be- 

0}| cauſettis pzonounced lively,as theLatines 
C do p2onounce, lapide, me, te, ſe, &c. but 


ſomewhat ſharply ; which, ; you ſhall find 
Wr alwayeg 


\ules 70 the 
alwaies nofed with this accent,c,butnay 
ly at the end of the Wo2d : theſe examyl tal 


will thew the ozder of it. ba 
brusle, burned, Ea 
acheue, ( ended, vn 
feſle, whipped, 3s 
picte, godlinefle, Thi 
bonte, novneſle, pozte 
amitie, &c, afriendſhip,tc. men 
What French-men do call "Y 

e, ferninine. ina 

ther 1 


A / Yaooeer yon finde this, c, att * £0 
wozds end, ifis an e feminine:y 
bauing but halfe the ſound of the other, þ« 
is pzonouneed ſlowly , and as if were de! oe 
ly: marke therefoze how pou ſound the! << 
cond ſillable of theſe 4 ſuch Engliſh woy ah 
namely, bodily, 8c. 02 the ſecond fillabl; 
facere,legere , inLatine, and pzonount! exc 
our femnine at the wozds end:markehi 3p 

the common do ſound this Engliſh phy you 


Is he come? Cri 
Tramples. 

falade, _ Ca fallade, fee 

face, Jie face, and 

balade, a ballade, thus 


mouſtar! 


Prowunciation. 


M®  mouſtarde, muſtard, 

pl table, a table, 
barre, fobeate, 
dame, Ladie, 
vne, one, 
donne, giue. 


The pzonunciation of this,c,is of ſuch imz- 
poztance, that J doe warne the Engliſh- 
men to take h&de inthisrule, as a rule of 
weight. | 

To be ſhozt , when you ſhall find two, ce, 
ina wo2d , the oneis maſculine , and the 0- 
4 ther is feminine. 


copnee, an axe 03 bill, 
| fuſee, a ſquib, 
2% bourtce, a banen, 
dl 8 oelce, froſt, 
he!  changec, changed, 


0) abandonnee, the fozſoke, 

ble: foutriee, whipped, 

ntl! trouvee. found, 

eh! Butſoit is,that intheſe two wozds onely 
hy poufind two,<<,maſculing, 


CrEcC, created, 
: 
fee. appointed by deffinis, 


and by adding,e, fominine,you find thzee,c, 
thus; 
tar elle 


{ , 
FIFLEL 
TIT] 


HIES TOY FEE 


ercce created, - team 
ele eſt \_ ſhe is > appointed, 02 oy debi 
fcce, ned by deſfinie, I 
Wrehaue begun butnow of late tomy A 


e,maſculine,not onely at the beginninghy L 


alſo in the middeſt ofthe wozd; I 
cdit, a pzoclamation, 
merite, amerite, ] 
moderement, moderately, 
aiſement. eaſily, 
+; biz | W! 
A rule of two conſonants. voto! 
J-Janing laid this light foundation,Ji conſo 
now teach the learner a ſound gron conſo 
fo2 our language , which conſiſteth int, ** left J 
true reading and pzonunciation there. Di 
the which foz fo attatne, he muſt take pal 4 Di 
to auoyd all rough pzonunciation , thy N' 
note when the laſtletterof a wozdis am} Ar 
ſonant,and the riext wozd following beg Yi 
neth with anofher kind ofconſonant, j D 


mult leaue the firſt , and reade with 
bzeath , ifit be poſſible, the wholeclanki Gu 
ſentence : the example will make it pan 


croy© } les gens \ Veliene a 
ſuvez >g<Picn < follow $ honeſtmen, *Y fe) 
almez lone Choſe 


leauj 


Pronanciatnun. 6 


- keauing, z, and both the, s; reade ſuiye le gen 
1 debien, [ 
| 11 vaut mietixtard.que'tamais: 
3 Jtisbefterlatethen never. 


4 Leave vnſounded,*, x, d, and ſay, 
11 yau micutar que 1amais, | 


J ind; fomeriroe be conſonants, 
as in Latine., 


When, i, and, v.are joyned with any other 
'vowell! oz with themſelues , they become 
z conſonants, and therefoze do cauſe the laſt 
on conſonant of the wozd going befoze to bes 
nd. left : u, alſo coupled with,r: as 
mn. Dires yous vray? 
” FTDoyou ſay frne? _ 
N'eſtes vous iamais content? 
Are you neuer content? 
Viſtes vous iamais icuneſſe plus bruſque? 
Did you ener ſe luſtier youth? 
Choſes vulgaires,mais vrayes. 


Uulgar things, but true. 


Reade. 


ite VOU vray: ?n'ſt you iamai content? 
, 'Viſte vou jamai jeuncſle p!u bruſque? 
' Choſe yulgaires,mai Yraies. 


aul _. An 


Les for F776 


An exception. 

Mheſe liquids, m, n,r,are nener faped; 
left, by reaſon of any conſonant beginnj 
the wozd following:and moll often,!. 

Another exception. 


tin 


Dee that you pzonounce alwaties,c,att | 


wo2ds end , whether a4 vowell oz a con| 
nant followeth;as 


oy the, 
auec < luy > with < bim, 
elle her. | 
| froc, MDBonkes-ha) 
likewiſe, < broc, a< gallon, 
choc,&c,) Fe ſhock oz fight 
An advitton. 

We neuer leane,f, at theend ofa wt 
frue it 1s that we ſtay a little vpon,t,bet 
we pzonounce the wo2d following , bet 
ning with a conſonant:as 

Le bon beeuf d'Angleterre, 

Lhe god befe of England, 

Le meſchef que tum'as procure: 

The miſcheife which thou haſt pzoq! 
me. 

Do thelike whenye ſhall finde thy' 


lable, ains:but leaning, 2, vnſounded,| 
Ienedipas quelz font les princes & 


fire temps,ains quelz ilz doiycnteſtre, 


di 
wit 


\4l 
dil 


jo 
uh 


wt 
bet 


be 


200i 


thi' 


ed,|. 
s & 


time,but what they onght tobe, 


"FYONUBCIAFIOP 
I dd not ſay what are theP2inces ofour 


Another principall rule to be obſeruaed 
for the right pronunciation, 


A? yon hane faken paine to ſhunrongh 
ſpeech, by anotding the pzolatio of two 
diners conſonants in ſundzy wo2ds:ſoyout 
muſt take no leſſecare fo eſchne to much 
gaping and yawning in our French ſpeech; 
Which fault you ſhall anoidthus; 

a dic ain(i, bath ſaid (0, 


elle ira aUuec Vous, D ſhal go with you, 


oit dur, '" dbeareth hard, 
oublic tout, fogetteth all, 
P2vnounte it as ifit were wzitten: 
Ella dit infi ; el-ira auec, vous : elloit dur; 
elloublietout, 


Another example. 


| Mon oncle eſt venu: © mfne vntle is tomez 


Ma tante a ſoupC: mine ant hath lapped 

Ta fille y court: = thy daughter rineth 
thither: 

Satame eſt yenue. | his wife is come: 

Sound it thus: Mon-oncleſt vent: ma tan- 

ta ſoupe: Ta filly court : Safameſt venue. 


Now let vs examine enery letter ſeue- 
I 2 rally. 


Wes FOY Tre 


rally;and declare their nature,bein g loytie_ , 
withothers. - -. e,m 


Of,a, i $4 
Sound onr,a, as you ſound the firſt ſillable bim,; 
in Laurence,og Auguſtine inCngliſh, Such 


 UWhen.,a,is joyned with, io, it loſeth his nun 
ſound, 02 atthe leaſt if is very little heatd! 12: Ic 
as Pain, vilain, haucain, demain, ſaint, main Hg 


tenant. thefu 
W3ead -vittaine, high minded, to mozrowe, 
hoty, now.Pzonouncethem as ifthcy wen 5 
wzittenthus : pin; vilin, hautin, demin, fin; Je / 
mintefiant. Batif,e , followeth,n, then, 
goeth moze fowatds,a, thus: 
Balafge, fernaine, capitaine,fontaine. Þ2on 
A wihale,a weeke, a captaine,a founfaine, ic fers 
And to make if mb2e plaine, romain, foo gg 
erin, and ſuch Uke, are ſo pzonounced,ts perfe, 
min,ſfouucrin,&c,but if you adde,c, to it,y0l ſomet 
alterboth theſignification and p;zolationtv do p2 
gether. .} - phy 


rome, 7 ©. Sromaine, 
!Þouveraine: Eathe es 
which are p2zonounced much after this C1 < 
glih £392d villaine,but ſomewhat longer. Som 
Of,a,before, i, aud,y. marc! 


| Pzonounce t heſe wozds altogether lik beoft 
E malcy 30 en 


Prounnciation, 8 


6 : , maſculine: Ay, 1ay, wo 4 dit TAY batu, 
ie ſcay cela,ie ſui nay. 
I haue,Jhauefoid this I pane beatcn 
lt him,J knowthat;J am bozne 
Such is the wziting , buf this is the 0120s 
U nunciation:tic;ic-te dirticle batue ie {ce cev 
la: Iefuyne, © 
0% Do thelikeof the frt perſon noonter of 
_ thefuture tenſe of the Jndicativemwode:as 
ſ > "— doe, 
N diray, - Eo Rei Be 
cx Noa waites: 5d 
batray, : |: beafe, tt, © 
boiray. 34 12:1 danke, 3; 
P2onounce themand =} 5Y tn this ſozt! 
e ic ferc:ie dire: eſcrire;batre:boirs 
ov As fozthefirit perſonſingular ofthe firſ 
76 perfect tenſe ofthe Jndicatiue move,which 
0 ſometime dothendin,ay,ſome French-men 
t0 do pzonounce it as if w2itten: 


marcliays; i 2:1 marched, 
) allay, - wont, 
os, + Jconſidered, 

achetay;;." | bought: 


r. Dome other do Tp30nounes the. byithus : Te 
marchi:'alliziggopfideri;a? achetjand allſuch 


iy be ofthe firſt coningation,whoſeJnfinitiue 
M0 Bo eno in, cr; as aumer.: tombex : jaſer: :&c, 


D232 Ai 


Rules for the | 
Ai. niaiſe, 

Now touching your, ai, you muff mahpun aiſ 
and ſound it diphthong like,that is, noz,avnrn 
no i:mark how pou pzonounce theſe 2 
liſh wozds,0ay,ſay,may,gay:and na alte! 


aſter the fame ſozf ourgai-as ark, 
maiſtre, C amaiſter. : 
naiftre, )tobe boane. Tay 
maiftrefſe, )miltrefle. adde,: 
repaiſtre: T to feed. thon h 


Ai, in theſe wo2ds andlike,islong.becail you f 
of the conſonants which do follow it:butiname! 
theſs following , it muſt be ſounded ſhq/yo-y-c 
foz want ofa donble conſonant. 


aimes, ſ lone thou. . 

faire, fo [1] 18 bp 

ſe raire, to hold his peace. 
ſecreraire, a ſecretary. 
imaginaire, 5 an imaginarie thing. 
ſalaire, 1 a reward, 


populaire, fauonred of the peoyl: E-f 
? oz fauozing the cQ1 :Yo-y- 
mons. 
Againe in theſe following,and ſuch it. T0 
21,is long:as, why 


niais, 


laquay, 


nice one, 
lackey» J -pzelle 
nl 


: Tg very 
punais, ( Jn with affnkmg bzeal} 0 to 


Pronnnciatin, 9 


| piaiſe, . ſhe nice, 0d nw 
punaiſe, aſhe ſinking bzeath., 

arning againe fo our ay ,youmuſtmark 
hether,c,03 a,followeth the ſame:foz then 


pM 


j 


- alteroth the pzonunciation in the moſt 
ark, ; 


Example. 

T'ay,J haue,is pzonounced thus:ic:now 
adde,e,02,2,to it,cobien que tu ayes,though 
thou haſt;and it is almoſt pzonounced,as if 

all pou ſhould dinide all the vowels aſunder; 
itinamely in meter , thus ; CIO" a-y-0ns: 


0] yo-y-ons, 
Likewiſe. 
Eſaye, (FCſay the Pzophet. 
abbayer, fo barke. 
abbaye, <an abbey. 
ayant, Fhaning. 
* yoycz, eye. 
"i Sound them as if they were ſo parfed, 
E-ſa-y-e,ab-ba-y-er, ab-ba-y-c, a-y-ant, 
on 
:Yo-y-ez, &c, 
. To be hozt, the Keadermuſtbe very 
..circumſpectin this rule', and his teacher a 
th 'vecy ſkilfull French-man, 03 elſe all will 
go to wzacke: foz theſe are otherwiſe exs 
-pzeſſed oz ſounded, | 
i B 4 mMonnoye 


/ 


es TOY TLIC. 


monnoye, q "money, | { 
Ia voye,  -| the way, | Le 

; courroye, G a girdle of lether,o2 latch9* = < 
;,yne oye, 1 -Jgole. '' (oftheſhy { 
loye, * | toy. TY Joyl 
Where,e . is not heard, but wiitten te! imp 
make the wozdlong. - Ca 


] 
Dothelikein the firlf verſon ſingulard | ic 
theimperfect of the Jndicative mode, Y-z < al 


i fayſoye,. "make 02 do, | 
\ danſoye,' } | \banc, Þ 
chantoye, ling. Jt me 
oy ſaulcoye, . | I did< )leape.. Many! 
couroye, # runne. ger,er' 
aymoye;&c,, loue,ts  finuan 


Likewiſe the firſt perſon. fingular of theernin 
p2eſent tenſe ofthe Subiungiue mode :ayeazne 
aye, 40s, have. neuer! 
combien )roye, although ' ) heare. Iu, 
ue _ Nie voye thatJ )\&. _ $9009: 
4 : 1e poli is | J be, CT rk 
- But what ſhall the learnet do in theſe thir 
perſons plurallofthe Jmperative nope? i.” 
Db howbuſie is this tongue, 6 into whif', ** 
maze doth the-learner enter, 1 which dot? zittt 
fake if in. and?Therefoze let hip Lytozh 
ſevenfold ilfalt Ry Fr We! 
Qu 


Pronunciation. 


\ C ayent, Fat hane; 

* »1 Jvoyent, | le. 
"EM 1lz oyent, let them heare, 
bt ſoyent, be, 


1 Joyne to this the third perſon plurall of 
ite imperfect tenſe ofthe Jndicatiue mode. 


' ayMmoyent, A * loue, 
0 | 10uGyent, play, 
I'z.< alloyent, > they did < gore. 
trottoyent, krctte. 
| buuoyent,&c. \ | dzinke,tc. 


It may therefoze appeare by thts rule and 
many others,that it isnotp part ofa ſtrans 
ger,crcept he belearned, andot a long con- 
tinuancein Fraunce, to gine pzecepts cons | 
tieerning the pzonunciation of the tongae: 
:apeazneither of the beſt French-man, be he 
neuer ſo learned 02 eloquent inthe ſame,er- 
_ cept he hath pzaciſed the pzemiles by tea- 
thing, 02otherWile by along and diligent 
bſeruation, 
ir A,before,u. 

; Sound,a,befoze.v,almoft like,otas aul- 
Ee, Augultio, audience, almoſt as it were 
ofPzitten,orre,Ogultin,odjience, - | 
3b Do >. 

1», Wehane two wozds onely which do ad- 
ju | mif 

1 


NOTE 


This volume 
tight binding an: 
effort has been | 

duce the centres 
result in« 


ACAOC 


microforme 


ne has a very 
and while every 


en made to repro- 


res, force would 


In damage 


OernIC 


INMmNs 


| es TOY THE 
monnoye, | moneys | : { 


la voye, - | the way, = 
; courtoye, & a girdle of lether,o2 latch? iz < 
; yne oye, _- | -4gole. © (of the thu, 4 
toye, z - | 10P, | Joy! 
Where,e , tsnot heard, but wzitten Geim; 
make the wo2dlong. - -': a 


] 
Dothelikeinthe firff perſon ſingular! | ic 
theimperfect of the Andicative mode, Þ7 < al 


$- fayſoye, 2 - make 02 vo, ot 
\ danſoye, .'  \ vance. CO 

- ) chantoye, .. 1 Un Jt me 
= ſaulcoye, Idid$ ) leape. many ! 
couroye, { runne. ger;eri 
aymoye,&c,, loue,4%  finuan 


Likewiſe the firſt perſon. ſingular of theernin; 
p2eſcnt tenſe ofthe Subiunciue mode :aPpea,ne 
raye, hed hane. neuer! 
combien )?oye, although! beare, $ept he 
que . :Yievoye,( that J ſg. ak 
__Tieſoye. >” + blery 
- But what ſhall the learnet do in theſe thin 
perſons plarall ofthe Jmperative move! Hy: 
Db howbuſieis this tongue, into whit'©, © 
maze doth the-learner enter, which doj3i aitte 
take itin hand?Therefoze let his ning 
ſeuenfold hill SO ott We! 


qu 


Pronunciation. 


C ayent, bane; 
pj voyent, let ther em le. 
gt oyent, heare, 

ſoyent, be, 


Joyne fo this the third perſon plarall of 
tHeimperfect tenſe of the Indicative mode. 


$ ay moycEnt, F ; louc, 
a | 10u6yent, play, 
I!z.< alloyent, > they did < gore. 
; trottoyent, h tkrctte. 
| bunoyent,&cc. | _dzinke,tc. 


If may therefozea appeare by thts rale and 
many others,that it isnot yp part ofa trans 
ger,crcept he belearned, andof a long con- 
finuancetn Fraunce, to giue p2 ccepts cons 

theerning the pzonunciation of the tongae: 

:apea,neither of the beſt French-man, be he 

neurr ſolearnev 02 eloguentinthe ſame,er- 

, epthe hath pzactiſed the p2emiles by tea- 

thing , 02 otherwile by along and diligent 
bſeruation, 


fl 


A,before,u. 


Sound,2,befoze,u;almott like,otas aul- 
\tyt'*- Auguttio, audience, almoſt as it were 
f@aitten,orre;Oguttin, odience. | 
oh Do. 

- Wehane two wozps onely which do ad- 


un mtf 
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Rules for the 
mif,v, at fhelatter end, and the ſametng,.,.r; 


founded. F 
du plomb, © lead Fees 
vncolomtb, 2 a pigeon. AsC 


rueit is , that in the midff of fhewogeour 
if is very often w2itten,andnot heard;h' ch: 
our anceffo2s haue done1t, to ſhew they «ch 
rinafion of the wo2d , as in theſe and ſui; cb 


like: * <@> 
debuoir, FC dntie,oz fo owe. chi 
prebſire, )a pzlell. ch 
fiebure, Yan agne. ch 
febue, a beane. | - 
Comming out of the Latine wozds, deby 13 
o2 debitum, presbyrer,febris,faba. 20no 
| | C,as,S, - adage | 
When yon find this, c,befo2c, 2, and Ph « 
ſound itlike,ſ:as. 7 Br 
Frangors, q Francis 03 french-mal, ed 
ſcauoir to know oz viiderſtan? pr &Þ 
parcon, voYe. chor 
magon, _ amaſon. eſchi 
facon, | faſhion. Ciche 
venezca, Icomehither: , 
pieca, | a gad While ago, 
commencons, | let ys beginne. Thi 


P;onounce them asifthey were ne 0 


Pronuncidlinn. I 


Ip us:Franſois, ſauoir,garfon, maſſon,faſſon, 
fenez fa,picſſa,commenſons,&c, 
Ch, 
' AsEngliſh-men do ſound their, b, fo do 
pe our, ch: as, in fead of 
bk” chacun, Fſeachono. 
2M charger, (to loade, 
ut — cheual, a hozle. 
cherif, a caitife. 
chiche, _. aniggard, 
chichetc, | niggardneſſe. 
choſe, a thing. 
choilir, | to chaſe. 
wy machouere: | aiawbone, | 
2o0nounce them as ifthey were wzitffen, 
acun, ſharger, ſheual, ſherif , ſhiſhe, ſhi- 
ſhers, hoſe ſboiſir,maſhouere,&c. 
h Crecept all pzoper names : as, Chanaan: 
a acharic:andtheſe following,and their de- 
afiued. 

* cholege, Ccholer. 
chorde, d kring, 
eſchole, Yaſchale. 
cichorce, cicozIe- 

D. 


This Wool at certain wozdg end,is ſel 
—_ 02 very little expzeſſed; 


chal 


Rules for the 


chau!d, { heafe o2 hot. [ pe 
pied, the fote, ; entice 
froid, cold. | k men! 
paillard, < aruffian, ſent! 
oaillard, x alinely man. enyv 
bleg, | '£02Ne. | 26 Þ2or 


il repond, . | he anſwereth, 


And ſometimeit is pzonounced like,tgf 
chiefly if the wo2d following beginn® 


with a vowell :'as in theſe: bars ; 
Il entend, ( he 'bnderſtandeth, mg 
ildefend, | he defendeth oz fozbiddeh ay 
quand, = When; | Il: de 
- Jlpretend, | he pzetendeth, | FE 
ilfend, _ | herleaneth. *: - Ulil 


As. foz3d, inthe midſt of thewoz,fnf Say 
ſareſt,one muftlokein C.H Dinionanſc: If 
' 55M; eng 0 at the 1 


P2onounce, e, b&foze,m,03,n; atmottli; Lees 
2: J meane if the (aid,e, be lopned in Mea 
king with;m,o2,0: as ; — 
crmbellir, þ beantitte, doy 
embraſſer, tg / embzace. mic 
emmaillotter(- ſwaddle inclonts te, 
emmener, carry away. + chit 


Say ambecllir,ambraſſer,ammener,&c. err 
Likewiſe! in lleadof | 


al 


£ entendement, underſtanding. 
4 enterrement, : \\ buriall. 
; entierement, J) wholly, 


 mentir, | to lye. : 
ſentir, to ſmell. | 
: enyvrer, to make one dzunke, 


: Pzonounce,, antandemant, anterremant, 
 Antir,mantir,&c, | 


| Cxception. ; | 
an 


z All the verbes of the third perſon plural 
mdingin,cot,areexcepted;as - + 


eh & ayment, - lone, 
11, / ©oivent, hep dainke, 
viennent, come; 
 liſenr, - Tread, 


v8 Say,partly eating 02 d2owning, n: ilz ai- 
her, her, chanret,8c. Deethis moze at large 
at the letter, n, 

* ; Alſo wozds haning,i, 92,y, befoze,cn,are 
1 ppp as they bee witten: that is, by 


inoyen, a meane, 
doyen, a deane. 
mien, mine. 
(s, tien, thine. 
E chien, | | / Adogge, 


C tertien,&c, Yearthly. | 
A -- Pzeneunce 


P2onounce thisw <a Gcheroe, wa tas 
as ifit were w2itten, icnc 2 example ;: 
luy abaills1aGehenne ,oz il aheula G'y4 UW 
ne: fue hath had the racke, oz he hath , , 
racked. 


F 


TheEngliſh-men ſhall ener p20u0n lr 
f, at the wo2ds end , although a conſonſy 
followeth , but they muſt ſfay ſomeyl; 
\ bponf,befoze they vtter the next wozſ'41 
lowing : as t 
tardit Jeurier,&c. © a flow grayhound, tang 
du beeuf ale, poudzed beefe. -p:0n 
le cerf courant, Ythe running harf. *figno 
grictmordant, Tabitinggriefe, *+ regni 
Pzonounce theſe two wozds, noeuf ben' whe 
nine of the clocke , as ifthey were 2 
neu YCUrcs, 


U 

6 this 

This 1etter,s, at the wozds end, is; geld 
dome w2itten, and very little ſoundedii kw 

ſ: ang blad. (41 

eſtang, a fiſh-pond. C 

hareng, a herring. 1 

doigt, Tafinger. = 

Pay coupe man Qoigt, Jhaug out myl & 

ger:pzononnce doi,bery thoz#i» | £u-! 


4 


by - 


wy ; - 


Sl Then pou find any wo2d w2itffen with 
1:4 romember how you p2onounce theſe 
"Engliſh wozds:;onion, minion, companion, 
:and ſuch like ; ſo melting, g, and fouching 
Amothly therofe of the mouth with the flat 
ofthe tengue,ſay; mignon, ognon, compa- 
non :ſaythen, cam-pa-gne, compa-gnie, 
and not cam-pag-ne : compao-nie , ſeparas 
2ting, g.from,n: but rather ſound them as if 
they werg wzitten thus in your Cngliſh 
M. tongue,companic,campanic: the Jfalian in 
,p:onouncing his Magnanimo e magnifico 
*fienore,expzcſſeth our, gn,bery well:ercept 
£ rconard, cognoiftre, fone, and few others, 
ex? where, 21s not heard. 
pit G,before, u. 


When pon finde,gua,guc.cui,pzononnce 
; the as the firſt fillableof, gallanc, oz, gallop: 
is; gelding,o2 giuing:gile, o2 giltie inEnglith. 
dil) Ercept thele following. 
Theſe thze be ofth2e fillables. 
Guiſe, , thoſe of Mniſe, 


argue, < Jo argneo2 rebuke: 
- aigue, ( ſharps, 
nl Which you ſhall pzonouzce thas; 
gu-i-ſc-rar-gu-e, a-gu-E, as; 


4 


k 
parolle, Rr wozy, pibier 
ſentence,// o | ſentenc; gigot 
yne< fame, > aigue<atharp> woma! giron, 
 / dague, / dagget, Asf 
pointe, — point, ' agin 
Theſe other thace bee of foure (ſollabl 
contigue, \ toning. 
ambigue, < donbtfull, 


eſzuiler, Cto whet oz ſharpen. _ 21 
Example lis y 

. wo 2 

Saniſon eft con-ti-gu-Eala mienne, 'cOmp 
Vis houſe ts iopning to mine. :Alphi 


It dit des choſes am-bi-gu-ts : 62 ilpy b2eat 
am-bi-eu-ement:Ye ſaith doubtfull thing ſoun? 
o2 he ſpeaketh doubtfully ; haves vw. 
eſou-i-{& mon couteau? haue you whett 
my knife? 


G,before,e and,i. © + 


©& how you p2onounce,s, in genet,g Hain, 
neration , venrill, giber, and vilofer: fopyHairo! 
nounce,but not ſol hard,our.s, befoze,c,u1 ax, 
i;as ant 


oeline; henne. | hale,; 
oemeaus, )twins. halec 
gemir, fo moane, hater, 
venulle, { aheifer  halers 


gibi 


 Pronunctaran. 


\] pibier, wild-foule, 
at} gigor de mouton,4 alegge of mutton, 
at; giron, the lappe: 


et, As fo2,9,befoze,a,and,o, if ispzonouncey 

,  asin Latine 02 Engliſh. 

It 
H, 


Becanſe we can giuveno ſpcciall rule fog 

- this pon cail,h,we do ſet befoze you all thoſe 

wozds which do bzeathe, h, with all their 

. 7compounds,and deriued,by the o2der ofthe 

- Alphabet: buf firff and fozemoſt wee never 

[pa b2eathezb,after,t:as,foz,tha,the,thigtho,chus 
ing Foundzca, tegti,to,tu. | | 


vo. 

ct H, ante 4, 
Ha, | hameay, 
ache, hanap, 

eg Hain, hanche, 

; 13 Hairon, hante, 

 {Þax,louhait, —_ hamter, 


- and {oubaitter, haquebute, 
hale,and hale, harquebuſe; 


halecrcr, haquenee, 
haler, hacquer, 
| halecer, harangue, 


bi | hats. 


harss 
| harcelee 
hardes 
hardi 
karen 
harer 
harier 
roma 
WL. 2 ; 
wo 
hazard 
haſle,haſſe: 
haſte 

hau 


haubert,haubargeon 


hauce 
Havet 
haule 
haye 

hayre 


H,ame ts 


He 

heaume 

heRor 
 hennir 
heravle 


henn 
herifſon 
herſe 
heftoudean 
hee 
keurt. 


H,entry, 


hobin 
hocker 
hoche-pox 
hocher 
hoguines 
hola 
hon 
hongnert 
hovgre 
hongrie 
honnir 


hone 


TL UT IIS ons es nn 


/ 
e 


; hoquet  hovſline 


hoqueron | how 
korioa ES 
- hors Haxte, vs 
hote on 
hou Huer 
houbelon huche 
houe hucher 
houlette hulote 
houpe kumec 
houſeau hupe 
+ houſſe hurler 
houlker Tabon, 
j 


Doenok pzonounce, i, affer, 2, 02, <,if a 
double, |, followeth : as, bailler, railler, 8c, 
Wut leaung the ſaid, i, ſound, 11, ſ\motbly 

: with the flat ofthe tongue ; marke how you 
: ound, Scollion, Collier, oz ſach like in Cngo 
-lih,and pzonounce after that manner theſe 
. that follow,and ſuch like paille, faillir, fail- 
-lir, raille: creille, yeille, vicille: and in theſe 
'diphthongs,i.is not heard : bouillir, grenou- 
Ile, quenoille, brouiller, vewllle,feuille, feuil- 
_ [lec: andfo make itmo2e plaine, ſound ſuch 
+wozds as ifthey were thus wzitten: valli- 

| C 2 er, 


$ 6.4m ps'y + 


SITE, Port ——_ 


 er,feullie,feulliet,&c,When the Jtalian p26i! fer by 
nounceth,meglio,voglio,and ſuch like : ant” der it 
the Spaniard,llorar,illeſta,})amago, theyep aſſes 
p2efſe vurdouble, !],after a diphthong pab: our t, 
ſing well. -and v 
| An addition. Lark 
Although we haueno diphthong in thelf lattet 
- wo2ds following, yet foz all that, they ati”11 eq | 
exp2eſſed as the others going befoze: firſti 51 ©, 
fozmoft,all ſuch asdoend in,ilion,as, pap y,,, (1 
lon,eſchantillon,fondrillon,carrillon: addelt. @, ; 
it theſe : baaller, fille, fondrille,bille, Caftilk-1, 1 
canccille,chenillegeftrille,famille,lentille,grilt” 56 
Cornille, taucille,volatille,formilliere,cramb* fer, 
liere:abiller,babiller,piller,entortiller,formi | 
ler, petiller, perillevx, & periller, fretiller : file> 6 

| ire, filleul, miller, billor, coſtillicr, rillac, art 
lerie, efforiller,efcarbillat,  Jjot 
An exception: crow! 

Although theſe few bee w2iften with: 

diphthong, neuertheleſſe they are ſound! 
with the end of the tongue ile, avgulk Ne 
tranquille,cauillation, cftollle, auillir, anddJonan 

their derined, | 
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Aultre 
L autne, 
4F Oultre 


What moleſtation and trouble this\fou4d 
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 onunciation; 16 


1 d ter bzingeth to our countrimen, lef the rea- 
id" der indge thereof: therefoze leaning a ſozt of 
1 aſſes & botchers taking vpon them fo feach 
a our tongue , wee ſhall follow the nobilitte, 
-and vſyall pzaciſe of our Courtiers,in deli- 
'uering oyrp2ecepts abont the wziting of 
*our ſpeach; ſee therefo2e youleaue,!,at the 
et latterend of theſe woz2ds: 


ail eft ſoul, hets beilp-full, 

. Jl monftre le cul, \he ſheweth his arſe. 

Ph ynſol,deus fols; a thilling, two ſhillings, 
ell col, -* jthenecke, 

Ik-1:col. a halter, 

ill genoil, Ctheknee, 

me fenoil, Jfenel, 

mb fol,fols, 1a fele,foles, 

ile» mol, loft oz ſmooth. 


Neuertheleſe you muſt ſay, vn eſcu ſol,g 


erowne of the Dunne. 
" ' Anotherobſeruation. 
nM . 
| alk Noner ſound,!,after, au,and,ov,if a con- 
ad " Fonant followeth. 
Aultr Cc another. 
autne, | anell. 
Oulcre, urther. 


iglfou}dre,&zc, {the thmder-boll/211,,. 


r 4 » LS 


Roles for the | 
| A courtslike vſe about this - <hang 


letter, L. = 
Where the common ſozt ſayeth: Ne 
veulr-1l? IE hair 
tait=1] ? doth be? 
©YJdi-il? what Jlaythbe? _. 7 
Tentend-1l? meaneth het ets 


- The Conrtier and. Nobilitie ſaith, q | 
yevt-i? que fa1t-12 dit-i12 entent-1? [eating Day 


vnſounded,and foyning,t,with,i. Pons 
- Now inthis dinerſitie of opinions, ſo 
leauethelearner fo his choyce. they vu 


Some doe ſay, 1!z ont ſoups: ilz, onthi; cha! 
iz ont ayme, &c. ghd others do pzongqut* com 
leaning, z, il ont fair, /oupe,ayme &c. othi, chat 
leauing,!, doe ſgy, iz ont ſoupe, iz ont. com 
fair,&c, but theſe two laſt bee the beff ;hut'- com 
a conſonant followeth, leane both,l, an. dam 


92,z: ſo inflead of Thus: 
font, doe 02 malt dannif 
diſent, lay, 
mangent, ; they eate, F Pe [ 

| Tgambadent,&c, make gamlligheyy i 

Speake as if it were wzitten,i tour, i dibgngjng 

3 mangent,i gambadent, (mt 
M. Iu 

This letter is nener left, though it! C7 


ST WY FS PF 7 7 p, —— 


hanged info, n, in theſe wozys: 
nom, fa name. 
faim, hunger. 
' temps, | time. 
| haim, + ananglinghoke. 
hymne, | aſpiritnall ſong, 
- dam, hurt 02 damages 
- yn caim,l ghinde. 
F : Hay then: non, fin, very ſhozt : tans, hin, 
hinne,dan,yvn din. 
Alſo pzonounce theſe following, enen as 
"they were wzitten with, o. 


fi | champ, a field. 
qt compte, \ areckoning- 
hi. champs, | fields. | 
1( comptes, Yreckonings. 
zu compter, #/ forecken. 
m_. damnifier, to damnifie oz hinder. 
Thus: (han, conte, (hans, contes, conter, 
i dannifier, 
N, 


- Be ſhall leanethis leffer, n, bnſounded, 
| znely in verbes of the third perſon plurall, 
"gnding in, cent: ag 


* Cmangent, eate, 

S eſcriuent Cherie 
iN ay MENT, lone, 
o 64 Ws 


;ou6yent, did play. - " 

= danſoyent, Jan 5ow daunce. ©*% jm ha 
Partly eating,n,ſay,! i manget: ileſcriue ay, vn 
aymet:i10u6yent:i danſoyent, theſe twoli 
and their like, very long vponthe laſt ſi 
ble,to make a difference of their thirdpej 
ſingular,Which is very ſhozt ; as il duuoi$9 
couroit,&c. and you ſay inthe Prey 2% 
uoyent,i can: 4; ; 


This vowell is not heard in theſe wah L 
| paon, y Peacocke, b 
taon, 2ayoung Faune. 4 
But you mult ſay,vo pan: vn icune fan, 
ſome countries they ſay , vn. tahon, a gt! 
flie , called a d2one : and in others, wit an 
12zonounce thefe folfowing,leauing,o: #23 ft 


boeuf, 'befe,o2 an Dre, pelir, 
ocuf, a... 
coeur, theHhearf. 5 EY 
moeurs, manners. "*- an 
{ocur, / a ſilter. | qu 
" oeuvre, \wozke. qu 
enen as they were ſo waitten , beuf, * 
keur ,meurs,ſcur,cuyre, $i Kerell 


P. "J 
We doe wiite this wozd,Lovp, ther Tl 


AJ PYONMACHATIOR. ; 
andſound if without,>,thus: Pay veu le lou? 
A have ſeene ths TUolfe, Contrariwiſe wee 


et42y, vo coup,a blow,beaucoup,mach, vn ſep, 
the ſfalke 0; body of the vine. 


w, Concerning the p2onunciation of thele 


compre, | areckoning. 
= emps, time. _ 
3 Joups,. . J Wolutes. 
'coups, blowes. 


\Teps, ſatkes oz ſfockes of the vine, 
Focpucſir foburie. 
Eſcripre, lto waite; 


ma And ſound them euen as they were wait- 
en thus: ſer ,cOmegtans,lousgcous, {es,cnle- 
* welir,eſcrue. wg 
Q. 


;onounce,q,befoze,u u.like,k,as 

_ qualite, Caqualitie. 

 querelle, 3 quarrell. 

F.q * quitter, (fo acquif, . - 
"Fay asif they were thus waitten J T9 
Z kirter,&c, * 

ts 

716 This letter is neuer left bnſounved: but 
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Rules for the 


very earneſtly 7 doe warne the Cnglf 4;,.. 
men to make a difference betweene aſhg,, ,, 
and a double,r,as intheſe examples: 5.9 a; 

Mon marieft bien marri, de voſtre de Ier, LE 
eune:my huſband is very ſozy fo your thrmach 
chance: another , les lirons ont ronge uv... 
noz marrons:the Rats haue gnawne alle eu 
Cheſnuts: Tu ne gagnerasguere,en frequgg un, 
rant la guerre : thou (halt get but litGrinze, 
haunting warres, Let them marke lhgzicte 
- wiſe how the ſingle, r, is ſounded at thl® gr! 
ginning, ein the middeſt ofthe wo2d,thignd a1 
le Roy & laRoyne ſont las delire & eſcritthgny pc 
King and Nuene arc wearie of realiphzaſe 
and watifing. : gut w 

Jt is a-wonder fo ſee what patne willyown! 
haue taken about this letter, « how ittnj 


bleth the ſtranger: but making this 00” Ag 
plaine and eaſie, J ſay,that firſt « fozmi? | 
we (ound a ſingle,\,betwixt divers vowl*7t: 
as,z:ſay then fo; "i "4B 
choſe a thing. haines 
maiſan, a houſe. tin, 
mignardife <Wwahtonneſſe. dingi 
gaillardiſe ltnelineſſe, þariſin 


cornemute + Ca Coanct oz Pipe. | 
As they were waltten,[Doze,maizong Alt] 


Pronunciaten. 19 
i dize,galliardize,cornemuze,&c, Pet ſome 
Yoe pzonounce theſe wozds with their dexi- 
ed,as haning two, (, thus: reſentir, reſem- 
Uler, as, il reſent Vherefic & Arrios: hehath 
mack of the hereſiz of Arrits:elle reſemble 
W mcic:ſhe is like her mother. he common 
Ul 1d euill vſe to wzite prinſe with his como 
Wounds; and pzonounce it with a,z, thus? 
Grioze,reprinze, ſurprinze : but it ſhould be 
Witten, priſe,furpriſe,&c, 
” Xotheend that the Reader may make & 
WWod and plaine difference, between a ſingle 
Wd double, \, let him pzonounce theſe few 
aiyhzaſes:poiflon,ſans vin «> poiſon:fiſh withs 
Hut wine, is poiſon ; cmbraſſer, embraſer, 
embzacing, kindling ; baſſer, braiſer,to bow 
powne,to kiſle : caſſade, caſade: camiſade, 
[ſipalliflade&c, * 
* Agenerall rule for,ſ, ioyned with a con'o- 
m7 nant, inthe middeft of the word. 
*T"Þatall pzoper names doe ſound, \, ag 
Baptiſte, Auguſte , Eſpagne: likewiſe 


haines of ſets,as Arheilte, Anabaptifte, La- 
tinitt,8c.adde to theſe all Subſtantinesen- 
ding in iſme,ag ſyllogiſme,cachechiſine, bar- 
þariſne, ludaiſme,&c.except Abiſine, | 
F Erceptton. 

" Although thele bs pzoper names, yet yon 


by mult 


Rules for the © 


yery carneſily J doe warne the En ds e, 
men to make a difference betweene a oe p21 
and a double,r,as intheſe examples: ned,as 
Mon marieft bien marri, de voſtre Ts 
eune:my huſband is very ſozy foz your mack 
chance: another , les lirons ont ronge th nee 
noz marrons:the Rats haue gnawne allgnd ” 
Cheſnuts: Tu ne gagnerasguere,en frequgg inp 
rant la guerre : thou (halt get but litk, rrinze 
haunting warres. Let them marke lice 
wiſe how the ſingle, r, is ſounded at thi” ro 
ginning, ein the middeſt ofthe wo2d\ihgee a 
le Roy & la Royne ſont las delire & eſcrirtighy 
King and Nueene are wearie of realigh;aſc 
and waiting. : out w 
S, embza 

Jt is a wonder fo ſee what paine wilpown 
haue taken about this letter, & how ittnpallid] 
bleth the ſtranger; but making this du A e 
plaine and eaſie , J ſay,that firſt « fozm- 
we ſound a ſingle,\,betwixtdiuers ns | 3 
as,z:\ay then fo; 


choſe a thing. naine: 
maiſan, .a houſe. tin, 
mignardiſe wahtonneſſe. dingi 
paillardiſe linelinelſe, bariſ 


cornemute + Ca Coznet oz Pipe. *' 
As they were waltten,[hoze,maizon Alt 
Fl 


_— 


Promunceaten, 19 
Wit dix.e,galliardize,cornemuze,8c, Pet ſome 
Woe pzonounce theſe wozds with their deri- 
ned,as hanuing two, (, thug: reſentir, reſem- 
Yer, as, i| reſent herefic d Arrius: hehath 
l tycmack of the hereſts of Acrins;elle reſemble 
© mcce:ſhe is like her mother. The common 
line euill vſe to wzite prinſe with his como 
Wounds; and pzonounce it with a,z, thus? 
it drinze,reprinze, {urprinze : but if ſhould be 
 Wpzitten,priſe,furpriſe,&c, 

b!* Totheend that the Reader may make & 
:god and plaimedifference, between a ſingle 
gn double, {, let him pzonounce theſe few 
aliphzaſes:poiflon,ſans vin ct poiſon:fiſh withs 
out wine, is pcifon : cmbraſſer, embraſer, 
embzacing, kindling baſſer, braiſer,to bow 
jili@owne,to kiſle : caſſade, caſade: camiſade, 
inpallifadeg&c, 
dd A generall rule for,ſ, ioyned with a con'q- 
;M+ nant, in the middecft of the word. 
AT all pzoper names doe ſound, \, ag 
Baptiſte, Auguſte , Eſpagne: likewiſe 
naines of ſecs,as Arheilte, Anabapcifte, La- 
tiaitt,&c.adde to theſe all Dubſtantines en- 
ding in iſme,ag fyllogyiſme,cathechiſine, bar- 
bari{ne, ludaiſme,&c,except Abiſine, 

F Crceptton. 

a! Although theſe bs pzoper names, yet yon 
ud - mult 


| Rntes for the __ 
mult leane, f,vnſounded: Baſle, Crefpugraſqu 
ſtienue, EſcocegiHerc: (me: :fome do ome 
Ieſus Chriſt,and ſome doe leaue if, fcaric 
Goon as J hane taught you to bzeathjſcuir 
h,at the beginning of our French hs 1 
likewiſe J wil teach ycn to ſound our,| (que, 
ned with aconſonant , in the middeſt ef: 
wo2d,with the compounds, and deriug! 


WTI and fozmolt; _ zamer! 
| ataliro 

A _ aſpe auſtiqu 
Abſconfe alperges aſpergezleſte 
abſterſif  aſperite: yet ſay, ahaſters 
abfiraccion aſpirer aſſhiſter jxconſ} 
acolter aduſte aſtres aſtraindre jrconſt 
aoreſte  altuce ateſter jſerne 
Alquemiſte auſtere auſtraſie landefi 
anagrammatiſme auſiruche litere 
anguſtic Atheiſte. ombul 
annalite *' B, wnfilc: 


Apoſtolique: ſay ne» Barbareſque @Dolittc 
_uerthelele baſque baſte dn(fiſte 


apoſtre. | baſtille baſtion |riuet 
apoſiasic . baſtonades, eliſter, 
apoſter 2 L£ereeptbaſion: *ontelt 
apoſtrophe beſtiole 'onſpir 
apoſtume beſtialite .fay,befuilpount 


artilte bege,and beſtclenſpicer 


ee Pronuncranen. 


patraſque *''- — conltance 

mk conltellacion 
ſcaris conſte:as, il ne 

th Wcuir conſte rien de cela, 

waſphcmer = coſmographic 
fpſque. coſtiller 

of c8nſtipacion 

ug; | o_ conſtruire - 

_ lameriſtes conteſter 
ataltrophe contreſcarpe 
auſtique | contriſter 

reveleſte crepuſcule 

z thaſtets 1 coruſcacion 
ixconſpect criſtal 

e irconſtance croteſque 
iRernes curialiſte _ 

ie Iandeftinement —cuſtode 
litere D, 
ombuſtible Damaſquiner 
ovfiſcation demonſtracion onelyp 
poſitoire - deſaſtre 


dnſiſte, with all the debuſquer 
1 rived of, (to,{tas;ag deſcripcion, q all the 
efitter,alſifter,&&c. ſabſtantines in;cion, 


onteſier | coming from the com- 
onſpirer, &thecom- pounds ofthis verbe, 
falÞounds of  Fcx1bo; agg,inſcripeion, ....- . 


WTF peree, &c, 
8 dele> 


po 8 


deſeſperer 
deftituer 
with all thecom- 
pounds of 

his. 

defiiter 

deſtince 

eeteſter 

digeſte 

_ digeſtion 
diſcontinuer 
diſcorder 
diſcourir 
diſcrecion 
diſcrepant 
diſcuter 

diſgrace 

diſparir 
diſpenſacion 
=> 


diſpoſte 
Aer 
ditance 
gdiftarnperc 
diftillacion 
diſtinguer 
diftique 
ditraue 


diftribuex 


eſtaſe 
difiurber  etame 
domelſiique. eftime! 
E. eftocac 
Ecclcfiaftique eftoma 
| Egeſtion eftrade 
embuſcade eſtradi 
enregiRrex oirapa 
eſcabeau eſtropi 
eſcabreus Evange 
eſcalade : FP. 
eſcamper Fantaf 
eſcarbillag feſtin 
eſcarbot fiſcal 
eſcargor filque 
eſcarlatin gnely fiſtule 
elcarpins Aaſque 
eſcarſelle freſqu: 
eſcopetterie Ffriſque 
eſcouide Fruftre! 
eſclave funclte 
on T i 
eſpace _ rig 
eſpece : G, 
eſperance Gargu 
eſprit gargal 
eſquadron Saſtade 
eſtakier 


$=% 


eltaſe 
 eſtamel 
eftimec 
eftocade 
eſtomac 
eſtrade 
eſtradiots 
atrapade 
eſtropiar 
Evangelifte, 
: F. 
Fantaſtique 
feſtin 
fiſcal 
filque 
\ fiſtule 
flaſque 
freſquade 
friſque 


Fruſtrer 
funclte 


Gargueſques, 02. 


paroaſques 
Þ adore 


an 


p FT | JS « , 


H, 
Haſpic 


herborifte 


hiſoire 
biſtrion 


holocauſte 
hoſpicalite onely 


hoſtic 


hoſtilite, 


I 
Jaſpe 


illuſtrer 


impoſture 
improviſte 
a Improviſte 


inceſte 


inconſtanc 
incruſtacioa 
indigeſte 
induſtrje 


Ineſperement 


infeſter 
infiſter 
inſpiracion 
inſtable- 
inſtaler 


inftant 


aſtin 


inſliga- 


19 14 
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inſtigacion 
infticuer 
inflruire 
inſtrument 
inteſtins 
inueſtiture 
turiſtes 
juſques 
iuſtice. 
juſtifier 

| 8h 


Lanſquenees 


legilte : 


lite 
luſtre 


lourdeſque. 


M. 


Maicſtrat 
maieſte 


-"manifeſte 


maſculin 
maſque 
maſtic 
menſtrual 
miniltre 
miſte 
miſtere 
miltique 


modeſte 
moleſter 


monaſtere 


moreſ{que,0Z 


- moriſque : 


monſtre, fog 
a monſltor 
moſquer 
molquee 
mouſtache 
mouſtele 
mulſcade 
muſcadet 
muſc 
muſcles, 

N. 
Nonobſtant 

O, 
Obeliſque 
obſcur 
obſtacle 
obreſter 
obſtinacion 
offuſquer 


opuſcule 


Or -oaniſte : Ea 


oftade 


| oltentacion. 


b*: . PO 
oy s a 
vu 3 
MID AR 


Panfi 
papiſi 
- paſte1 
paiſtre 
paſcal 
_ 
perſiſt 
pelte 
piltea 
piſtole 
poſte 
poſter 
20ſteri 


| 30ftile, 
2oltillo 


Yoſtula 
'oltpo 
»oftule 
oteſta 
thantaf 
fedeſt; 


tepoſt 


1resbit« 


feltige 
wiſtin 


. kolcrire 
3, Eſcrir, 


| P. 
Panfioniſtes 
papiſtique 
paſteur, except 
paiſtre. 
paſcal 
paſteuades 
perliſter .. 
pelte 
pilteau 
piſtoler 
poſte 
poſterieur 
2oſterice 
3ofttiles 
-2olftillon 
Y2oſtulacion 
Doftpoler 
»oftule 
oteſtac 
thantaftiquer | 
fedeſtinacion 
xepoſtere 
1xesbitere, onelp 
feltiges 
.. wHiſtin 
-., roſcrire, except 


fog eſcrire, , deſcrire: 


%» 


FA. 
V 


_ Satisfaire 


4 44 £ / 6 


proſpeQiye 
proſperer 
proſterner 
proltituer 
proteſter, 


Q. 
Queſtion ; 
donnetla queſtion, - 
that is,la gehenve, 
02 torture , fo. Lins 
theracke, ....--.- 
R. 
Regiſtre 
reſpeGter { porpet] 
relpeivement...--:.;; 
ts = 
reſplendir 
reltaurer 
relte 
reſtituer 
robuſte. 
ruſtique 


-. Tultre, 


Y% 


ſcholaſtique 
ſcneſtre 


D ſequeſtre 


ſequelire _ 
ſeliquaſtre 
ſylogiſme 
filyeſtre 

{iniftre 49Y; 
ſolſtice - 
ſophiſte por 
—_-. 
ſubbaftacion - . 


ſubſtance 

ſugeſtion 

ſuſpect | 

ſuperſticicux - 

ſuſpendre, ++ 
Tc 


terreſtre 


ſubminiſtcer 


Tempeſtatif, and 
rempeſtative,onely, viſtampanade, + 
"T | 


reſtament 
reſticule 


reſtifier 


teſton 


tettonner 


and Þ company, 
of trans , api 


tion, as 
rransfigurer 


triſtreſſe = 
turqueſque. 


wits Veſtales 


yeltaire 
' yeltiges 
vilaneſque. 
viſcolitd 


This conſonanit is pzonounced like; hub 
French wozds derived out of the Lat” poi! 


Whic 
diſpoſt 


Th 


co 


OU\ 


WW 
W2ite. 


fuch,tl 
; 


AS 
deuz 
fix, 
* Paix 
prix 


in, tio: as |  Hay,« 
indiſpoſition, ' , an indiſpoſitiol. 
interrogation, A an interrogatid deu 
S346 demand,  faxit 
condamnation, # a condemnatiob ! dixi 
afteion,&c, | 


an affection» ſeix 
; GW: 


Which pon ſhall pzonounce by.c, thas: in- 
diſpoſicion; afteccion,8c, 

We neuer ſound,:,in this ſillable, er,ex- 
cept another;r, NY, 


This kind of,v,in the-middeſt of þ wozd 
li; a conſonant,and this,v,a vowell ; as - - 


MM mouvoir, to moue. 
ouvrier,. a Wozke-man. 
couvrir, ko coner. 
convolter,&c. - 5 couetf. 


What reaſon our French-men hanue fo 
Waite, x, foz,s, Jknownotf : but the vſe is 
fuch,that we ſound,x.at the wozds end,like 
S:4S | 

deux, / two. 
| ſix, lire. 


"op paix, PEACE, 


* prix, Y P21ce. 


kt; noix, / anut, 
Lal poix, \ pitch. 


ay, deus,ſ1s,pais,pris,nois,pois,&c, 
Hound thele wozds 


tin deuxieſme, C the ſecond, 


; fixieſme, the fixt. 


toth dixieſme, thetenth, 


| lſeixie(me, { theſirtenth. 
2 


Fit 
4: (01 0101 
10 


as if they were waitten , deunieſine \ 
eſme, dizicſne,ſ{cizieſme, 


ſoixante, ſixtie. Ji] 


lexive, thelie ofthe bucks, letter: 
Bruxelles, a fownes name in Brabyend: ; 
complexion, T a complexion. and ſy 


_ Are Soomounced as if they were wiitA ſay, 


with a double,N, thug: ſoiſlante, live, Bres, is} 
ſellcs, compleſſion : the reſt are P;onounvards 


as in Latine: | { (ay, 
excellif, Ferceding. - yous |; 
extraordinaire, extra o2dinarie, Witho 
extrayagant, out of the way. long I 
exercer, fo exerciſe. as, ilz 
exemple, an example, ſont er 
executer, foerecnte, Pet 
TY. inLati 


This leffer doth differ from, i, in proces 
ſozt : foz,y, is nener toyned With any bi 
ell fo be a conſonant , but alwaies 1s (8 T} 
red from if, as: 


ayant, haning, 
 ayeul, aunceſfour, 
yoyons, let vs ſee, 
ayons, &c. let vs hane. 


Which wozds you ſhall ſound ſo: 5-y- Iu 
2-y-cul, yo-y-0ns, a-y-0ns , lo-y-auic: 


ſuch like, 


Pronnnciaton, 
y . 
©ome not knowing the pzopertie of this 
letter, do confound if with, s, at the wo2ds 
baend:; as, tances, tancez, trompes, trompez, 
and ſuch like, do euivently ſhew: foz when 
it ſay, tu me trompes, thondoft deceine me, 
Bres, is p20nounced verte ſhozt, dzawing to- 
mwards,*, feminin,that is,deadly:but when 
J ſay, vous les trompez, yon deceine them: 
yous les batez ſans cauſe, pon beate them 
without cauſe, thelaſt ſillable, cz, is both 
long & ſharpe: likewiſe in the paſſine voice: 
as , ilz ſont changez , they are changed ; ils 

ſont enragez , they are mad,q4c. 


Pet theſe following are pzonounced as 
inLatine : mes, tes, les , ſes, ces, axes,ecces, 


_y 
" 4 


n (proces, 
ud 
Ml Theobſeruation ofthe quantitie 


inour French tongue. 


VV® obſerne a certainekind of gnan- 
. titie in the midſf, 03 in the env of 
dur wo2ds, Within the wozds thus:all the 
, $hird perſons plurall ,of y firſt perfect of the 
 Indicatinemode , dodzaw the laſt fillable 
guing one, very long : as, ark 
| D 3 WUz 


WES [OY TC 


mangerent, afe.  Jf,1 
= lucent, <1 read, accent 
Iz x conclirent, >They< concludtporiſer 
© '£ extendirent, extended, fer, &c; 
amoindrirent, © leſſened. 
LikeWiſe theſe: The 
Caucaſc, | Poſſible, mo2e p 
Maraſtre, = { Remifſible, marke 
Fillaſtre, | S | Penible, lightly 
Opiniaſtre, {S Combuſtible, \ felle 
Fournaile, | & | Mignardiſe, mar 
Punaiſe, &S | Couirdiſe, phil 
Maulvaiſe, | A Marchandife, ialo 
Bourgeoile, 5 5 Gaillardiſe, 
Capable, | a2 | Mandoſc, coul 
Periſſable, 2 | Couperole, con 
Changeable, | = | Choſe, cuil! 
Erable, S | Encloſe, voil 
Cornemuſe, | = | Hideuſe, Par: 
Ie m'amule, — i Fameule, 
Jatruſe, & ! Advantagevſe, U 
Camule, 6 } Perilleuſe. | 


At the wo2dsend, if, <, maſculinevln thei 
cupie the place,the accent is caried vpuinterls 
thus: le devaliſe, ic ſuy devalilc - ic malſ thus: 
te (uy maiſtriſe. - / Ol va. 

. Do the1ike if,z, be there placed,as Que y 


tiriſe, martiriſez ; authoriſe, authoriſez,|Pleure 


Pronuncmaron. 


* Jl, r, occupieth the place , if dzaweth the 
accent vpon it ſelfe : as; ietemporiſe , rem- 
tt poriſer, baptiſe, baptiſer, ſcandaliſe, ſcandali- 
d. ſer, &c, I EAST 
p ze, .: 
Theſe likewiſe be long: and 'fo makeit 
moze plaine fo2z the Engliſhmen , J hane 
marked , i, with an accent long, becauſe 
lichtly they dzown,e, at the wozds end:as, 
- fellonnie, Ccrneltie, | 
marvois!e, )malmelſey, wo 
philoſofie, Jphiloſophie. 
talouste, Tietouſie, 
ine, ſomewhat long. 
couline, F& mylhecouſen. 
concubine, ) a concubine. 
cuiſine, a kitchin, 
voiſine, a the neighbour. 
Paradoxicall, or rare rules, and therefore 
worthie to benated, © - 
Y) beſt Frenchmenare ſo ſcrupulous, 
t hate ſo much a gaping oz yawning 
1101 their ſpeech, that to auoidthe ſame;they 
v1 Inferlacelefters fo ſweten their language, 


if thus; | 

On va-il? Where goeth he 2 
g7 Quey a-il la? < What is the matter there? 
z\Pleureelle? (Doth ſhe wepe ? | 


D 4 They 


TE LEE: 


s for the Ws i 


They pzonounce , ou va ti ? quyatil my 
pleure telle? Againe: - ftingwi 
'' Quediraon? {LUWhat will theyſyz Yous 
| Mepayeraon? )Willthey pay meganeen 
L'appellera on? Shallone callhimjnto, z 
 Iraellela? Shallſhe go theregontent 
P2onounce , que. dira ton ?02,que dirah Nous 
me payera ton?b2 payera lon? lappelleratyg2Þ 2 
iratelle la? and ſuch like, 'Þ, ig! 
Monficur a-1l diſne?C hath my Lo2dditpon eat 
a-il fair? ath he done ? T, is 
a-elle eſcrit ? bath ſhe w2itten!reth by 
ayme-il? - Fdoth he loue? faith he 
danſe clle ? doth ſhe daunce! 2lles ? \ 
Day, ati diſoe? atifait? atelle eſcrit? wwzitte! 
Ayme ti? danſetelle? and fq2 there ; | 
Comment &apelle-il? ſay, fapelle ti? fair att 
Comment 5 apeltee<lle, found ſapelletellhe pati 
Another fine obſeruation.  Jfa! 
\ VA V6 any wo2d endeth with, », again 
" the next beginneth with a voueen glac 
ioyne the two wozdsin ſuch ſozt,as ifthais, a f 
were __ with a double, n, thus: 
ait, mY baue done, 


- 
_ : y.0/ 


monamy, 
ton ennemy, ( thine enemy- 
tay thus, on na fait : mon namy : tonnT'Þ 
ACmy. . bs 


ON A 
my friend. 


" _— 
SW he w—, 


lil tDe the like when another wozd beginy 
ting with any vowell, followeth, s, thus: 
> Vous avez afſez, {i vous eſtes content : pou 
* have enough,ifyon be content,changing,s, 
Minto, z, ſay ; vouzave zaſſez , h you zeſte 
Content, 
a Nous ont ilz trompez? hane they de:eined 
gg: Pzonounce, nou zont: trompez ? 
- - P,is thelike,as:vous mangez trop a coup: 
pou eate to greedily : ſay, trop pacoup. 
T, is of the number ofthem,as1t appea? 
! reth by theſe examples: que dic-i|? what 
ſaith he ? pzonounce, que dt ci? Que feront 
! alles ? what will they doe? as if if were 
waitten, que feron telles ? rout y ct, allis 
there : ſay, tou ti eſt : Tour vient a point, qui 
Cair attendre : all Will fall well ; ifonecan 
lebe patient : ſay, vien ta point. 

' Jfany Vier-daſe doth maliciouſly ſpeake 
,Wgainſt this, iclerecommandea centmille 
trenglades de vitde bout, comme dit Rabe- 
fihais, a fin qu'il aprenne a mieux parler, 


A contraction or ſhortening 
of words, 


ts(ach , abont the (mothneſſe of their 


oy" ve ſcrupnloſity of our bet countrimen 
4» ſpach, 


— —— 


es forthe © 


ſpeech , that fo anoid to much naping,y, qzer 
termingle letters not w2itten, but nix, 
kenin, in theic ſpeaking: they do wit 


dedee | WH | 
diſne? dined? of = 
ail fair? Jhath he) done ? thus: 
eſcrit? wzitten? "Mad 
Coule | _beard? A 
And they p2zonounce thus! Andw 
Git? F dit? Mon c 
Y fait? (_ and fog ) couſu? _ Jn! 
eſcrit? ( aclle Ydormi? which 
ou? ſoupe?. (pncop 
TU ſay as if it were wzitten 
dit? w_ 
couly? | 
elle Sand > [1 ” 
ſoupe? ; yo 


Likewiſe foz , Owva il? Uhitherq) 
be? ſap, va ti? mange-il? doth he eate/dlCe p, 
ceti? andſo fo2, ou va-elle ? Mangegonra, 
ſap , oll va telle? mange celle ? Comny Lint 
Sappelle il? comment $'appelle-elle | 
sappelle ti? appelle telle? tome: 


W begoe2? {arne 
7a hall queſta: 
elle? the go? evenn 


Agifit were waitten,ira wi? irarelle? Pane, 
Fr 


— 
—_ — ——_— — 


Pronunciation. © 


8; Here thon ſ@; gentle Reader, how 
hip call in,oz addeletters into our ſpech, 
liwhich arenot wzitten; and confrariwile , 
In theſe following , we take away out 
of the midveſt ſome that are waitten, 
us: | 
Madamoiſclle de N, 5 Piſtris of N. 
mon capitaine, my captaine. 
And we ſound Madmoilelle de,&c. 
Mon capraine. | 
; Jntheſe following, we vſe a ſhoztning, 
which the Latines doe call contractio oz 
(yncope: 
amenera, 5 bzmng. 
{N laiſiera, be hall leane, 


"Jakes 02 will D Pete 


deferre. 
demourera, remain oz dwwcl 


x 

Ce p2ononnce, amerra, lairra , dorra, 03 
edonra,differra, demourra, 

F Likewiſe , in feade of, ceſt home, ceſte 


* 
# 


2 &Emme ,a ceſte hevre,, ceſt eſcu : p2onotunce 
tome: Re fame: afteure:iecu: this we haue 
[earned of the Jtalians, which doe waite 
quelta matina,thig mozning: a queſta hora, 
euennow :and p2onounce ta matina, og ita 
> . Dane ,a (fora, Queferons nous ceſte apreſ- 
be diſnee? 


CE ————_—— £ 


Tules for the Pronunciation. 


diface ? Uhat ſhail w2 do this afterny/722 
ſound , ltapreſdiface, whore Apocopay ©2237 


ſed: the likeis vſed inthe Englith toy." Þ 


TO : "ton ho! 
as fo2, itis, you ſonnd, tis, &c. _—_ 
3, it15,P z 1s, ound, 


The decorum which the right French.of& &c. 


doobſerue intheir ſpeech, 


BY theſe few examples, the gentle 
der (hall learne fo 1oyne, and as ith 


linke together a whole member oz di es 
wozds , cuen as they were but one, ti ncipa 
On a dit aioh: they haue ſaid ſo : pzonnge, © +; 


on na di tinſi: il a taira ſcauoir a tous ſes 
iers qUE, &c, be bath ſignified fo allhisiq,; Fr 
iects, that, 4c pzonounce as if it werew” 1;1« 
ten, il 1a fer taflavoir, 
le vous payeray en bon or, er bonary 
A will pay you in god gold and filner: 
bon nor et bon narjanr. | 
To beſhozt,when any wozd endethingm. \ 
a conſonant,and the nert beginneth vhe,, 
vowell, toyne both the wozbs togethitjae, a 
vous eſtes trop aſpre : you are to thatſkecuf. 
carnelſt: ſcund , vou zetetro papre: allfg. © 
preſche ;to go to the Serms: allcralathj, Þ. 
ſon, to go hame ; (ay , alle ralamaiſoni gz A 
rau preſche, 
t 


RFID OF CF 6 


mon ame, my ſoule. 
; CON ame, thy ſoule. 
mon hoſteſſe, my holkefſs. 
Fon hoſtefle, {thy holteſſe, 

zound, mon name : ton name ; mon no- 


fle, &c. 
0 


Rules of Grammer. 


. . 
4 


b"Þere be diners notes,wherby we may 
XA know a ffranger , but theſe be the two 
VLincipall: that is,the articles,and the firſt 
"Crfect tenſe of the Indicatine mode. 


Our French articles are two, the maſcu- 

IL” line,and the feminine: the maſcu- 
line is thus declined. 

r0 


t; Sinoul, 


I Nom. N couteau:Dne knife. 

zen, D'vn couteau :Df one knife. 
fat. A vn couteau: To one knife, 
tiecuſ. Vn courezu : Dne knife, 

ilkgc, O couteau : D knife, 

ltþ1, Par vn couteau: By oneknife. 

0" D; ,Aucc yn couteau; With one knife, 


Plarali 


. 4 
1M Ce be EE or Er door Abith ante ANG ens pears; 


; iccul. I 
Plaurall,. © oc, ( 


oP. 
Nom. Les couteaux: Theknines, dz, PT 
Cen. Des couteaux * Dftheknines. 
Dat. | Au couteaux: To the kniunes, 
Accuſ, Les couteaux : The knines, - 
Voc. . Ocouteaux : Dkntnes. 
Abl. Auecles couteaux:UWith the kt; 
Dz,Parles couteaux: By thekniues. . 


| (om. 
Another. JEN, 
Yar, 
S moul, \ccul, | 
Foc. ( 
Nom. Lebanc: The fozme. \\bl. 


Gen. Dubanc: Dfthefo2me. D2, Pat 
Dat. Aubanc: To the fozme *#*© 
Accuſ, Le banc: The fozme. 
Voc. Obanc: D fo2me. R 
Abl. Parle banc : Wy the fozme. Yon. 
Dz, Avecle banc: With the fozme- *y 
Plaralt;* 4 f Accuſ, 
EET fc. 
Nom, Les bancs: Thefo2mes. mM 
Gen, Des bangs : Dfthe fozmes, ©? 
Dat. Auxbancs :Lo the fozmes. 


s 44 


- On ge Tf / [Y / . —_— CT IT VESNIDS = 


iccuſ. Les bancs:The fozmes. 
bc. O bancs: D fo2mes. 
bl. Aueclesbares : With the fo2mes. 
dz, DParles bancs : By the fozmes, 


' 
y The feminine oender. 
at. $ mnoul, 


] 
[ 


ſom. Vnefame : Dne woman. 
Jen. D'vnefame: Df one woman; 
Jat, Aynefame:@Toone woman. 
\ccuſ, Vane fame: Dne woman: 
Foc. O fame : D woman. 
\\bl. Avecynefame : With one woman. 
D2, Parvne fame By one woman, 


iu 


| Plural, 

bn Lesfanes2 The women. 

Zev, Des fames - Dfthe women, 

' Jat, Aux fames: To the women, 

\ccuſ, Les fames:The women. 

foc. Oftames: D women. : 

Vb!. Par lesfames : By the women, 

D2,Avec les fames,UWith the women. 
Stmpul, 


- 
"4 
Y 


Singal, 


Nom: Li fenere : Whe window, Do 
Gen, Dela fenegre: Df the windoy, © 


Dat, Alafencſre : To the windoy, La 
Accuf, Li teneſtce : The window. lace | 
Voc. O feneftre :D window. Soft of 
Abl. Avec lafeneftre: With the with, > v 

Para, Jo 


Pet we 


us jot 


Nom. Les feneftres: The windowes. 
Gen. Des feneſtres: Dfthe windowe: 
Dar. Aux feneſtres : To the window! 
Accul. Les feneftres : The Windowes, 
Voc, O feneftres: Þ windowes, 
Abl. Parles fencftres: By the windi5 
Jn like manner the learner ſhall jc 
all Nounes , either of the maſculine fon bel 
minine gender , with this aduertiſemg faire 
that there is no difference of genders gt, bea 
plurall number. ant: a 


La. 


Dis fillable, la, hath thz& diners 
fications: fo2 molt offen it 1s ani 
cle of the feminine gender ; as , l: FT Bell 
ſometime arelatine, as 1s al 


Rules of SYntaxe. 30 


On eſt ma chemiſe ? There is my ſhirts? 
Nela voyez vous pas? Do yon not ſe it? 
Te ne la voy pas: Jl it not. 
 Tela voy : Jleit. | 
' | Sometime it is an Aduerbe fignifying 

alace , then it is ſo marked, la : and itmuſt 
' moſt often in reading be toyned with the 
MN p0z0 which goeth befoze : as 

"eez vous la au bour de la table: 

Mit you there at the bw2ds end. 

Bet We (ay, 11 eſt la ſus en paradis: 


'-ous jouez la- dedans a plaifir, 


14. 
ut The difference of, bel, 
b, and, beau. 


dir El, is alwayes put befoze wozds begin- 

UDning with a vowell: as 

efyn bel arbre : vn bel home, &c, 

(ema faire tre : a faireman,ec. 

'slgt, dcau, cometh alwayes befoze a conſo- 
ant; as, beau filz, a faire chitd, 


The difference of, je, moy, 
rs tm, and, toy. 
an 


la ; ans fcure P2onounes differ thus: JE 
1s alwates toyned with the Uerbe,anv 
, E moy, 


Rules of Syntaxe. 
moy,is abſolute:as if J ſay 
qui a fair cela ? | 
who hath done that? - | 
you anſwer,moy,J: andnot je : ercepty,-je \ 
wilrehearſe al the claufe,which ts tedic\\, 5 ; 


as Jiln 
jelay fait. Shet 

J hanedoneitf: il 
ru ,ANdgtoy,ATe the like, Y het 
as qui ric? Ceſt toy; But 
who laughethzit is thou;and not,u tu,fol 
que 

Ofcertaine Pronounes ') wh 
polleſſiues, que 

wh; 


On,ma,ton, ta, ſon, ſa: are oflik\, 
ture,as,bel,anv,beau:to auoidth \ \ 
ping which ſhould follow,we ſay: 


mon ame:ton harbaleſte, 2608 
my ſoule:thy croſſebow. ]. 

ſon holieſle. w_ 
his holtelle, will 


inſtead of, ma ame,ta harba,ſahoſt Nous, 
drcpriger the Subſtantive beginneſ nous 


Rules of Symaxe. 


31 
Me, te, ſe, le, vous. 
Þeſe fillables are commonly ſet be- 
foze Uerbes:as 
je yous prie;je terecommende. 
\ I pzay you:J commend vnts thee, 
*),1l me batzje le voy : il fe courrouſle, 
he beateth me:J ſ& htm:he chafeth, 
il ſe mocque:je me ry de toy: | 
.hemocketh: Jlaugh at the. | 
But ifthe queſtion be aſked,then,vous,and 
w, tu,follow the veibezas 
que ditrs vous? 
' ) what ſap you? 
que faisru ? 
Dat doeſt thou? 
fly. Novs,and,vous, 
T} Yen pou find two, vous, fogether, 
take the one foz the nominatine 
eaſe,and the other the accuſatiue,as 
vous vous trompez, 


-) you deceine pourſelfe. 
) vous tuerez yous? 
will you kill ponr ſelfe? 
Nous,is the like,as 
qnelſC n©01s nous lavons, 
) we walh onr ſelaes, 
nel) nous ne nous mo<quons pas, 
jC we doe not mocke. 
5 ET 2 Noz, 


Rules of Syntax. 


Noz, and yoz, | I, 

} theſe wozds beſet befoze ſabſtantinge be 
we ſay, en, ti; 
noz biens : voz amis. mout 
3 our gods : your friends, Cjcv 
but after, ſay, DE ['\ 


les bois ſont noftreser veſtres, you: 
The wwods be onrs and pours, C you 
and the one befoze , and the ofher{tyis an 


ſay, efoze 
ce ſont noz amis, erles voſtres, Jeha 
they be our friends, and yours, is] 

| OUy, 

. Ev, le, la,and,y,relatiues, Vela 

Veſct 


N, rehearſeth the thing befoze ſpe ſche 
as alſole,and la:ag 
[ preſtez moy de Vargent. 
lend me ſome money. 
yous en aures: ol eſt mon pere? 
you ſhall hane of it : where is my falf © 
ne le voyez vous pas? 
| do you not ſee him? 
jenelevoy pas: oll eſt la 


IJ ſ&him nof: whereis the 
[Le port 02, eſk- 


| maiden? call her, 


Uules of SYNEAXE. 


peg pat aqpltry are as 
il et en lamaiſon,cnlegliſe. 
$2 he isathome, at Church 
*.. is ſometime with verbes ſignifying 
mouing to a place,as 
C je vay en France. 
')Jgoto France, 
vous en allez-vous. 
{ you go your way. 
i&F>is an aduerbe rehearſing the place ſpoken 
befoze, as 
jehaneſt-il enla maiſon? 
is John af home? 
ouy,il y eſt: allez a 
yea,heis therein: go fo 
eſchole : Jy vay. 
81d ſchole. I go thither, 


32 


Leur, 


His wozd,lcur,fomtimeisa Pzonoune 
af poſſeſſine : as 
S; ct leur droit: 
eo - wed right, 
nd ſometime a relafias ofa tf 
afoze : ag,c{ cele leur? ing _ 


02, c{-celaleur? fog the feminine, 
ouy, c'c> laleur. 


j E ; LY Of 


LULES O Jntaxe, 
Of the Sabſtantiue, ; [ 
VVE< follow oder ofnature,puti 


the ſubſtatine befo2e y adiecing 
du pain blanc,de la biere de Mars,&c, } 


bzead white,bere of Parch. 6 
but bon, mmauyass, bel, belle, petit. Lys, 
god ,euill, fatre, little, . tres, 


and certaine others , be commonly pl grand 
fo:e the ſubſtantine:as bigge 
vn bon home:vne mauyaiſe fame. Jon,ha 

A gooman: an euill woman. {Þon.r 
Ne, god, 

WP we deny, we vſe ener thigh}P3ire.5 
ble,nc,fo2 a ſigne of denying, Wo2l 

is moſt often accompanied with,poin well fair 
rien, nul, perſonne, aucun,fauroy,onque, 
jamats: as | 
Ce neveux point de cela:1l ne fair pas. $ 

| I will none ofthat: hedoth not, \ 

| ce qu'il haditzzene voy perſonne: (| 


that he hath ſaid: J ſec no body, 
je nedyrien:il n'y a aucun danger, '& 
I ſay nothing:theret 1s no danger, * 
| ne le veiſtes vous jamais? q. 
| did younener ſ& him? 

| je nele vei oncques, 

1 Jnenerſawhim. 

Where you ſhall note , thafthe 


'F.. 
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'Uwaties placed betwixt ,ne, and, point, oz 
like:as 
Je ne parle pas,8&c, 
E do not ſpeake. 
Degreesof compariſons. 

Lus,is the ſigne of the comparatine,and 
tres,of the ſuperlatine-as 
D grand,plus-grand,tres-graud,&c, 

bigge, bigger ,the biggell of all,ec. 

$on,hath his owne comparatine : as 
bon, meilleur,tres-bon:mauyais. 
god,better,beſt of all;eutll, 
pire,&c,petic,moiadre,&c. 
a& wo2le, little, lefſer. 
mFen fait,mieux-fair,tres-bien-fair, 
Trees and fruits. 

Ames of tres be of the maſculine gen- 

der; as 
"v0 pomierle poirier, 
Jan apple tre:the peare fre. 
) ſay,vne ſaulx. 
- Ca willow fre. 
| butally fruits be of the feminin gender:as 

+ vneceriſe,la pome,&c, 


2 cherrie,the apple. 


C, 


Nownes hetecoclites. 
E make the plarallnumber,by ad- 
a ding,s,vnto the fingular;as 
iy? EC 4 la 


WIeS O Jnaxe. 


lafame,les <A maiſons, LN Al 
the woman, women, a houſe, hou 


but thele follow not the rule, | Nltez 
ceil,yeulx,genoi],geuoulx, cheval, b fa 
an eye,eyes,kine,knas,ho:le, ay » 


2x urray 
chevaulx,porc,pourceaulx. Emerra 
hozles,hogge,hogges. will le 


Ikewil 


® Rules for Veibes. 
ure, Cc 


"T9 firſt perſon ſingular of thepjſeure,6i 
tenſe ofthe Jndicatine meode,onfThe tut 
endin,y, meaning af thoſe Uerbesl De 
may leane,s: as A. Ip fl 

je ſuyje yoy,J oy je croy,j'efcry. [the I 

Jam,J ſ&@,J heare, belene,J wit aime, 
andnof;je ſuis: Ethis is nt only fo;il A lout 
ferfce of y ſecod perſon ſingular of thiljge pre: 
tenſe 4 mode,but alſo to the likencs #5 #F talk 
ters firſt perſons of the ſingular nutfifew be 
all tenſes and modes,which admit je veu 

J Falloy,j allay,7 ray. 4. J will 

{AJ did go,J went, J will go: Je peu] 
andnot, allois : excepting the YoetsY may 
Uerbes ending in,rs,and #+,cannothiÞ  luy, 
fo; thequantitie ſake, A am, 

je pers,je mers, je deco 


 Jlaſe,J leade, EY F, oc 


Rules of Symaxe. 


3 AtlhorteningofVerbes, calledin 
hs Latine,ContraCtio. 


2 ſtead of je diftereray, donneray,je laiſſe- 
| gael ,meneray, | 

be ſay , je dorray, 02,donray,je lairray,je de- 
tourray:J wil gine,J wil leane,J wildwel 
Emerray,dfferray. 


ill leade,deferre. : 
ewiſe foz, cc& home , ceſte fame, a ceſte, 


SIT * Ve firft perſon of this tenſe, ts comm®- 
& ly fozmedofthe firſt ofthe p2eſent tenſe 
[the Jndicatine,by addingzray,as 

[4 aime,j aimetay,je lyje liray, 

MA loue,J will loue,J reade,Jſhall reade 

p* prend,je prendray, | 


F w be excepted: "% 

We veu'x,je youldray,je vay,jir:y, wy 

I will, J ſhall be willing, J go,J will go. 

Je peulx, je pourray, je fay\je feray. _e4 

I may,Jthalbe able,J make,J (hal make 

Je ſuy,je ſeray,jay, auray. 

A am,J (hall be,J hane,FJ ſhall haye, 

4 decoy,je decevray,pers,perdray, 

, decetue,J wil deceive; F loſe, J halloſe 
f | OF 


Dg&ing they lone Veu qon aym' 
though they didlone, combien quo 


OF VERBES DEs VER gt! 


imper ſonals. mmper/oncls, at the 
N,o2,lon,be \N,ou, loy,k agh 
ſignes put afoze Ore mis < = 
_ verbes imperfonals, verbes imperſoy lone 
Example, Exemple, Jnfiai 
Jodicatiue pref. Indicatif pref þ belo 
WTheylone On ayme PÞuet 
o2,men dolone ou,lon ayme | 
they loned on aymoit 
they didloue on ayma , 
they hane loued onaayme #& 
they hadloned on ayoit aime Bi 
they ſhall lone, on aimera, Y 
_ Imperative. Impperatif. 
Let them lone Qu'on ayme, i 
Opratiue, Optatif. ; 
Would God Pleuſt a Dieu 
they loned qu'on aimaſh # 
God grant Dieu yeuille 
they haneloned - qu'on ayr aim 
wonldGod  PleutaDiew: 
they had loued. quon euſt ayms 
#:: Subjunctiue. Connnthf. 


elt th 


PerDes. 


ting thatitbeſo veu que ainfi ſoit 
it they hane loued qu'on ayt aim} 
agh they  - combien qu'on 
loned auroit aime 

r that they apresquon 
loned. aura aime. 
Infiaitiue. Infinttif, 

| beloned Eftre aime 
haue bene loued avoir eſte aimc 
ppe that they Teſpere qu'on 
U loue me. m'aimera, 


' FOulhall aſſay = Ous eſſajerex. 

& toturne your -- A tourner V0, 
tes on this faſhion, verbes en ceſte fagon, * 
| On aime, | 
on n'aime point | 
aime on? 

n'aime on pas? 


Lorne a verbe per- Tournez,vn verbe pers 
Jonallin this ſort. ſomel enceſte ſorte, 
pade, J readenot lel, je ne li pas, 

+ li-je? **4 
| nof reade? neli-je pas? - 
readeſt - tu lis. 
i readeſtnof'  tunelispas 

eſf thou? lif-ru? 
dell thonnots'- ac l1ſ-tu pas? | 
In- 


of Verbes. 


F: ehane had Nous aVOns eu 
k gue had  vousSavezeu 
by hane had, 1]z ont eu, 
Pluperf, Pluſperf. 
Hadhad Tavoye eu 
u havſf had tu avois eu 
hadhad. il avoit eu, 
le had had Nous avions eu 
hadhad Vous ayiez cu 
hep hadhad. 1]z avoyent eu, 
The future, Le future. 
ſhall haue Pauray 
zu ſhalt hane tu auras 
ſhallhaue. i] aura, 


le ſhall haue Nous aurons 
_Pfhall haue VOUS Aurez. 
"Ye; ſhallhaue., ilz auront, 
| The imperative — Lemperatsf 
* moode, menf. 
ave y,let himhaue Ayc,quiilayr, 
7 The Plurall. Le plurier, 


{vs have ayons 
ane ye ay ez. She 
"It them haue, quiilz ayent. 
| The preſent and CLepreſent & prete: - 
preterimperfet, imperfet?, 
aould God Jhad Pleuſt a dieu que 
 Jonhadt que tu cuſſes (i'cuſſe 
he 


Fs 
2? 
' 


que vous cuſſiez 
they had. qu'1lz evflent, &yangh 
Perfe&t and Pluſ- Pluſ-perfet, he fury 
perfect. Pleuſt a dieu quHope y h 
Would GodJhad 
thou hadſt had /(had quetu euſles ey, 
be hadhad, qu'il evſt ev, | 
we hadhad que nous euffionf 
yehadhad, que vous euſſiciq to han 
they had had. qu'ilz euffent cy,F A parti 
The future, Le futur, || preſent. 
Jpzay Gov that Tepric a Dicugganing. 
JI mar hauehereafter i'aye cy apres, | 
' thou mateſthane, _ tu ayes, | 
hemay have: qu'il ayt: | 
we may haue, que nous ayons | 4 
pe may haue, que vous ayer, on art, 
they may haue. qu'ilz ayent, is , 
Th'\mperfeRt. Limperfetl, T' 
When J ſhould hauequand 1 2ucoye, | 
thou ſhouldſt haue, quand tu auroi, Me 
he ſhould haue: 
weſhould haue, nous aurions, 
peſhould hane, '-- vous »vuricz, 
they ſhouldhaue. ilz aucoyent, 
* The infigutiue, (| 


, ow Auoir, 
he perfetand =LeperfeQ,e lus 
orethen perf, queperf, 
hans had. Auoireu. 
; Futer, 
Sope Þ hethal hane I'cſpere qu'il aura, 
es gerunds, 
Auoir, comme 
delir d'ayoir, 
Ny  enayant, 

to haue. pour ayoir. 
© A participle of the Le participe 
preſent. preſent, 
gauing. Agent 

bh future. Le fatur, 

f Qu aura, 
Sam. 

Le fo mouter. 

Te (uy, 

rues, 

ileſt, 

Le plarier, 
Nous ſommes, 
vous eſtes, 
ilz ſoar. 

Le imperfe(t, 
Teſtoye, 
tu eſtots, 


: TieGngutr 


_ 


he was, 
We were 
pe were 
they were. 
' Thefirft pe. fe 
. tenſe, 

J was 
thou wat 
he was. 
Ue were 
pe were 
they were 

The ſecond. 
Jhane bene 
thou haſt bene 
he hath bene. 
We hane bene 
yehane bene 
they have bene. 
__ Pluperf. 
Jhad bene 
thou hadſf bene 
he had bene 
we had bene 
pe had bene 
they had bene, 
Future. 


3 ſhalloz will be 


Ie (cray. 


& | - FR 


1] eſtoit. 
Nous eſtions 
yous eftiez, 
11s eſtoyent 
Le premiert 
perfett, 
Te fu 
tu fus 
il fur, 
Nous fuſines 
vous fuſt .s 
ilz farent. 
Le ſecond, 
Pay eſte 
ty as eſte 
il a cſte, 
Nous ayvonseftc 
yous avez eſte 
iz ont eſte, 
Pluſ-per fell, 
Pavoye eſte 
tu avois eſte 
11 avoit eſts 
nous avions eſte 
yous avics cfte 
117 avoycnt eſic 
Fatur, 


thou ſh 
he ſhall 
pe ſhall 
7e ſhall 


"hey ſha 


F Thell 
be thou 


 "Fethim| 


# Plural 
et vs v 
weve 
get them 
x O prat 
©od gra! 
you beeſ 
? be 
Je be 
ebe 
hep be, 
Theimp 
; fingul, 
Could C 
Wou wer 
were 
ewere 
were 


* Pf? were 


7 
et 
PV 

7 

4 

; 


thou ſhalt be 

he ſhall be 

eſhall be 

weſhall be 

they ſhall be. 

{ The [mperative. 
be thou 

Jet him be. 

# Plural. 

Let vs be merrie 
veye 
Jet them be, 

x Opratiue, } 
Pod grant Jbe. 
hou beſt 
2 be 
ze be 
ebe 
dep be. 

The imperfe tenſe 
| ſingular, 

Uonld God J were 
"Dou wereſt 
[ewere 
ewere 
were 


Fe were: 


* Of Verbes, F 


eu ſeras + 
1] ſera | 
nous ſerons 
vous ſerez. 
ilz ſeront. 

F & imperatif. 
Fois tu 
qu'il ſoit. 


Plurier, 


| Soyons 1OyCuUX 


ſoyez. 
quiilz ſoyent, 

Optartf. 
Dieu veuille que 1e 
que tu ſois (loye 
qu'il {oit . 
que nous loyons 
que vous ſoyez 
qu'ilz ſoyent, 

L _ temps 

ft 1g H ler. | 

Pleuſt a Dieu que ie 
que tu fuſſes (fufles 
qu'il fuſt, 
Qye nos fulsions 
que vous fufſiez: 


qu'ilz fuſlent. | 
EF Plupeife®. 


Pluſperfect. - PluſperfeA, [ | 
; The 
wW 


\ 


thou had(t bene que tu euſſes eſte, 


he had bene qu'il cuſt eſte: 

we had bene que nous evuſſhon; 'Y 
yehad bene que yous euſſics ep 6, 
they had bene. quiilz eufſent eſte, JO 


uye,je 


The furure of this | Le futur de ce ments Gr 
; moode 1s ike ynto the ſemblable an temp "oh 
preſent, putting an ſexr, aire ban: 
 Aduerbe toit. nerbe.pour Padum aw 
The Imper.teſe of the L' Imper. temps pr le oe 

ſubian&uue ſingu, SubiunBf fm 1. 
Uhen A ſhould be Qua'1die ſeroye | 1 


thou ſhouldft be quand tu ferois M- 
he ſhould be quandil feroir $2, 
we ſhould be quand nous ſerif; 1 
pe ſhould be yous (eriez TpNay 
they thould be. ilz ſeroyent. DR ; 
The infiniriue, Le mfinitif. Jhe clues 
To be. Eftre. = 
Tl gUyecl 


The perf.8 pluſperf, Le perf. plupr 
Tohanebene, Avoireſts, | 
The future. Le futur, 

Which ſh:.il be. —Quilſera, 
The parr,ofthe pre= Le parti.dutt 
ſent tenſe, preſent, 


Being, Ekant, 


39 


The touch-ſtone for thoſe 
which have learned French. 


| Saye,pluye,cſbahy, efbahye, moyen, o- 
uyc,jePFay ouye: ayant, voyant, cotoyer, 
| ttoyant: forvoyer,forvoyee, face, grape, da- 
fe, ame, lame, courtoisic, jaloufie, mauvai- 
, punas, punaiſe, diſcorde,* bouillonner, 
wui'lon fouiller, brouille , brontlion , caille; 
Sille, railla, caille, abiller, baille, bailler, gre- 
Þille,quenoille,, magnanime, craignans, je 
pne,pagner,vagnans, Ccaghardicr, rognon, 
Iynen, yvronener,Diev, licu, milieu, ayeul, 
yeux, jeu, meur, peur, ſuEur, jete louE, bo. 
FE faire, la moue, yaincu, vaincue, yn, vne, 
yo, Pvne,humble, aucun, chaſcun, quelcun, 
brum, Aurum,ſus,ſoubzaragnee,vne cog-. 
te,clouce,entortillee, ei], deml,cereuci], ſuc- 
,oroqei|,argenteuil, 


T he Dialogues, | 


& 


. Tothe endthat I may teach thee byeyy ,.7 fo 
rience and praQtiſe, that which T have ſha atique 
thee by arte, I haue here added theſef adionl 
artalkes no lefle pleaſanc then proficable, ojy7 plas 


| Familiar talke to riſen{De; 
the Morning. | 


HP Francis,riſe and go to 
ſchole: you ſhall be beaten,fo2 it 
paſt (cuen : make you readie quickly, þp: 


pour bzeakfaft: go to,ffirre. ſire desi 
Pargaret,giue me my hoſen: FMjzrgue 


| diſpatch J pzay you: where is my ſpeſthez 


doublet? bzing my garters, 
and my ſhoes : give me that ſhoing\ 
what do yon there? why make yount 
'__ Takefirſt acleancſhirt, 

foz pours 1s fo foule:is it not? 
Wake halt then,foz J do farry fo 
Jt is moiſt yef, tarry a little, 
that J may d2ie it by p fire:J wilhaui 
I cannot tarry ſo long: 
go your way,J will none ofif. 


| Les Dialogues. 40 
T; fin qe ze renſeirne par experience &- 
atique ,.ce queieray monſire par art, #ay 
adiouſte ces familieres confabulations , non 
pins plaiſantes,que profucables, 


[Deuis familiers pour ſe 
; leuer au matin, 
BET 


Au Frangois levez vous,et allez 

a leſchole: vous ſerez batu,car il c& 

p: heures paſſces:abillez vous viſtement, 

es voz prieres,puis vous aurez 

ſtre desiuner:ſus,remuez yous. 
Marguerite,baillez moy mes chauſles: 

(pelchez vous ie yous prie:ou eſt 

n pourpoint? apportez mes iartieres, 

es ſouliers: donnez. moy ce chaufle-pied: 

faites yous la?que ne vous hoſtez vous? 

renez premierement yne chemiſe 

he,carla voſtreeſt trop ſaſle:n'c| elle pas? 

aſtez yous donc,car 1c demeure trop. 

lleeft encore moite,attendez vn pe 

iela ſeiche au feu:: i'auray toſt fair, 

ene ſauroyetarderſi longuement: 

z vous en,ienen veu point. 

oftre mere'me taricera f1 vous allez 

ſchole ſans yoſtre chemiſe blanche. 

; F 3 Vaime 


Mtn —i - rr 


The Dia 0gues. 


A had rather thou ſhoulvſt be ſhent, | Tain 
then J ſhould beelther chtd, oz beaten | veſiie 
Where have youlaid my girdle pl avez 
and inkeho2ne? where 1s all my geare!$ſcriptot 
Jhauenothingready,AJ will tell enayri 
my father: 1 will cauſe you fo be beatig mon pe 


a &Þ Aa + 


Peter,b2ing me ſome water - Pierre,aj 
to waſh my hands and my face: pour laye 
I will haue no Riuer water, le ne veu 
fo it is troubled:gineme,J Pzay you, arelle e 
well,oz fountaine water: + * | [feTecaue 


tg 3 
renez | 
T ©eS man 


Take the ewze,andpowz3ec vpon 
my hands,pow2e high, what ffayyel 
Can you not walh yn the baſon? | Nevot 
ſhall you haue alwayes a ſeraant  rez you 
at your taile?you are fo wanton; votre q 
| Ullt thou that J waſh wy mouth | Veusx 
' and my face. where J have waſhzedm{laface,c 
hands,as they doin many houſes PÞains,cor 
in England? what ſot is this? Þ Anglet 
gtue me a towell:mayden, aillez mc 
now gine me mp bzeakefaſl, Yonnez m 
fo2 J amreadie:go to:make haſt, Þrie luy 
Yaue you ſaluted your father al Avez v« 
mother-2haueyoufo2gotten that? Pre#aue: 
Whereis he? J know not where hel" iÞi 
Ve is in the hoppe, that know yuſſ !!«&t en 
| Igo to him! exennow: >: lem's en 


Les Dialogues. 
| Taimemieulx que tulois tancee, 
ue fi 1'eſtoye ou tance, ou batu: 
avez vous mis ma cenncure et mon 
þ criptoire?oll tont toutes mes belongnes? 
enay rien preſt:1e le diray 
ud mon pere: Ie yous feray barre: 
djerre,apportez moy vn peau deau, 
pour layer mes mains etlaface;- 
eneveu point d'eaue de riviere, 
\Earelle efttrouble:donnez moizze vous prie 
Be Teaue depuis,ou de fontaine:, 
drenez I'cſguiere,& verlez ſur 
Mes mans: verſez de hault: qu'artendez vous? 
| Ne yous ſcauriez vous laver au baſſin? 
urex vous touſiours yn ſerviteur 
voſtre queu@?vous eſtes trop mignard. 
| Veux cu que ie me lave ma bouche 
la face,oll i'ay lave mes 
bains,comme on fait en pleuſieurs maiſons 
p Angleterre? quel ſort eſt-ce cy? 
aillez moy yne touaille:chambriere, 
Yonnez moy maintenant mon defiuner,. 
ie {uy preſt: ſus: haſtez vous, 
Avez vous ſalue voſtce pere et voſtre 
Were?auezyous oublic cela?. 
ueſt iPie.ne ſcay olileſt... ,.-. TROP” 
i 11 eſt enla;.boutique, vous le ſcayer bien. 
lemen yayaluy des a preſeat, 
8!” Fs. Dieu 


al | 


The Dulozues. 


| | 
God giue you god mozrow, my fathy Dieu ve 


and all your companie: father, gine 


2toute) 
me pour bleſſing,if1t pleaſe you. 


d0NeZz Im 

Are you vp? is it time to riſe Eſtes ve 

at eight ofthe clocke? you ſhall be whi huict het 
go,and knele downe, andlay ez,mett 
pour pzayers:God bleſſe thee. 7 oricre 
Scke at the end of the boke fo2 Cunf Cerche 
and Ho2ning p2ayers. ſoir et d 


Now go,andhave me recommendtÞAllez o 
bnto your Paſter and Piffreſſe, - oſtre M 
and fell them,that J pzay them leur dire 
to come to mozrow fo dine with me! Þ yenird 
that will kepe you from whipping: Þavous 
learve well,to the endthat you may 'prenez 1 
render vito me your leſſon; when youre voſ 
come againe from ſchwole. Well Fathiſ rerour c 


Two'neighbours meeting 11a ] De 
| mertithg.” | 


'EV 


D! Era\ 


GOD De giue p8n co0d di:row; Ooſl 

And yon alſo : how do you 
this mozning:how do ponr childzen! Kematin 
Wel God be p2aifed:at your comander@ei love: 
How is it w you ſince yeſternight ſys Comn: 

Well , thariks be to God; ſaningthQ8BicoD 
could not flepe noz reſt all thenight-"Þrmir ny 


BD Les Dialogues, 
Dieu yousdoint bon iour mon pere, 
2 route voſtre compagnie:mon pere, 
nnez moy yoſtre benediftio, 841 vous plait. 
Eſtes vous leu@eſt-i] temps deleyer | 
vice heures? vous'ſerer feſfſe; - | 
ez,mettez vous-a genoux,et dites 
z pricres:Dieu te benie. 
$ Cerchez ala tinidulivre pour les prieres 
ſoir et du matin,” | 
FAllez maintenant , et recommandez. moy / 
oſtre Maiſtre er Maiſtreſſe, | 
leur dires que je les prie 
venirdemain,diſner avec moy: 
la vous gardera d'cſtre fefle: 
prenez bien;afin:que vous me ſachi-z 
dre voſtrelecoti' quand vous ſerez 
F retour de Feſchole, Bienmonpere. 


42 


Deux s/ms 3entre-rencontrans 
- 44 91AtL2, 


4 EV vous: deint ben jour compere, 

— Era vous #ufh;coment vous portez. vous: 
Fcemmatin?commenit ſe portent-vosenfans? 7-1 
Wen loue ſoir DieutLvoſtre comtnandement.” 
Comment vous ya deſpuis etfoir ſoupet?.'j 
#Bico Dicumicrcy:ſauf que ie: nay peu 
Prmir ny repoſertoute la nuict,:!. . 


Pour 


Dza OZHes, w 


CUhy?Whohatb lettedyou? pay; q 
What have you not heard the |} Comn 
minſtrels and players of Jnffrumengþenencic 
which did play ſo ſweetly befoze vi 10uoy 
the Cities ozehouſe, from midnight &-@+1 de 
even vnto the bzeaking of the day? jjques a 
Uerely Jhaue not heard them ÞVcaym 
Truly pou flepe very ſoundly, | Cerres 
As he that l&epcth without care, kComny 
and which had dzunk very well yeſtem$ qui avc 
But to the purpoſe:who were thok| Mais 4 
fingers and players of inftraments! &hantres | 
J cannot tell truly:ercept perchanch, ſe ne { 
they were th: minſtrels ofthe towne, þ nc toy 
with thoſe of the Qucenes,mingled ſec ce]; 
with voyces of Jtalians and Engliſhne voix d' 
which did fing very harmomouſly, Hichair: 
Would God J had heard them, |Pleutt 3 
andit hadcolt me a quart of wine, &| qui1m 
* Fwould pou had foz your ſake; | I*levo 
fo2 if would ſeme vnto you to be raviſſþr il vous 
by their ſweet noyſe,in an earthly par@ricur d; 
pou had heard firſt and fo2zmoſt dus eufſi 
the Uiols,Co2nets,Yarpes,and Þobyss Violo: 
Trampets,with foure Flutes of AlmÞHompett 
ml the. which did triumph, - — —FAlema 
ul Js it true? in whoſe name did they F"E8 il v 
who had hirep them? can you tell? - Þ!!cs av 


Les Dzalogues. 


þ Pour quoy?qui vous a empeſche? 
| Comment, n'avez vous pas outles 
ſeneſtricrs er ioucurs d infiruments, 
ui 1ouoyent fi melodieuſement devant -- 
hoſtel de la villezdeſpuis la minuict © 
hiques au point du tour? 
Vrayment ie nelesay pas ouls. 
| Certes yous dormez bien profondement, 
omme celuy qui dort ſans ſoucy, | 
qui avoit bien. bev hier au ſoir. 
| Mais a 'propoz,qui «ſtoyent ces. 
antres ct ioucurs d inſtrumenrs? 
th, ſe ne ſcay cerres:11d adyencure 
$ncſtoyentlesmencftriers delaville, 
pec ceulx delaRynne,entremeſliez | 
voix d Icaligns: ec. Anglois,! : + ©: 
jnchantoyent fort harmonieuſement. 
Pleuſt a Diew-queie les enfſe ous; 
$ qu1l mevſtcorfte:vne quartede-vin, 
| Ie levouldroye pour Tamour'de yous: 
ſr il vous evſt ſemble eſtre ravi; +1 
@ricur doux-{on;en vn paraisterreſtre: 
pus evſiez out premierement ,5 | 
Wes Violons, Sornets, Harpes,Haujz-bois,- 
uWſgrompettes, avec quatre Fleines.! + 
Aleman qui triumphoy&nt: ; rage 
INER il vray?a Vadueny de quiiouoyent ilz? 
i les avoir louez2ſcauriez yousdire?. - 


3 Mcſſicures 


The Dia 07Hes, 


The beft of the citte,to plit the Bap{Mcflicy 
at the market place. yen la 
But ſhould it not be fo2 ſome wedWMais ſe 
foz thedaughter ofone of the DhiriffgÞces?car 
of the citte 1s married to day. la ville. 
Lhat may be:but fo it is,that y maygCela pe 
is planted very ſumpfuonſly. lante{ 
Let vs go-and ſe it if pou will, FAllons1 

J am content of it: lef vs go wheyaW'en ſuis 
What muſicke do Jheare there att Quelle 
lanes end? is it not ſome wedding? [Kue?ſon 
Jtis the bzide, ofwhom J hanetoly C'cf!' 
Truly the ts a faire wench , thong{Cerres 
be 1 dzeſſed 2-vo pou ſe the faire Carkgt mal c« 
which he hath-hanging on her necke! Þrquant 
But do you ſc the faire chaine of gif Mais v« 
which ſhehath girded about-? I thinkÞ'elle a c 
it is wozth aboue flue hundzedcrowngþ'clle vai 
Where is'p bzidegrome? ah , Jſ@hi8 Ou eſt | 
there at the middeſt of the great ſtrat Jaumilic 
Truly he is a faire genfle-man: Cerrai 

if doth appeare byhis behauioz , that appert 2 
of a god houſe,and of great vertue. ' K>onne 
Whither gothey:to Church;ozto } Ou vo 
ſome great Lozds houſe? -  . MWaiſond 
Lhey go to theCharch of SaintP# Ilz ger 
What is it aclocke? J would fainki Fg 
JItis almoſt nine,as J thinke, | cp 


Les Dialogues, - 
IMeſſicurs dela ville, pour planter le 
yen laplacedumarche. 
Mais ſeroit ce point pour quelques 
>ces?car la fille de F'vn des eſcheuins 
la ville eſt mariee au 1our-d huy. 
_Cela peult eſtre:mais 1 eſt-ce quele may 
plante fort magnifiquement, 
Allons le veoir fi vous voulez. | 
Fen ſuis cotent:allons quand vous youldrez 
Quelle muſique oy-ie la au; bour de 
rue?ſont ce point quelques eſpouſailles? 
| C'cft Iefpouſee de qui je vous ay parle, 
FCertes c'eſt vne belle fille,encores qu'clle 
gt mal coiffee:yoyes vous le beau 
rquant queelle a pendu au col? 
| Mais voyez vous la belle chaine d'or _ 
elle a ceincte?Ie penſe 
g'clle vavle plus de cinq cens eſcus* 
js Ou eſt Peſpoux?ah, je Papercoy 
au milicu de la grande rue. 
Certainement Ceſt vn beau gentil-home: 
Wapperta ſon maintien,quiileſt 
Foonne maiſon,et de grandvertu, 
{ Ol yontil?aFegliſe,ouala 
aiſon de quelque grand Seigneur? 
gf 1!z Sen vont alegliſe de Saint Paul. | 
Wſ Quelle heure eft-iÞ?ie la youdroye ſcavoir, 
| Heſtpres deneufheures,comme ie penſe, 
ly Com. 
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Whaf, is it ſo late?Yeatraly. 
Jtt1sfimeto go fo the Church, 
Let vs go ſ& that mariage,and thy 
we will go toheare the Sermon. 
at Pauls croſſe:is1t not well ſaid? 
There ſhall beno let foz me:foz JhuJl ne wet 
heard ſap,that ayoung batcheler direqu 
of Dininitie, which is very well leamfTheolog 


imment, 
t cemps 
ons co! 
bs irons 
d croix d 


ſhall pzeach to day at thecrofſe. ſchera a 

I beleeue it well: fo2 there pzeacheth}ſe le cro 
no body but 1s ofchoyce,and of onne q 
great learning,and fo2 cauſe. Ind ſcau, 


6 | do thinke that they be the beſt ſcrme penſe 
that men may heare in all the reſf Fon ſauro 
pfp Realme of England: are they ntl royaulma 

And of thoſe which be made befozet8Ec le ce 
Nunes Paieſtie in the time of Lent ſicſts de 1 
what (ay you ofit? _ »Fendues 


Pou ſap true:thoſe be ofweight: Nous dir 
but onemuſt not maruellat if: Þisil ne 
fo2 the Pzeachers be warned of les pred 


long time befo2e: ſo-by that meane Þ oops 
they be ſermons p2emeditated. ont pre! 
Js if not better to take aduice and #Ne vault 
deliberation befoze hand,thento Pliberatio 
come fo the Pulpet raſhly? ettre et 
' Jconfeſſe it:fo2 men do ſe all. Þ*lecon 
Sundayes and Yolydayes,a great - PÞnanche 


Les Dialogues, \ 
ment,eſt-il fi trard?Ovy certes, ' 
Mt cemps d'aller al egliſc. 
ons ycoir ces eſpoula:lles,et puis 
ds irons ouirle ſermon, 
 croix de Paul,n'eſt-ce pas bien dit? 
Jl ne iendra pas 4 moy:car Yay 
dire qu'un icune bachelier 
Theologic,qu «| fort doe, 
ſchera auiourd'huy a la crom. - 
ele croy bien:car il ne preſche la 
onne que ne ſoit deſlire,& de 
nd ſcauoir:;et pour cauſe. 
epenſe que ce ſontles meilleurs ſermons, 
on ſauroit ouiren tout lereſte | 
Eroyaulme d'Angleterre:ne ſont ilz pas bos? 
BE: le ceulx qui ſe font devantla 
eſte de Ja Rynne au temps de careſmne, 

ren dices vous? 
Vous dites vray:ceulx-la ſont de poids: 

isil ne ſen fault point eſmerveiller: 

les predicans ſont admoneſtsZz 

=” deuant:et par cemoyen 

{ont preſches premeditees. 
ENevaultil pasmiculx prendre adviset 
liberation de longue main,que de 

mettre enchairea Veſtourdie? 

Ie le confeſſe:car on yoit tous les 

manches ct ioups de feſtes,yne grand - 


ct 


* 


e Dialogues, 


and a noble company in Pauls churgy,;oble a 
behold,the Church ts all full offolks; yez,let 
fell me, how ſhall we enter in? reg moy 
Enter thou firſt,and J will follow Ecrez 
_ thzuſt hard, and cauſe way ts be ma,1(cz & 
Yearken,J do heare a\wetemuſig? Ecour 
J never heard the like,that J know. þ,vou; ia 
Dc whether we may get to the quis Voyez 
and welhall heare the faireſt voyce t nous or 
of all the cathedzall Churches in Engl couces! 
J beleveyou:who ſhould bane thu# jc yous 
ifthe Londoners hadthemnot? (ceulx de 
I thinke that the Nucenes ingingy Je pen( 
are there:fo2 J do heare her bale. Jonc,car 
Lhat may bs:to2 to tell the truth, | Cela p 
- Jneuerhearo befter ſinging ſince { n'ouiia 
J was bo2ne,neither ſhall hereaffer. gaifſance, 
Yearken,there is a god veſicle: þ Oyez, 
J p2omiſe you that J would hearetlſf Te you; 
mo2e wilhngly ſing,then eate 02 d2inilflus volor 
J amnot of your minde:fo2 me | Tene ſu 
thinketh that J would heare the moXÞmble qu 
ly,if J had well dined: do J not ſay filly avoye | 
but we do tarry here fo long:let vs 0 Þais nous 
and take our rome to heare the @criilffcendre n 
ſhall we gozare pou readie: Fons nou 
J am content: how ſhall we get oy Venvſui 


 Ueollenough:;follow me: here sf 1 | Trop þ 


65 DIALOTHES, 
Lroble aſſemblee au cymetiere de S.Paul: 
yez,letemple c{} tout plein de gens; 
res moy, comment entrerons nous? 
Entrez premier,ct ic vous ſuyvray: 
oulſez fort,er faites vous faire chemin. 
E Eſcoutez, i'oye vne doulce muſique: 
>noui iamais la ſemblable,que ie ſache. 

| Voyez fi nous pourrons gagner le cceur, 
| nous orrons les plus belles voix 

routes les egliſes cathedrales d' Angleterre, 

* Ic yous en croy bien:quiles anroit, 

ceulx de Londres ne les avoyent? 

E Ie penſe queles chantres delyRoyne 
Fſoot,car1oye (a baſſe contre, 

| Cela peulteſtre:car,a dire lawerite, 

ſen out iamais mieulx chanter des ma 
paiſſance,ct n'orray ciapres. 
| Oycz,voila vn bon verlſet. 
& Ic vous promers queie les orroye | 
lus volontiers chanter, que boyre ou manger, 
| lene ſuispas de voſtre opinion:car il me 
Sable que ic les orroye plus alaigrement, 
"iavoye bien diſne:ne dis-ie pas vray? 
as nous demourons trop icy:allons 

Prendre noſtre place pour ouirle preſche: 

Fons nous? eſtes yous preſt? 
*# Teniſuis content : comment ſortirons nous? 
| | Trop bien:ſuyvez moy:yoicy grande 


preſſe: 


| ? Dialogues, 


pzeaſe:J never ſaw ſoch a multitude, 
Wherelſhall weſitzall is full; 

all the fozmes be occupied. 
We will finde place enough,care yy 


pre r 
* Ot nou 


bancs (c 


not foz that:let me alone. : hy | 
Dit hard by,and right ouer againſt ?., 


the pzeacher,that we may heare him bey, SEE 
I will do it if J may. William, h 
I p2ay you lit aſide alittle, and — i 
make vs ſome rome hereby you. — £0: 5 of 
7Uith a very god will,Dir. © De bic 
What Lo2dis that which is abone j4 


-Telefer: 


the Gallerie?do you not know him? bows 
No truly, Jt is my Lozdof N. 7. 


and that Lady which ſitteth by him, g, ..,q. q, 
is my Lady the Admirall,the Dutcheſt p.z 1,4 
of N.the Countelſe of N. the Parqueſt y, v1 1. 
of N. Dy Lady Treaſarer. IN. M: 
Do you know thoſe gentlewomen;yl Copnoi 
be behind?Yea,as methinketh: 
Js it not milkreſſe N., and 
miltreſle of N.with their 
fwo neces and couſins? Yea, 
Behold the pzeacher cometh; 
ſhall we helpe to ſing this Pſalme? 
J cannot ſing,except J do learne; 
nov the ſermon is almoſt ended; 
let vs riſe fo get gut firſt; 


Les Dialognes. 


þeſſe jie ne vellamais rellefoule. 

* Otinous ſerrons nous? touteſt plein: 
bancs ſont deſia tous occupez. 

* Nous crouucrons place afſez,,ne vous 
duciez de cela : Jaiflez moy faire, 

© Seer vous tout au pres,er vis avis 

Þ preſcheur, afin que nous Foyons miculx, 
Tele feray fiie peus, Guillaume, 
eyourprie reculcz vous vn peuzet 

fous faites place icy au pres de vous, 
De bien bon cceur, Monſicvur, 

|” Quieſtce Seigneur,qui« 1a haviten 


la galleric? Ne le cognoiſlez vons pas? 
Z Non certes:fi ce n'eſt Monſieur de N. 

ceſte dame qui eſt afſife au pres de Juy, 
Feſt Madame Admiralle, la Ducheſſe 

fe N, 1a Contefſe de N. la Marquiſe 

fe N ., Madame la T hreſoriere, 

£ Copnoiſſez vous ces Damoiſelles qui 
pnt derrierc? Ouy,ce me ſemble:; 

(eſt-ce pas Madamoiſelie de N. er 


'F 


Lk DA 


cux niepces & couſines? Ouy, 

+ Voi-lalepreſcheur qui vient: 
Wderons-nous a chanter ce Pſeaulme? 
| Je ne ſcay pas chanter,fi je napprends: 
 Þr ſus le ſermon eſt pref- que fint: 
K10ns-nous pour ſortir des premiers: 
3 'G 2 


e Dialozues. 
let vs not farry fo2 the pzeaſe, 


As it pleaſeth you:J will do all that _— 
pou will,fo2 pour ſake. | Term 
By pour leauc:let me go by 


J p2ay,you.With all my heart, Sir. ge 
UWUell goſip,whither go you to dinne!” Fc 15 
At home: ; hag 

and pou,where dine pon? few h; 
At maſter Chancellours ofLondon: * {., *? 


he hath bidden me abone a foztnight ag, <=) 


Lruly we ſhall dine together, pak 
I thanke you heartily goſſip: $2 


you ſhall excuſe me foz this time:ifit 
pleaſeth you: foz he and A bane fo 
conferre together touching ſome buſi 
I pay you donot deny itme, E levous 
at this time:do another time as , a ; 
you thinke god:as it will pleaſe you, = oo 
I feare that he will take it in cuill ? ;, Pr 
part,if J do deceiue him at this boure, ;,,. 
No,no,J will make your ſcuſe tohin®\ 
heknoweth me very well : he andJ {| 


fous m'ex( 
ous plait, 
Ommunic 


hane bene ſchwlefellowss nes 
at the Colledge of Wincheffer, | college 
Js not that your lackey which crofly yj..c>.. 
the lireets?except Jbedeceined,itishe z,..; je 
Yea verily,call him, Jpzay you. *# Ouy vra 


Lackey.Whatis pour pleaſureSif | j 


TCLnIT 
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ſatcendons pas lafoule. 
© Comme il vou#þlaira:ieferay tout ce 
ve yous vouldrez, pour amour de yous, 
* Ne yous deſplaiſe:laiflez moy paſſer 
$yous prie. De bien bon cceur, Monſieur. 
2 Erbiencompere,ou allez yous diſner? 
* Chez moy:chez nous:en la maiſon: 
| yous,oll diſnez vous? 
= Chez Monſieur le Chancelier de Lofwdres: 
Ima invite! ya plus de quinze jours. 
: Certesnous diſnerons enſemble. 
' Ieyousremercie de bon cceur compere: 
ſous m'excuſerez pour ceſte fois [il 

us plait,car luy & moy avons a 
We enſemble de quelques afaires. 
* Ievousprienem'eſconduiſez point | 

c compte yne aultre fois comme 

yous ſemblera bon: comme il vous plairz. 
© Iecrainquiilnele prenne en mavlvaiſe 
art:{1 jele decoy a ceſte heure. 
| Non,non: je feray vozexcuſes envers luy: 
me cognoiſt fort bien-luy er moy 
ons eſte compagnons deſchole, 
þ college de Wincheſtre, 
7 Neſt-ce pas la voſtre laquay quicrauerſe 
I rue? je ne ſui decev,c'eſt luy, 
# Ouy vrayement:appele{-lee vous price, 
# Laquay, Que yous plaift-il Monſieur? 
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Whither go you?Whither rut! yok O1 all: 
it ſemeth y you hane neither won ngfſemble 
come hither:do you play the ſot? enez-g2 

J went to ſe&ke you:foz thoſe that } le you 
you bad yeſterday be at home, us invi 
which do tarry fo2 you a god while, Þ vous. 

Yathno body aſked after me ſince * Perſor 
J departed?what newes at home? pul part 

J cannot tell Sir,becauſe Jhaue {lene ſc 
not bene af home till now. | ? ay pas « 

Wherehaue you bene ſo long : {! 

Py miltreſle hath ſent me on two 
02 th2& errands, wherby J have bin! 


you bzing me theſe faire ſcuſes, | 
No fozlath,Sir,ifit do pleaſe you / 

to aſke of N,youſhall know the truth 

ſoz hewas with me. 


which is az great a lier as thou art, Þ' 
Js thy miſtreſſe at yome,o2 no? +5 
Pea Sir.ſhe is now come fromy( 
Js the Seruice done in our pariſhi FLe Sery 
It is already a god halfe houre: #) 
and1t 1s neare twelue by our clocks # 
Runne befo2e,and ſay that we cans 
ſe that the dinner be ready when 
we be come, and without faile; 


Les Dialogues, 
+ OS allezyous? ou courez yous {i fort? 
ſemble que vous n'avez perduny gagne: 
enez-ca: faites vousle ſor? 

+ Ie vous alloye cercher: carceulx que 

jous invitaſtes hier ſont en la maiſon, 

Pi vous attendent,ily aialong temps. 

* Perſonne m'a-il demande defpuis que 

eſui parti? que y a-il de nouveau? 

: Tene ſcay, Monſieur,acauſe que je 

ay pas eſte enla maiſon iuvſques a preſent. 

+ Ou auez yous eſte (1 long temps? 

a maiſtreſſe ta envoye en deux 

iþ trois meſſages, dont i'ay eſte abſent. 

17 Vous aves iove par le chemin,et puis 

bus m'apportez ces belles excuſes, 

> Sauf yoſtre honneur, Mons.s'1l vous plair 
eledemandera N.vous en {caurez la verite, 
tr il eſtoit avec moy. | 

4; Voire,ic le demanderay a ton compagnon 
vi eſt auſſi grand menteur que toy. 

+ Ta maiſtreſſe eſt elle en la maiſon,ou non? 
uy,Mol.elle eſt a preſent venue de egliſe, 

{ {Le Service eſt-il achevCen noftre parroiſſe? 
Ly aia vne bonne demye heure: 

jileſt pres demidy par noſtre horologe, 

ys Courez devanr,& dites que nous venons: 
dycz que le diſner ſoit preſt quand 

dus viendrons,er ſans favlte: 


G 4 tirez 
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dzaw ſome wine inþ mean time,co qui» du vi! 
Pou hane there apzetty boy, | Vous a 
and quicke of wit:J wouldJ had ſnchz eſprit:ic 
J pzomile you that J will dzaw ontis 1e yous 
ſernice of that boy, then of th2c& ſernan;y; 
Which will donothing elſe but make yi 
great cheare,and play at dice and catt$and*che 
There be ſome fo tell the froth, whi 11y en : 
very fluggiſh:and as men ſay communhſce pareſ! 
be is happie which hath a gov ſernant Þc@ bien 
and a god wife:but where is ſhe? kyne boy 
What noyle do J heare there withir? Quelle 
Knocke at y dwze,knock hard,o2 elt&rappcz a 
will not heare if : pull the bell fo2 thebfecconc-p; 
Zruly J ſaw it not. Who is there! * Certes 
Dpen the doze:J thinke that yonan* Ouvre: 
deafe:where is my wife? 1s ſhe within ſpurd:oil « 
Sheis within fir,and great company* Elle ef 
Wife,thall we go to dinner;well, | Femm 


hall we dine?J am berp hungry. Ciſucrons 
When it will pleaſe you my loner, # Quanc 


readie, the meate marreth : where hanJreſt:la vi 
farried ſo long?you come not now | 
from theChurch,thatknow J well,ft) 8 ! 
' itis twelueftroken Cileſt dc 
£ h2ures 


Goto,let vs go fo dinner:let vs pb! Or ſus 


CO arts. ud * oy mo, He 


Les Dialogues. 

ter duvin ce pendant:allez viſte. 

$ Vous avez la vn ioly garcon,& vif 

Feſprit:ien voudroy avoir vntel, 

| Je yous promets queie tireray plus de 

trvice de ce garcon,que de trois ſeruiteurs 

wi ne feronr avltre choſe que faire 

Fand*chere,et iouetr aux dez et cartes, 

Ily en a,poure dire le vray,qui ſont 

rt pareſſeux:et comme on dit comunement, 

feſt bien heureux,quia vn bon ſerviteur, 

& vne bonne femme: mais ou eſt elle? 

Z Quelle noiſe oy-ie la dedans? 

Fappez a Vhuis:hurcez fort,on ilz ne 

Gorront-pas:tirez Ia campane pour le miculx. 

* Certesie ne la voyoye pas,Qui eſt 1a? 

* Ouvrez la porte:je penſe que yous eſtes 
urd:ol eſt ma femme?eſt elle ceans? 

* Elleeſt ceans, Monhievr,er grand*copagnie. 

* Femme,irons nous diſner?er bjen, 

nerons nous? ay certes grand faim, 

Quand 1! vous plaira mon amy:ront eſt 

reſt:la viande ſe gaſte;n1l aver vous rant 

emoure?vous ne yenez pas mainrenarit 

fc legliſe,cela ſcay-1e bien,car 

leſt midy paſſe; il eſt midy ſonne: . 

& i[leſt douze heures paſſees:i] eſt douze 

{ heures ſonnees, 

t* Orſus:allons difner:allons nous ſcoir. 

Y Allez 


T he Dea 02ues, 


Gocauſe the folkes toſit which are + a1lez f 
in thehall: and Jgotfo the kitchin & 1a falle 
to cauſe to ſerne the bo2d. ur faire 

Þake ſpedethen J pzap pon,foz tra? Depeſc 
J am very hungrie,and moze thirſtie, by grand 


The welcoming of one to his houſe, | 


CI's-yoube all welcome: A A Eff 
Jam ſo2ry that J made pou farty ſj ' Lic fi 
Fam fo blame:J confeſſe it, Fay grant 


No fo2ce,SDir: t lln'ya 
we do warme vs in the meane while: | 
come neare the fire:come warme you; ſpproche 

Truly Jam moze hungrie,then acohb Certer 


Waſh you firſt: J will waſh aftery 4 
well enough.Let vs wal all together, | 
Dir,what do you there? waſh withy Mon, 
As foz me Jhane waſhed, { 
And J,Jhane handled nothing fincethii 
J haue waſhed:J am as cleane aa, {emeſui 
Dit then,Dir. 1 Seer y 
Pardon me of that : it ſhall be afferjis 
fif you firſt, y will ſit aſterward, ; 


focommand in my $8.0 
Yes fozloth,Sir. When J am af 


Les Dialogues. 


+ Allez faire ſeoir ces gents qui ſont 

la ſalle : ecie men vay a la cuiſine 

ur faire ſervir {ur table, 

| Depeſches doncie vous prie,car certes 
Fay orand faim,er plus grand" ſoif, 


Lemretten enla maiſon. 


Fay grand tort: ie le confeſſe. 
| Iln'yapointde danger,monfieur: 
hous nous chauffons ce pendant: 
wpprochez yous dufeu,venez vous chauffer. 
| Certes i'ay plus de faim,que de froid: 
i$2,lavonsles mains:quattendez, vous? 
E Lavez premierement,ie me laveray bien 
wprez, Lavons tons enſemble. 
x: Monſ,que faites yous 1a? lavez avec nous, 
{ Quanta moy Yay lave, 
gd Ecmoy,te nay rien manic deſpuis que 
 Hemeſvui laverie ſuy auſſi net que vn N. 
; Seez vous donc,monſfieur, 
jg ardonnez moy de cela:ce ſera apres vous: 
cez vous le premier, je me ſerray bienaprez.. 
gf Vous vous ſerrez 1a: n'ay-ie pas puifſance 
de commander en ma maiſon? : 


8 uy dea Monfieur.Quand ie ſeray en 


s 
3; 


4 
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Eſfieurs, vous eſtes tous les bien venus: ' 
ie ſuy marry que ic vous fay tant attedre: 


la 
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yours,vo with meas it ſhall pleaſeygbvo! 
Pou ſay well.Go to then,ſit downeju 
by this yong gentlewoman. | 
Well, by commandement J willdj} B 
 aithough it be halfe again my will, # 
There is no remedy:you mult obeyj# 
thts time: page,call the childzen | 
fo; to bleſſe the bozd:ring the bell, 
Jtisrung.1Bzing vs ſome meate, . 
James.What is your pleaſure mohy Jaques 
Where are you? why Went pound * Ou eſte; 
to mete your father and your vncle: Þdevant 
J will tell your maſter: will cauſe yd} 
to be beaten:go quickly,ſay grace, Þ} 
and take your ſiſter by the hand: 
take off your cap,and make curteſie, Þ*: 
Well mother, J go thither: you arewi 
come father,and all your company, * 
Where hane you bene,wanton? ont: 
alwayes call and ſeke yon,when 
one ſhould ſay grace:pzay vnto God. | 
Dur god father almightie,xc. 
Js that your ſonne,Sir? 
Pea,it is my fonne. Jt is a faire child, |. 
God bleſſe him, and make him a godmi? 
Df what age 1s he:?Nine yeares4 a 
Doth he co to no ſchole:God fozbid | Howe 
be ſhouldnot;you know well that it l nya 
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lyoſtre,faites de moy comme il yous plaira, 
F Vous dites bien. Or ſus donc,feez yous cy 
L pres de ceſte jeune damoilclle. 

# Bien,par commandement ieleferay, 
core que ce ſoit a demi contre mon vouloir. 
In'y a remede:il yous faut obeir pour 
ble fois:p3ge,appellez les enfants 
bur benir la table:ſonnez la cloche. 

* Elle et ſonnee, Apportez nous a manger. . 


£ '”" » 
+ TJaques,Plait-jl ma mere? 


} Ott eſtes yous?que neſtes vous alle 


b deyant de voſtre pereget de voſtre yncle? 
{le diray a voſtre maiſtre:ie vous feray 
ſer:allez viſtement dire graces, 

 prenez yoſtte {ceur par la main: 

ez voſtre bonet, et faites Ia reverence. 
Bien ma mere,i'y vay:vous eſtes le bien 
enu mon pere,ettoure yoſtre compagnie, 
& Ou ayez vous eſte mignard?il yous tavle, 
uſiours appeler et cercher quand 

Jauſt dire graces: priez Dieu. 

{Noftre bon pere tout-puiſſant, &c, 

3 Eft-ce la yoſtre filz, Monſieur? 

Ouy,c'eſt mon filz.C'eſt vn bel enfant, 
qJiule benie,er en face yn home de bien. 

o# Quel aage a-il?Neufans ct demy. 

| Va-il aFeſchole?A Dieune plaife 

F n'y allaſt :yous ſcavez bicnquiil 


C2 


vauldroit 
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werebetter to be bnbozne, wldroit 1 
then vntaught:1s if not true? ve den'c 
Pou ſay trae:what doth helearne? Vous di 
Vedeth learns fo ſpeake French, Þ 11 appr 
Doth hezit is very well done, Johy, }Fair-il? 


ll can you ſpeake god French? vez VOU 
| Pea,alittle,Sir:ſoſo, JOuy,vn 
1] Whither go you to ſchole? Ou allez 


Jn Panles churchyard, Aucime 
Learneyou to ſpeake Latine? Frenp| \pprent 
Jtalian? Spaniſh? high Dutch? blien?Ef) 
Pea,Sir.WWhafmoze? Duy mo! 
Lhe Orike tongue,and alſo to ciphſangue 
Jt is welldone:learne alwayes webſ{ bicof 
how domen callyour maſter ? mment | 
Veis called .M. Il appt 
Yowlonghaue ycu bene with hin | Combi: 
| About halfe a yeare, Do pou learnt | nviror 
2 alſo to waite?Yea,Dir, ſ2eſcri 
Js he matricd? Eft-ilm 
No.Dir. 'Non,m 
| What countriman is he: A Frenduf P*que 
{|  FJamgladefit: you will learnethei Pen ſui] 
[| the true and naturall pzonunciationa0Þ'Y*< 
/ph2aſeofthe French tongue, naſe de 
Uery well,it is talked enough:nowe®*dicn 
and make god che@re:you ſhall talks Þ% ett; 
after dinner,and at leyſure, £2 diſt 


| Les Dialogues. 53 
uldroit miculx n'eftre point nay, 
pe den'eſtre point enſcigne: vn eſt-il pas vray? 
Vous dites vray:qu apprend iP 
| 11 apprenda parler Frangois et Latin. 

| Fait-il? c'eſt treſ bien faict. Ichan, 

pvez vous parler bon Frangois? 

Ouy,yn peu,monſieur:tellementquellemEc. 

Ou allez yous a Feſchole? 

Au cimetiere de Saint Paul, 
y[Apprenez vous parler Latin?Frangois? 
lien?Eſpagnol? Alleman? 
Duy monfieur.Quoy dauantage? 
j@ langue Greque : cx auſh a chiffrer, 
L{{ bien faigt:apprenez touſ-iours bien- 
mment { appelle voſtre maiſtre? 
[Il ſappelle I.M. 
2 |Combien de tans ayez vous eſte auec luy? 
; FEnviron demi an, Apprenez vous 

[12 eſcrire?Ouy monfieur. 
ER-il marie? 
Non,monfieur. 
4 Dequel pais eſt-i}?Il eſt Francois, 
Ten ſui bien aiſe, vous en apprendrez mieul: 
qfſaye etnaifve prononciation et 
| Fraſe dela langue Francoiſe, 
it Orbien,c'eſ afſez deuiſe:mangez main- *" 
, Pantetfaites bonne cherc, yous deuiſerez 
ez diſner ex aloiſir, 


Com- 


— 
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Begin inthe meane while : goth# : Comm 
row,and do not tarry fo2 me: fo2 J hawp, ct oe 


very well bzoken my faff this mozningecbien d 
I fake a great delight to talke with thuzprend gr 


young boy:is this your daughter alſt! une filz : 
Yea goſſip. Truly tt a faire girle: * Ouy col 
the will coſt you nothing to her marianfle ne you 


the will be marrted fo2 her beauty,gatile ſe mar; 
god grace,and rare qualities, dnne grac 
Pea truly,you ſay well.ſhe is a fair * Voie, 
blacke one: take your ſpectacles, hire : pre: 
and loke a little nearer,do you mocke! gregardez 
No fruly,J hane nof put on my maſon cette: 
Joane,ts the childzeas table conerey? Ichann' 
Not yet, millrefle. 
By2ingyour ronnd fable : and makiif 
dine there at the bozds end:readea 
chapter 02 two of the new Teſtament 8p! 
whileft they make ready your table, Ini 
Peter, where is the boke? Whathd Picrre, 
Where J read yeſferday.Doyou © Ouielit 
not ſee itzare you pozblind? it willputi$* vous b 
your eyes except you take heeve: $9culx, fi 
It is there vpon the pulpit,oz cup-boyſ#{-1a fur 
Father where ſhall J reade:Whmg Mon pe 
left yeſterday,atthe ſecond of S.Jov®tics hi 
Js it in the Reuelafion, in his Epilll Eſt-ce e 
oz in his Goſpell? Where you will, $/92cvat 
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| Commencez ce pendant : pourſuie 
pz, cr nc matrendez pas : car ay 

eſ bien deſiune a ce matin: 

"rend grand plaifir de deviſer ayec ce 
nefilz : eſt-ce-ci voſtre fille auſſi? 

* Ouy compere, Certes c'eſt vue belle fille: 
ene yous couſtera rien a la mariers 

e ſe mariera pour ſa beaure, bonte, 

dnne grace, er rare qualitez, 

} Voire, vous dites bien: ceſt vne belle 

Pire : prenez voz lunettes, 

regardez de plus pres : vous mocquez yous? 
on certes; ie ne ſui pas abille en mocqueur. 
* Tehanne,eſt la table des enfans couyerte? 

# Non pas encore Madame. 

#Apportez leur table ronde : et faites les 
Baer la au bout de la noftre : lifez vn 

pitre ou deux du nouveau Teitament, 

ndis qu'on appreftera yoſtre table, 
Pierre,oueſt le livre? Quel livre? 

* Ouieliſoye hier. Nelc voyez yous pas ? 

&&c vous borgne? il yous crevera 

$ yeulx, f1 yous ne yous donnez garde: 

Rſt-la ſurie pou lpitre:ou ſur le buffer. 

| Mon pere,ou liray-ie? On vous le 

;Wialtes hier, au deuxieſme de S,Ichan. 
 Eſt-ce en PApocalipſe, en ſes epiſtres, ou 

$ ſoneyangile? On yous youdrez, 

H Voi-li 


a, 


4 FY , j J4; 


Mhereis a faire chapter truly:Godgy yoi-13 
bs grace to do the contents thereof; þ,.c1; or: 
hold there,it is enough:marke it with þq1z, ceſt 
ſome inke o2 chalke:you make greathifÞeqcre 01 
pou cannot reade moderately: 
pournoſe 1s in the kifchin, J ſe if 
well enough:it ſemeth to your belly, 
that you haue loff pour fe&th; 
now ao fo dinner, and at lepſare: 
J will ſef you at libertie, Sevous m 
J cannot tell what fault you findini,} Te neſ 
bnt hereadeth very diftindly foz his ag mais il lu 
What, is not the childzens table Comn 
conered yet? What doſl thou there, ell pas e! 
great lubber?why doff thou not go f{prand lov 
and ſerue the childzen? what dzeamelteryic ces 
There be two 02 th2& about it Sit. | 11: (61 
"Who? Their lackey and their *' Qui 
chamberlaine:maſeer lackey,traly you ſchzmbre 
ſhall be whipped to day, without faile: | | 
you do licke here the diſhes in the kifchu 


| ous ne (: 


yous VE? 
a 21] 


and taſte ifthe ſauce is ſalted and ſeaſatfet taſter { 

not ſerning your little maſter : who | 

bath dzawne the lard out of theſe rabqui 
It is not J, in gOd ſoth, ; 


Pou lie: co your wayes,you are | 
lickeriſh,.D Lozd, he hath ſupped vpJÞſardon:S 


| Voi-la vn beau chapitre certes: Dicunous 
ace lagrace de faire le contenu d'iceluy: 
olla,ceſt afſez : marques-le d'vn petit 
Wencre ou croy:yous vous baſtez bien fort: 
rous ne ſauriez lire modercmient: 

yous avez le nez enla cuiline,ie le yoy 

Tien: leſt advisa voſtre ventre, 

Que vous aveZz perdu voz dents. 

Or allez diſner maintenant;ec a loifir: 

he vous mers enliberte,et franchiſe. 

| Ieneſcay quelle faute yous y trouyer, 
mais i] lit bien diſtingtement, pour fon aage, 
} Comment, latable de ces enfans n'eſt 
elle pas encore couverte? Que fais tu 1a 
tprand lourdaut? que ne yas ru 

Yervir ces enfans?a quoy ſonges tu ? 

| Il: fontdeux ou trois apres, Monſieur, 
QuiLeur laquay et leur varlec de 
chambre:Monſieur le Jaquay,cerres votts 
aurez aujourd huy les eſtrivieres , ſans doubtes 
vous lechez icy les plars en la cuiſine, 
 Fegardantfi le roſt eſt cvict ou bruſie, 
Rettaſter (11a ſaulce eſt fallee , ex aſlaiſonnee, 
ſans ſervir voſtre petic maiſtre: 

quia tireles Jardons de ces connis? 

| Cenfſt pas moy,en bonne verite. 

| Vous mentez:allez, yous eft vncroque 
IKardon:Seigneur Diev, il a humour 
3 
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the bzoth of this gallimaufrey,J would bcoutc 
be in thy (kitne fo2 twenty ouldroy 
crownes of gold,and of weight. rus d'01 
J know not where the tavle-clothis, 7 jc nef 
no2 the childzens napkins: go ſeke thmſeruiertes 
No,but thou knowelt well whereth! 
fat ofthe pot is,and the ſanciges in þr25 dy pc 
the dzipping-panne:thou ſhalt be beat lechetr: 
thy belly full after dinner, be of CO) (iþn faoul ; 
and ſhalt be trimmed and rubbed ene &6feras 
vnder the beliy,and enery where,belaybubz ley 
me if thou wilt:if not,tothy hurt, Joyficuy 
Pou thzeaten much: who ſhall ginen? Yous x 
the whip?who ſhall whip me? eſtrivie 
Who,knaue?the maſter-fteward, | Qui,vil 
- Wilt thou golay the table-cloth,vit* Yeux ty 
gallowes?what doſt thou marre here! þ 
What can J tell where it lyeth ? g6 
ſelfe:you will doit better then J, 
At is vpon the cupbo2v,02 withinth} Elle eg 
d2awer:hold, carry theſe trenchers 
and the ſalt-ſeller:why ſtirreff thou nt 


I darenot go befozemy maſter, Þ| le n'oſc 
leſt he be angry,02 Will chide me, Fpeurqu' 
No fozce:thou haſt not Ilny a 
onely deſerued fo be ſhent,but alſo Julemene. 


fo be well beafen;andnot without callgtre bien 
Well,friend,from whence come! Et bien 
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broutd de ce paſte en pot,ie ne 
ouldroye pas cſtre en ta peau pour yingt 
ſcus d'or, ex de poids. 
| Tene ſcay ou eſt lanappe, ny les 
ryiettes de ces enfans : alles les cercher, 
| Non,mais tu ſcais bien oll eſt le 
25du pot, erles ſaulcices dedans 
lechefte: tu ſeras bourre tout 
nfaou] apres diſner, prends bon courage: 
{i ſeraseſtrille er frotte 
ubz le yentre et par tout: crols | 
oy fituyeux : fi nonAton dam. 
a? Vous menacez beaucoup, quiime baillera 
etrivieres? qui me fouCctera? 
| Qui,vilain? lemaiſtre d'hoſte], 
tf Veuxtu aller mettre la nappe meſchant 
endartzque brouilles tu icy ? 
0 Que ſcay ic ou elle eſt? allez y vous 
ſe : yous le ferez mieux que moy. 
hF Elle eſt ſurle buffer,ou dedans 
layette: tien, porte ces trenchoirs 
aſaliere: que ne te remues-tu? 
le n'oſeroy aller devant Monſieur, 
peurquilne ſe faſche,er me tance. 
[nya point de danger: tu was pag 
lement deſerui d'eftre tance, mais auſſi 
ſtre bien fronts ; et non ſans cauſe. 
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Jcome from the kitchin beneath,&i; ; 7c vieu 
Uery well, you are acoke:well,wg | A,vo! 

will reckon together after dinner; —P©2tcron: 

Jowe vnto you one,and this makethty# v9u5 £2 

J will pay pou all fogether, yous pa! 

be ſure ofit:call vato me thebutler, Sy<zcn 
Jamhere,Sir. Go ſet me abzoach {Me voy 

the beſt peece of wine which is in thect| meilleut 

Dirs,J p2ay you make god cheate; 

be merrie:ye are welcome:couſin, : 

Id2inke to you with ſuch a god hearta#99y 4c 

euer J did when J haneben very dzi6 ? fejjama 

Lruly J pledge you with ſuch a br 


Cod will,as ener 1 came from n voulo 
the ſchwle: do you notbelene me! ? m_ 
Pea verily,X bcleeue you without | V*ie 1 
any other ſwearing: but do me ks 
reaſon : d2inke all out foz the like fur} 
What couſin:do you not remember } 
King Afluerus his banquet , 
where enery one dzanke as heliffed, | 
and no body was conſtrained? 7 
Db,J crie you mercie: pardon me þ 
if it pleaſeth you:you haue ſtopped 
my mouth: now fo2 all amends, Þ| 
will you hane abit ofthis powdzedios 
Asgit hall pleaſe you: truly itis þ 
very god: it is as tender and ſhots 
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| Tevien dembasdela cuiſine, Monſieur, 
: Ah,vous eſtesvn cuilinier: bien,nous 
onterons enſemble apres diſaer , 
vous en doy vne, et ceſte-cy ſont deux: 
yous payeray le tout enſemble, 
ezen ſur:appellez moy le bouteiller. 
*Mevoy-cy Monſieur, Allez moy percer 
[meilleure piece de vin quiſoit enla cavg; 
eſſieurs,ic vous prie faites bonne chere: 
ouiſſez yous: vous «ſtes les bien venus:couſin 
boy a vous d auf bon cceur, que 
fei jamais quand i ay eu bien ſoif, 
> Certesie vous pleigeray dautanc 

n vouloir, que ie retournay iamais 
e [eſchole:ne nven croyer vous pas? 
Voire vrayment:1e vous en croy 
Ins iurer aultrement:mais faites moy 
ſon:buyez tout, pour la pareille, 
Comment coulin? ne vous fouvenez 
us point du banquet du Roy Aſſ#erw, 
þchaſcun buvoit comme il luy plaiſoit, 
quenuln'eſtoir conſtraint? 
| Ahjie vous crie mercie: pardonnez 
oy Sil vous plait:vous m'avez ferme 
douche: or ſus pour toute recompence 
.ÞÞulez yous vn morcean de ce beeuf ſale? 
| Comme il yous plaira : certes il eſt 
tbon:il eſt auſſi tendre er court que 
H 4 yenaiſon 
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veniſon: gue me ſome muſkard. penaiſon 
What,Sir,you lone muſtard Ee qu 
as J perceiue:it will make youa rednifcommei 
and acrimſin face:take heve. ter la face 
J will blot it out with a d2aft ofman 1c!'ef 
By my faith it is a god meefer: ! pam 
aſke of what wine it ſhall pleaſe you |Jemand; 
fo d2inke,ſpare if not,the vines boire,er 
are faire. William , giue here ſome bjiaionc bell 
fake a ladder,and ſ& what wanteth | 
vpon the bozd: you will never learne {zu 
fo ſerue: why do you not leadett iamais 2 
with a frencher plate,and not with Pfavec vne 
the hand?J haue told if you abouea | 
hundzed times:youlearne nothing: | 
if is a great ſhame: hold, gite this {ct gra 
platter ofpottage mts ” childzen, al lardep 


liftle fellow:J will tell your father; ſpect cor 
why doyounoteate your potage fquenen 


They areto hot:] hane burned m 
tongue and my lips:take them away. Þlanguc 
If they be to hot,blow how | Sileſt 
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yenaiſon: baillez nous vn peu de mouſtarde/ 
Ex quoy beau fire , yous aimez la mouſtarde 
Fommeie voy:elle vous fera le nez. rouge, 

er la face cramoiſie : donnez yous en garde, 

| Ieleffaceray d'vntraict de marvoikiE. 

| Parma foyceſt bien ryme: 

tdemandez de rel vin qu'il vous plaira 

oire,ct ne Veſpargnez pas,les vignes 

ſont belles.Guillaume, daillez icy du pain: 
prenez vne eſchelle,etregardez qu'il 

fvlt ſur la table:yous napprendrez, 

j2mais 2 ſervir: que ne le mettez vous 

avec vne alſiette, etnon pas avec 

$1: main? ie le vous ay dit plus de 

cent fois : vous n apprencz rien: 

:ceſtgrand honte:tenez, baillez ce 

plat de potage aux enfans,et 

Jeur baillez des culiers. Pierre, Jeuez 

mon couſteau qui eſt tombc ſoubz la table. 
Vous ne faites que mignarder, 

petit compagnon:ie le diray a voſtre pere: 
1quene mangez vous voſtre potage 

q, Frandis quiil eſt chauld ? vous n'avez. pas faim, 
} | leftencorerrop chauld -i e me ſuibruſle 
} Palangue,etles levres: oftez-le, 

| Sileſttrop chauld,foufleſ-le. 

lob}. Sont ce voz bonnes manieres,de ſoufler 
Foſtre potage 2 latable?oll ayez yous. 


WEE 


apprins 
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learned that? at our village? hane'yeny 
cine me ſome d2inke,and we will befti 
Cate firſt aliftle,fo2 you "os 
ſhall be ſicke : will you dainke faſting? - |,.;., 7 
But J willnot be:giue me ſomebar,* 1, c, 
Yold the pot : holdit well : youſpill | 74... 

do you not ſ& what ye do? | 
J knew nof that it was ſo fall, *' j.-.; 
152other, is any thing in the pot? ' 1.x 
Not very much.Johnfill him ſome | x, 
dzinke:aſke him what dzinkehe willhay ir: 
What will you dzinke? Aleoz Þ? q,, 


[* 
| pprins c 
onner, 1 


bere? why do you not anſwer? bqell 

Fill me ſome beerein this pot: mou 
fill this glaſſe; fill if not ſo full; emplez c 
fill no double bere, buf Reverles 


of the ſmalleſt, fo J am very die: - 
J cannot quench my thirlf, 
Puſband,J p2ay you pull in peccesfii 
Capon.and helpe your neighbour: {11,0 
truly he eateth nothing: he is aſhamd. {ces i! ; 
if _ Tarrya little wife,J hauenot Þ aceaq 
be pet taſted oftheſe Cabages. ? 
Pou cannot eate of them,foz they | 
be two much peppered and ſalted. font trop 
Ay,what pittie is that? it is the mtil] Ah,que 
that Jloue beff,and it is marred: hque#ain; 
they ſay commonly in Cngland, 
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onnez moy a boyre,et nous ſerons amys, 
Mangez vn peu premierement,car yous 

; . A » 

ſericz malade : voulez vous boire a iun? 


\* Nonferay: donnez moy dela biere, 
Tenez le pot:tenez le bien: yous repandez: 
pe voyez vous pas que vous faites? 
' Ieneſcavoye pas qu'il fuſt fi plein. 
' Monfrere, ya-1l quelque choſe au por? 
| Non pas beaucoup: Iehan,yerſez luy 


* Queyoulez vous boire? de Paſle,ou de 
hcervoiſe?que ne reſpondez vous? 

* Verſez moy de 1a cervoiſe er\ ce pot: 
emplez ce verre: n'emp!ez pasfi plein:; 
pe verſez, point de double biere,mais 

' delaplus petite,car Yay prand ſoif; 

Je ne peuxeſtancher ma ſoif, 

* Mon mari,ie vous prie demembrez ce 
chappon, er aidez yoſtre voiſin: 

certes il ne mange rien: il eſt hontevx, 

| Attendez vn peu femme, 1e o'ay pas 
encorefoouſte de ces choulx cabus, 

| Vous ven ſauriez manger,car 1]z 

Jont trop poyvrez et ſalez. 

a! An,quelle pitie eſt-ce? c'eſt la viande 
que 1aime le mieulk er elle eſt gaſtee: 

Pn ditcommunementen Angleterre, 


29 


pprins cela? ennoſtre village?n'avez vous pas? 


boire:demandez-luy quelle boiffon i veult. 


que 


en Che and 


e Dza OZHES, | 
that God ſendeth vs meate, and the hueDicu 
Diuell Cokes:oh what Scholiong! Hjable le: 

Dy louer,faſte alitfle of theſetyy! Mon 3 

and you will findethem of a god taſte, |: vousle 
Jcarenotf very much foz them ; ; neme 

are thezſerotes well ſeaſoned? (ces raves 
Af you will eateof a god meate, | $ 

cut ofthat legge of mutton 

ſfaft with garlicke. 

Giue me rather of that Capon 
boyled with leekes:fo2 4 ſhould ſmelly 
garlicke th2&,vea foure dayes after, | 

Take away this boyled meate:nowhi 
bs the roſt:pull hither that ſhoulder | 
of veale:it is very well larded, 
it pzouoketh me to cate,truly:make | 
rome to ſet the diſhes:ſef that aſide 
a liftle:cut thaf Turkie cocke in | 
peces:but let it be cold foz the beſt; 
fo2 if is better cold then hot! 

SDir,ſhall J be your caruer? 
 Peafozſoth, Sir,on thaf condition | 9 
that J ſhall be your cap-bearer: 

take mine offer. 

We are agred: will you haue this 
Pennes wing?oz the legge? | 

As foz me, I loue the white of theht 
and youlouetherumpe ; do Þ ſayfrue' 
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1eDieu nous enyoye [a viande, et le 
able les cuiſiniers:oh quelz fouillons/ 
Mon amy,taſtez vn peu de ces nayeaux, 
|; vous les trouverez de bon gouſt, 
enemeen ſoucie point beaucoup: 
cer raves ſont elles bien aflaiſonnees ? 
| Siyous youlez manger d'vne bonne yiande, 
taillez ceſte eſclanche,ce cuiſſeau,ce gigor, 
cemembre de mouton farſi aux aulx. 
| Donnez moy pluſ-coſt de ce chapon 
jouilli aux poureaux : car ie ſentiroye 
les aulx trois, voire Quatre tours apres. 
# Oftez ce bouilli: apportes nous maintenanc 
Jroſti:approchez icy ceſte eſpaule 
deveawelle eſt fort bien lardce, 
elleme fait appetit certes:faites 
lace pour aſſeoirles plars: reculcz 
mpeu ceſa: coupez ce coquiIndeen 
eces,pour le micux:mais laiflons-le refroidir, 
rileſt meilleur froid que chau1d: 
Monfieur,ſeray-ie yoſtre eſcuyer trenchant? 
{ Ouy dea Monſieur,a ceſte condicion, 
que ie ſeray yoſtre eſchanſon: 
prenez mon offre, 
Nous ſommes d'accord: voulez yous ceſte 
aſle de poule? ou ceſte cuiſle, 
Quanta moy raimele blanc dela poule: 
Tous aimez le croupion: eſt-ce yray? 
Yous 


} y 
” # f , « 


Pour are aſcoffer, as J percetne, | Vous < 
Peter,fill me ſome wine,and ofthe, pjccre,ve 
What wine will it pleaſe pou to dnh? Quel vi 
Jf 1s all one fo me: ginueme Cemeſtt 
claret wine: put water 18 if,fc2it is {carerme 
to ſtrong todzinke without water: {cop fort 
pow2e {{ill,hoid, tf is enough. 'yerle tou 
J will not dzinke with pou,fo2ycy | leneb 
put to much water into your wine, {mettez tr 
Jlhall not be ſo ſone d2unken, | l[cneſe 
What? will you be d2unken? | 
will you make your ſelfe dzunken: Comm 
No,but it is the wine Which maketh® Nongn 
d2unke. Thefaulf isnot inthe wine, | Cen'c 
but in him which doth dzinke1t,as mubmais de c 
J am glad toſe you merry, * Tefuy 
What?an ounce ef mirth is better | Quoy 
then a pound of ſozrow, yea two. {queyne | 
and make god Weight:what ſay youtiſer a faire 
Yow would you weigh them! | Comm 

J will tell you when J haue d:unk#f le vou; 
gine me ſome wine,if there be any. | donnesn 
Thereis no moze.Js therenomo}# | 11n'y « 
go fetch ſome: is the cellar ſo farre? }allez en « 
Sir, J dzanke yeſterday of the beſf {1 Monl 
wine that is in all the Zauernes FFrangois 
of Londcn.Where1s foat? d Lond 
At the tigne of the Roſe, | Ale 


o 
o 


non rao 


JTALVODEEES. g1 - 


| Vous eſtes vn gaudiſſeur, comme1e yoy: 
jerre,verſez moy du vin,cr du meilleur, 

Y Quel vin vous plait-il boite Monficus? 

Cemfeſttout vn : donne moy du vin 

claret:mers de Veaue dedans, caril eſt 

trop fort pour boire ſanseaue: 

'yerſe touſ-iours : holla, c'eſt aſſez. 

* Tene boiray pas avec vous,caryous 

*mettez trop d'eau en voſtre vin. 

| lene ſcray pas fitoſt y'vre. 


v Comment? vous enyvrez yous? 
= Non,mais ceſtle vin quim enyvre. 
* Cen'c pas latavlte du vin, 
nemais deceluy quile boit, comme lon dir, 
* Teſuybienaiſe de vous veoir ioyeux. 
| Quoy?vne vnce de joye, yault miculx 
:Aueyne livre de melancholie, voire deux: 
ler faire bon poidz:qu'endites vous? 
| Comment les vouldriez vous peſer? 
if le yous le diray quand i'auray beu? 
| donnes moy du vin (il y en a. 
| linyenaplus.N'y en a-il plus? 
allez en querir: la cave eſt elle fi loin? 
{4 Monhieur,ie beu hier dumeilleur vin 
Francois qui ſoit point en toutes les taycrnes 
'd& Londres,Oil eſt-ce? 


A Fenſeigne dela Roſe, 


DT. 


: 


af Temple barre, Let vs hate a quarii Templ: 
þ:. J had rather that you ſhouldſay ! [mc 
a pint : what, willa quart ſerne amo joe pinte 
ſo many?one mull ſpeake of a gallonyhganc de ge 
Come hither,John, you Will do this * Venez 
meſſage well:tel the godman ofthe teſſage: 
that he will ſend me of ſuch wine whiq quilare: 
we dzanke the other day at his lodgingþeuſnes | 
him,that ifhe do not ſend me ofthe lik Þy ques 
which J did taſte in his cellar, MT 
we will ſend it backe againe:run quick 
are you there yet? are you returned? þ 
J will nof tarry : but by what token! I« n'arre0 
Pou neede no foken:do | Inev' 
onely that Þ bid you: | xs 
Ye willnot fatle,fo2 he knoweth me Wil n'oferoi 
Paſter, N.niy maſter ſendethme ' Mair 
toyou, pzaying you to ſend him —pþ2rdever; 
a flaggon of the beſt wine that you hattyo {con 
Who is your maſter ,my friend? | Quick: 
Jknow him nof, except he be ſuchaomencle co 
Do you not know hint he is your |! Nele c 
next neighbour,which dwelleth — Þrochain 
da: ſide of the ſfreefe:he did d)iÞe laultre 
Saterday laſt with you in your cellar, Pamedi d 
Pon: ſay frue:Jrememberit 
now: William. 
What is pour pleaſure, maſter? 
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þ Temple barre, Ayons en vne quarte, 
| [ameroye autant que vous diſſiez 
re pinte : que ſeruira yvne quarre, entre 
ne de gens? 1] faue parler d'un broc oudeux, 
| Venez ca Ichn:vous ferez bien ce 
\yeſſage:diresa Fhoſte de la Roſe, 
qu'il m'covoye de tel vin que nous 
euſmes Pautre tour en ſon logis: & dites 
y quesil ne m'envoye du pareil 
queie gouſt:y EN {-n ſelier, 
ous le renuoycrons : courez viſtement : 
ſes yous encore [a? eſtes yous deretour? 
enarrcſteray pas : mais a quelles enſeignes? 
* Ilnevous faut poiur d'enſeignes, faites 
fulement ce que te vous commande: 
Y ro faillir,car il me cognoiſt bien, 
| Maire N. mon majſtre menuoye 
par deyers vous, vous priant de luy enuoyer 
Wo faſcon du meilleur vin que vous avez, 
| Quick votre ma31ſtre mon amy? 
ine ne le cognoy pas {1 ce weſt ynel, 
| | Nele cognoitſez vous pas ?il eſt voſtre 
$rochain vorſin, lequel demeure 
Se Vaultre coſts dela rue : i] beur 
amedi dernicr auec vous en voſtre caue., 
Vous dites vray : il ven ſouvient 
aintenant : CGzuillavme, 
| Plait-il mon maiſtre? 


I Emplez. 


ry 14K! 


Fill himhis bottle with wine,ang; 
freſh piece, fo2 his maſters ſake, 
Giue me your bottle: come withmyj 
the cellar, and you ſhall ſc it 
pierced: ſet abzoach. 
S& what you do: you ſpill; 
and wine ſpilled is not wo2th water; 
farne the tap: tarne the cocke : 
take the tunnell : diſpatch a little, 


f 


foz J hane great haſte: they tarry fomſ;..; 


Yold,go pour way : and fell pour 
maſter that there 1s the bell that Jha, 
Yers is the wine.What ſaith he? 


Ve hath him commended to you.an | 


ſendeth you the choyce, and the flowrrid 
all his wines : and hath d2unke to you, 
Rince the glaſſe, that J may taſte! 


| f: reci 
ous envo! 
tous ſes vit 
| Rincez 


how like you this wine? is if god? 


J like if very well :J like him the tet 


fo2 that he ſenf vs ſach gov wine: he 
bath done vnto me turne of a god 
Giue me a cleanefrencher : theſe 
chickens are fo much roaſted: openthil 
paſtie of veniſon : this Doe was veryfil 
was it not: Ye ſay true: it is 

the fatteſf that J hane yet ſ&ne 
this yeare,yea a god while, 
B2ng vs ſome ſugred muſtard 


queyous { 
_ Ilmeſc 
quilnous 
im'a fait 

Donn 
poulers { 
paſte de y 
neſtoit i] 
Plus gras 
(eceſte ; 


| Appo 


Emplez luy fa boureille deyin, etd une 
ouvelle piece, pour amour de ſon maiſtre. 
| Baillez moy voſtre bouteille : venez ayes 
oy en la cave,et vous leyerrez 
rcer :mmettre en broche, 
Regardez que vous faites, vous reſpandez: 
tvinreſpandu ne vault pas eau: 
ournez le robiner : la canelle: la fontenelle: 
ener 'entonnoir : depeſchez vous vn peu , 
cariay grand haſte : on matrend, 
Tenez, allez vous en : er dites a voſtre 
tre que voila du meilleur que 1aye, 
Vai-cyle vin. Que dit i]? 
Ilſerecommande a vous, er 
FrouseavoyeTeſlite, ex la fleur de 
Ftous ſes vins : et fi a beua vous. 
} Rincczle verre, etquei'en oouſte: 
queyous ſemble de ce vin ? eſt<il bon? 
_ Ilmeſemble fort bon : ie luy ſcay bon gre 
Quilnous a envoye defi bon vin: 
Im faitvn tour d'amy, 

Donnez moy vn tranchoir net : ces 
| poulers ſont trop roſtis :deſcouvrez ce 
bf paſte de venaiſon : ce dain eſtoit bien gras, 
neſtoit it pas? Vous dites vray : Ceft le 
Plus gras que i'aye point encore veu 
Gceſte ance, yoire de long temps, 
Apportez nous de la mouſtarde ſucree 

I] 2 pour 
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fo2 our Ueniſon:Dtr do not 


miſike me, if J be pour noſl 
bold in pour houſe, fo2fo ain J. achez pc 
You cannot be to bold here: prive en 1 


I p2ay you command as ifyou were |} Vo! 
in yoar houſe, fo2 ſo are you aCuredly, Þ*'2%SP? 
and you ſhalldo me pleaſure, enyoſre! 

*_ Gine meſome dzinke in that Goblet, Fa 
What, will you not haue vs to | Donne 
ſe what,and how much you dzinke: | <2" 
you area ſubtle fellow ; you will decein {9/995 4 
folkes,as you are wont, ous eſtes 
Truly J did not thinke on it; you F< 
imagine alwayes euill,where nogod- | <5 
neſfſe 1s to be had:but all 1s one. | oſez lou 
Fo2 what laugh you?Wherfoze do Jlaſ**2:" 


Yevoth laugh at your page, which 1*4* 
ſupped vpa cup of wine , and then wipthh * obey 


bts bill,as 1fhehad nof tonched it, 
Doth he not wellzit ts not the firlt thitlf 
hath ſwallowed:he knoweth the fradelk 
Miſtreſſe, ſhall J gine pou ſowectil F 


che le 
Nefait i 
\laayal 


of this pic? ſhall J ſerue pore Naam 
As it pleaſeth pon : J am well, God c Paſte 
be thanked : befter then J veſerne, | og d 

Pe thinketh that if is to muchbalb| 1705. 


No foz\oth,it is but wells foe 
but if is great harme that the licker , 


"Ir ceſt p 
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our noſtre yenaiſon: Monficur,ne me 
Gchez point mavvais gre,ſi je ſuy = 
prive en voſtre maiſon,car auſl1 luy-je. 
Yous ne ſcauriez eſtre trop prive ceans: 
ievous prie commandez comme {1 yous eſtiez 
nyoſtre maiſon,car auſſi eſtes yous aſſeuremet 
&vous me ferer plaifir. 
| Donnez moy boire dans ce goblet. 
| Comment,ne voulez yous pas que nous 
oyons quoy ex combien yous buvez? 
jouseſtes vn fin gallant: yous voulez rromper 
gens, comme yous eftes couſtumier, 
| Certes je n'y penſoye pas : vous 
xaſez rouſ-iours mal,ou 1l n'y a point 
bien : mais ceſt rout vn. 
De quoy riez vous ? De quoy je ri? 
| Irit devoſtre page, quiyous a 
oy yne taſlee de vin, & puis ſe 
" che le bec, comme &'il n'y ayoit couche. 
«# Nefaitil pas bien: ce n'eſt pas la premiere 
« ('laavallee :ilen ſcaitbien le meſtier. 
Madamoiſelle,vous doneray-je de la crouſte 
cepaſte ? vous ſerviray-je? 
Cequiilvous plaira: je ſuy bien, Dieu 
a |: etmieux que je nemerite. | 
llme ſemble qu'il eſt yn peu trop cuict, 
Saf votre honneur, il n'eſt que bien: 
us ceſt prand dommage que laſavlce 


. The Dialoeues. 


is ſo runont:; but whaf remedy? eſt ainh 

It is the faultof the baker: J worb | Cal: 
that he had itin hits belly,all whole, hovil lev! 

J would be ſozry of it truly,fozy | Veaſer 
ſhould loſe. And J alſo to tell thetruth, ſerdroye 
1 Wife,haue you nothing elſe? Femm 
| Pea, huſband : arethe blacke birds } Ouy a! 
| _ roffed,thelarkes and the waodcocks? Þroſts? les 


| ſet here this partridge larded. petrer ic) 
| Coſin, ifyou will eate ofa god Þ Couſin 
| mozſell,cut ſome of theſe lopnes orceau, 


of thehare,dzeiſed with a blacke ſauce, Þclicvrea 
Uncle,here is fo much meate: Þ| Monv: 
me thinketh that we be ata wedding, Umcſemt 
J do heare ſome body which knockeſ] lope q 
at the dwze : [e& who it ts. huis : Vc 
PDichael,where be the keyes? Michel, 
They hang on a nayle behinde thedu Elles pe1 
Who is there? They be friends: PUicſl 
open the dwze: Fhane bene here about Prez hi 
halfe an houre: hath your maſter dined! Þemyc ket 
Þets not at the fruite yet. Inſp 
Are there many folks with him! | Y:-ilbe 
Fiftcene 02 ſixteene:what is your ple Quinze 
what ſhall J ſay, who aſked foz him! Þdray-ic 
Tell him thatit is N. Dites ly 
Come infir; come in Gentlewomak| Entrez 
Sir.thereisa gentleman beneath, Povfcur, 


|! 
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et ainh cſcoulee:mais quel remede? 
| Cc{&lafaulte du patifhier : ie vouldroye 
wil Feuſt au yentre, toutentier, 
len ſeroye bien marri certes, cari'y 
, ſperdroye, Er moy auſſi, a direle vray. 
| Femme,n'ayonsnous aultre choſe? 
{ Ouy mon mary, les merles ſont ilz 
roſts? les aloutes,er les begaces? 
pettez icy ceſte perdrix lardee, 
Couſin, ft vous voulez manger d'vn bog 
orceau, trenchez de ces anches 
levreala ſaulce noire. 
 Monyncle, yoicy trop de viandes: 
Imeſemble que nous ſommes aux nopces, 
loyequelcun qui frappe 
thuis : yoyez qui C'eſt. 
Michel, on ſontles clefs ? 
af Elles pendent ea yn clou derriere Vhuis. 
Qi eſtla? Ce ſont amis; 
wrez Thuis : ay icy eſte plus d'vne 
emye heure : yoſtre marftre a-il diſne? 
Inſt pas encoreau deffert, | 
Y-il beaucoup de gens avecluy? 
af Quinze ou ſeize : que vous plait-iÞP 
Udiray-ie qui ledemande? 
Dies luy que c'eſt, N, 


atÞ Entrez Monſieur : entrez Madamoilclle: © 


lonficur, ily a en bas yn gentil-home,. 


[| 
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Which would faine ſpeake with you, þ,;coud; 
Cauſe him to come in. Fatheritis Þ pes) 
my godfather,and my godmother, hon parr: 
Ah lickerifh, you know them well | 4 &i; 
by the comfits andlickeriſhneſſe parles dra 


which they giue you. wil you 
' Goſſip, you are welcome: | Compe 
and you alſo my ſhe goſſip: yous pat 
how do yon? tomment 
Oo, ſo, Wherefoze? Tellem 
haue you bene ſicke? yer VOUS 
Pea, and of an euill ſickeneſſe. Ouy,et 
What ſickeneCe hath taken pou? | Quelle 
Lacke of money. | Faure d 
Db, take hw&de of that | Ab,dot 
diſeaſe,foz lacke of money is aladie Fl 


a paine which there is not the like: PFouleur nc 
Iknow tif well:J haue p2oued it: le ſcay b 
but yet, what ſicknefſe hane you: Bis encor 

None,God be thanked,at this pzeſnj Nulle, 
ſaning the toth-ache; but Jwill Þelemal 
heale if as ſone as J eriray in 
come to my vicuals:ſo it 1s endray a1 
notwithſtanding, that J haue had aniutesois, 
a foztnight oz tha wakes, Pinze jou 
Which hath much weakened me,and] Þimabic 
fele yet (ome fit vfit, NS encore 
becauſe J hane not bzoken my faſl, Þ#ulc que: 


Les Dialogues. 


i youdroit bien parler a vous. 
' Faites le yenir, Mon pers , c'eſt 
non parrain, & ma marraine. 
Ah friand, vous les cognoifles bien 
arles dragces, et friandiſes 
11 il; yous donnent. 
| Compere, vouseſtes le bien yenu + 
: yous parcillement commere: 
comment Yous POIteZ Vous? £F. 
Tellement, quellement, Pourquoy cela? 

jez vous eſte malade ? | 

| Ouy,etd'vne mauvaiſe maladie, 

| Quellemaladie vous a prins? 

| Faute d'argent. 

| Ah, donnez vousgarde de ceſte 

jaladie 1a, car faute dargent eſt 

ouleur nonpareille : 
le ſcay bien :je Vay efſaye: 
ais encore, quelle maladie avez vous? 
Nulle, Diea mercy , pourle preſent, 
etemal des devs : mais je le 
periray 1ncontinent que je 

endray aux vivres : il eſt yray 
gutesfois, que ay eula fiebvre 
nze jours ou'trois ſepmaines, 

] Þimabien affoibly, erſen 
0s encore quelque attainte, 


ſe queie n'ay pas defiune, 
fil. ; 


T he Dzalornes. 
Where haue you tarried ſolong? | 04 avez 


from whence come pou now? ou yener 
truly you are fo blame: ertes YOUus 
we hane a!moit dined. 31s 2YOns 
We come from the court. # Nous ve 
What newes at the coart? | Quelles 
doth the king go to hunting? Roy va-1 


We haue (ne the Nueneinher * Nousa\ 
coach, which came from Walking Hire, laqi 
out of the parke : and as the went tothyEuparc: cr 
chappell to hearc the Seruice,there ws pelle ' 
a Lady ofthe court ancient enongh, JueDame: 
which hath p2eſented her a requeſt; ſquiluy apr 
the Quene hath taken it very gently, ÞaRoynela 
truly,and hath giuenher her hand tokiſſens, cc ! 

She is a very courteous ÞPzinceſle, | Cel vn 
God p3oſper her long vnto vs. Jeu la no! 

So beit: Truly it is aLady & Ainfiſo1 
wozthy of great pzaile ; ſhe hath jone de g; 
kept vs along fime-in peace and rd long 
tranquillitie,the which ye hane not quilite 
read in any ch2onicle of Cngland, Len aucu 
that there hath bene any }zince ſincethtÞ'ly ay: « 
conqueſt, which hath maintainedthis Foqueſte, 
Realme in ſuch a long and god peace Yume « 
4nd if J ſhould ſay ſince Brutus, tquand ic 
J Houldnot lie. nement! 
But in the meanetime make melou'| Mais ce 


Les Dialogues, 
| Ol ayez vous tant demeure? 
ou yeneZz vous maintenant? 
ertes yous aver grand tort: 
ausayons preſquediſne, 
# Nous venons dela cour. 
| Quelles nouvelles en la cour? 
Roy va-ilala chafle ? 
| Nousavons yeula Royne en ſa 
tiere, laquelle venoit de ſe pourmener 
Wuparc: ercomme elle alloita la 
$happelle pour ouir le Seruice,il ya eu 
xeDamedela cour aflez ancienne, 
uiluy a preſente vne requeſte: 
aRoynelaprinſe bien humainement, 
&erres, ec [uy a baille ſa main a bailer. 
 Ceſt rnePrincefle bien courtoile, 
dicu la nous preſerve longuement, 
& Ainfifoicil: certes c'eſt vne Dame 
one de grande louange: elle nous a 
rd& long remps en paixer 
quilite: ce que vous n'avez pas 
even aucune cronique C'Angleterre, 
t Ev ily ayt eu Prince deſpuis la 
onqueſte, qui ait entrerenu ce 
Wyaume en 1 longueer bonne paix: 
quand ie diroyedeſpuis Bratus, 
nementiroye pas, 
pf Mais ce pendant faites moy yn peu 


| The Dulogues, 


rome:you occupte mozerome 
then thz& others:do you ſe whata 
yr”? of buttockes he hath? eril a? re 
is well ſaid,goſſip,make Ceſt bier 
backe,foz you hane need of it: TR j gr vous Cn © 
_— ſftomacke. ji b 
 Sohane I truly, whp Gould Jlie: | Aufſ ay-1 
Will you ſup ſome bzoth ? TUE | Youter 
Bzing vato himthe bzoth of that y Apporte? 
which J haue cauſed to bekept, P*'7 fait 
21rs, J p2ay you do not tarry | Meſheur 


place *y0 
etrois au] 


fo2 me,follow your enterpziſe: int: pour 
as fo2 meJ will make a lawyersdingÞ"*"" 
What do you meane by that? Yenter 
Did you neuer heare ſpeake of Nouiſtes 
hunters bzeakfaſt, lawyers dinner, |'"o* 
merchants ſupper,and dzinking 7" 
of Ponkes:he which maketh allthee þ""""e” 
mecales,doth he not fare well? pas, nefal 
Where doth he take the ſacke tothil olpr 
inſomuch meate? aede via: 
Yeis wozſe then an Epicure. - aoy's 

Ilſe troy 


Mherebe found in the wozld ſachmb} +. 

It is moze pitie that thereis no | x hk plu 
moze diſcipline amonglk men. Sans 

He which hath two kmues,lethin þ.,...; 
lend me one, Naw © 
Haue you noknife? No. [ns 


5 Dialozues. 


lace :youstenez plus de place 
1e trois aultres : VOYEZ vous quel 
fieril a? reculez vous, 


kr yousen avez beſoin : ie penſe que 


C'eſt bien diet, compere , faites les reculer, 


hous vez bon appetit, f11e ne ſuy deceu. 
Auſſi ay-ie certes:pourquoy mentiroy-ie? 


pint * pourſuyvez yoſtre entre pri ſe: 


vant amoy ie feray diſner Ad'advocar, 


K 3 
Wentendez vous par cela: 


Nouiſtes vous 1amais parler du 


 Youlez vous humer d'vn boulllon? 
Apportez Iuy le broued de ce chapon 
ray fait garder, i] «ſt encore chaud. 
Meſfieurs, ic vous prie ne mattendez 


cunerde chaſſeurs, diſaer d adyocats, 


purer de Marchants, et collacion 
Moynes? celuy qui fait tous ces 
pas, nefaitil pas bonne chere? 

| Erollprendille ſac pour mettre 
itdeviande?quelle panſe ct cela? 


le croy quil eſt pire que vn Epicurien. 
Ilſe trouve au monde detels gouffres, 


Ceſt plus grande pitie qu'il n'y a 
$de diſcipline entre les homes. 


Quauradeux couteaux, qu'il 
enpreſte yn; 


' Navczyous point de couſteau? Non. 


1 


Coupcz 


ls 5 e Drlognes. 
Wherehane you tarried ſolong? 
from whence come pou now? 
frulp pou are fo blame; 
we hane almoſt dined. 
Wecome from the court. 
What newes at the coart?. 
doth the king go fo hunting? 
We haue ſ&ne the Nueneinher 


_ © eoach, which came from Walking 


out of the parke ; and as ſhe went tothe 
chappell to hearc the Seruice,there was 
aLady ofthe court ancient enongh, 
Which hath p2elented her a requeſt; 

the Quene hath faken it very gently, 
fruly,and hath gtuenher her hand tokiſt, 

She 1s a very courteous Pzinceſle, 
God p2oſper her long vnto vs. 

Do beit: Truly it is aLady 
wozthy of great p2ailſe ; ſhe hath 
kept vs along fimein peace and 
tranquillitie,the which ye hanenof 
read in any ch2onicle of Cngland, 

that there hath bene any Pzince ſincethe 
conqueſt, which hath maintained this 
Realme in ſuch along and god peace: 
and if J ſhould ſay ſince Brutus, 
Jhouldnotfle. 


But in the meanefume makemeſone 


Les Dialogues, 
Ollayez vous tant demeure? 
tal yenez vous maintenant? 


{certes yous avez grandtort: 


neus2yons preſquediſne, 

Nous venons de la cour. 

Quelles nouvelles en la cour? 

kRog va-ila la chaſſe ? 

Nousavons yeula Royne en ſa 

ltiere, laquelle yenoie de ſe pourmener 
Wparc: er comme elle alloita la 


- |dappelle pour ouir le Seruice,il ya cu 


meDamedelacour aflez ancienne, 


| qily apreſente vne requeſte: 


liRoynela prinſe bien humainement, 
nes, er luy a baille ſa main a bailer. 
 CeftrnePrinceſle bien courtoile, 
JPeula nous preſerve longuement, 
| ( Anffoiril ;certes Ceſt vne Dame 
byne de grande louange: elle nous a 
m6 long remps en paixet 

Juquilite: ce que yous n'avez pas 
men wcune cronique d'Angleterre, 
Iolyayteu Prince def; puis la 

onqueſte, qui ait entrerenu ce 
lyumeen filongueer bonne paix: 
quand ie diroye deſpuis Brat, 
enementiroye pas, 

Uiisce pendant faires moy vn peu 


The Dialogues, 


rome:you occupiemozerome (place 
then th2ce others:do you ſe whata end 
paire of buttockes he hath? fver1l: 
* Itis well ſaid,goſſip,makethemtog | ©*' 
backe,foz you hane ned ofit: Jthinkethat earyous 
pou haue a god ſfomacke. TE 
So hane J truly,why houlvJlie | y, 
Will you ſup ſome bzoth ? - c 
Bzing vnto him the b2oth of that capn|, Surf 


which J haue cauſed to be kept, Uſe 
Sirs, J p2ay you do not tarry 


fo2 me,follow your enterp2iſe; ch 
as foz meJ will make a lawyers dine, |* vn 
What do you meane by that? Da 
Did you neuer heareſpeakeof "og 
hunters bzeakfaſt, lawyers dinner, |, 1. 


merchants ſupper,and dzinking a 
of Ponkes?he which maketh all theſe þ, *.: 
mecales,doth henot fare well? "Hh 


f 
Where doth he take the ſacke tothjal |, nd 
inſomuch meate? þo croy 


Yeis wozſe then an Epicure. I 

There be found in the wozld ſach guts Fe 

It is mo2e pitie that there isno 6de bi 
moze diſcipline amongſt men [q;, : 

Ve which hath twoknines,lefhin 4,1, 
lend ms one, | 

Þaue you no knife? No. 


5 Dialogues. 
le place 2y0ustenez plus de place 
Tue trois aultres : VoyeZ vous quel 
Cferila? reculez vous, 
Colt bien diet, compere , faites les reculer, 
arrousen avcz beſoin : ie penſe que 
ous uez bon appetit, f11e ne ſuy deceu. 
Aff ay-ie certes:pourquoy mentiroy-ie? 
Voulez vous humer d'vn bouillon? 
pportez luy le broued de ce chapon 
MW Lneiay fair garder, il ct encore chaud. 
Weſſieurs, ic vous prie ne mattendez 
xint : pourſuyvez voſtre entrepriſe: 
nt imoy ie feray difaer d'advocar, 
a Yentendez vous par cela? 
| Nouiſtes vous 1amais parler du 
unerde chaſſeurs, diſner d'adyocats, 
Inperde Marchants, et collacion 
ſeMoynes? celuy qui fait tous ces 
Janefairil pas bonne chere? 
nf kolprendille ſac pour mettre 
mdeviande2quelle panſe cft cela? 
kcroy quil eſt pire que vn Epicurien. 
« ll trouve au monde de tels couffres, 
of [Ctplusgrande pitiequiiln'y a 
Ft diſcipline entre les homes. 
WUaradeux couteaux, qu'il 
eapreſte yn; 
Nerez yous point de couſteau? Non. 
a”  Coupez 


e Didlones. iy, 


Cut my finger, J will giue you leaye, | Coup 
and J will not repent,neither any fo; me, ${cer 
Yeu are an hardy man,ycu go Vous: 

to the battell after the blowes are ginen, Pubati 
Geo2ge, lend me your knife, | Geor 
It is nof ſharpe: itcutteth nothing; | In 

it is blunt: J willgo whetit. Ire 
Giue it me,J wil make it cut welenon] killez 
Ooſlip; I thinke that you are Comm 
pet faſting, ſeeing you lo pale. gore a. 
What, ſhould J faſt ſo long? Jcan | Coon 
not ſurely: J dzanke this mozning ad;auj{ſ@roye 
ofÞalmeſey, with a little toſfe: tnarvo 
J haue d2unke alſo ſome Paſcadell, P#bva 


'Clizabeth, take all away : ginevs an 


the frmte. lwort 


Sirs, will you eafe of a Ueffiey 
Pike with a high dutch ſagce ? Pitcher 2 
what ſay you ofaſfued Carp? Plies 

Db Sir,it is to much:it would beer:l®Mo 
beſides, you will put your ſelfefo Rus, ve 
great colt : let vs ſpare foz thepozw P*6fr 

Care you not foz the charges, | RAIL 
it is dzeſt: ſet them vpon the bozd, J{reſl 
and eate of if who will , without ſparinþPieny 

I thinke that this Carpe was ant | | *eaſ 
elle long: is it ofyour pond? P*E| 


f FF, » / i AS '4 . "IC 


p, | Coupe mon doigt, ic vous en baille conge: 

"” xlige men repentiray, ny aucun pour moy, 
Youseftes-yn home hardy : vous allez 

q, Pabatdille quand les coups ſont donnez. 

| George, preſtez moy voſtre coureau, 

« | Inceſt pas aigu : ilne couperien: 

[ikrebouche: ie le yay eſguiler, 

qnihl Kaillez le moy ie le feray bien trencher, 
Commere, ie penſe que vous eſtes 

xcareajeun , yous voyant 1 paſſe, 

| | Comment, ieuſneroye-iefitard? ie ne 

ganſſ@roye certes: 1'ay beu a ce matin vn traigt 

Fmroilie, auecvne perite roſtic: 

Indevauſſ du Muſcadel. 

If Iabeu,oftez tour cecy : baillez nous 

(eſſert: la defſerte : le fruict 

Ioportez Viſſue, 

llſteurs, voulez vous manger d'vn 

Peta la ſaulce f'Allemagne? 

Rites vous d'vne carpe a Ieſtuvee? 

(8% Monſieur, c'eſt trop : ce ſeroit exces: 

kIuls,vous vous mettriez en trop 

Po&frais: eſpargnons pour les poures, 

| Jerous ſouciez pas des deſpens: 

FT ireſſe;mertez les ſurtable, 

/FÞeavouldra en mange, ſans Feſpargner, 

lepenſe que ceſte carpe avoitrvne = 

P®Cloyg: eftelle de yoſtre eftang? 


w— . 


Fe 


& ; Li f 


And that Pike, itis the greateſt and 
geſt that ener J ſaw:loke on this whiting 

Now ſerue the fruite,lay here 
thoie roafted peares,and the ſcraped chi, 
ſet thoſe apples lower, can you not? 
they be pepins, as it ſemeth vnto me; 
did you ener (ce fairer pepins? 

J hold apenny 
that if cometh ont of No2zmandie. 

Nozno, if is growen in Cngland: 
theſe tarts be cold,and the cggepies 
alſo:miſtreſſe will you hane 
ſome cake?truly it 1s but dough: 

J would that the baker had bene baked, 
when he did heat the onen. 

But ſo if is,that this weather ſhould 
warne him toheate his onen well: 
foz it is very cold, if ſnoweth and freſet) 
altogether:but the fault is ſmall. 

Jf did ratnenow : Yenry go | 
fetch ſome wod,and make a god fite:bzl 
a buſhell ofcoales, Well maſſer. 

Of the Muſicke. 
FR Owland ſhall we hane a ſong? 
Dir, where be pour bokes 
of Pulicke? fo2 they be the belt copreded- 

They be in my che:Katherin,take 

the key ofmy cloſet, you ſhall finde if 


Y # - *> 
, ' : 
, 
f 


Erce 
que ie vi 

Ferue 
&spoiry 
mertez i 
ſont] 
ſes y 

le me 
q1lvic 

Non, 
(04 tarte 
aſi *M 
oakte: 
&youldi 
wand 1! 
\Sieſt 
Wmone 
aril fail 
turen(c 

llply 
Werir d 
ndoiſh; 


Ol 
Oy 
muſic 
I: 
, ucef 


av», 


Les Dralognes. 
Etcebrocher,c'«t leþlis grand et gros 
queie vey jamais : regardez ce merlan.. 
Cerver;mIineenant le fragt - metterz icy 
epoltes'toſties, erle fourmage grate: .' 
mertez cespoines plus bas, ne {CaurieZz vous? 
ſort pornes de capendu, ce me ſemble: 
riſtesyous 1amais plus beau capendu? 

| mertray vn denierit i gageray vndenier 
ailviear de Normandie, - | | 13465) 
Non,don,ileft creven Angleterre ©: 
 tartes ſont froides, er ces flans - 

uſt :Madame, voulez:vous 
tozkeau?.certes cen'eſt que paſte : 


70 


% wuldroye que le fourniereuſt eſte cuict, 
aandil chauffa lefogt:: | 
i \$itſtce que'ce terups le debvoit 
umoneſer de bien-chauffer {on four, 
&) | elf bieo fro1d+ i neigecrgele: 
atenſethble': mais 1a Faulre eſt petite. 
1 ployoirmaintetiant : Henry, aller 
:bzi erir du bois, er faites bon feu : apportez 
ndoiſſeau de charbons: Bien mon'inaifre, 
De la Mulique, 
Oland, aurons nous vne chanſon? 
8s | Ouy dea Monſieur ol ſont vor livres 
" |*mulique ?carſe ſont les plus ofrects., 
: i: ſoiit'en mion c6ffre iKatherinC; prefiez 


| tf de monicotitoir,vous Tatrouvercz:' 
Jung .- 


- inalitfletillat the left hand: en yn pe 
beholv,there be faire fongs at - reoarde 
- foure parts. Who ſhall ſing with me: quarre | 
Pou ſhall haue company enough: Dyll Vous 
ſhall beare the baſe: John the tenoz, . | «@alab 
and James y treble: £J will keepe mein] «]aque 
Let vs begin ; Jawes take your tune! | Com 
go to; foz what do you farry? © [oks:g 
I hane but areft.J amteady, len'a 
Kowland, d2inke afoze yon begin, | Rola; 
you will ſing with-a better courage. - | us ch; 
It is well ſaid, giteme ſome white} C:@b 
that will cauſe me to ſing clearer. : - [lame 
Poa mult dzinke greene wine. Peath 11104! 
focauſe me to loſemy voyce, (DO pour me 
Dh,ſee what a fynnell , fo2 hehath powh 4b,vo 
a quart of wine without any taking : |equar 
of his bzeath : oh what a fellow! . - '[fn1lain 
I ſhould notbe a ſinging mazercept JW 16g! 
dzinke well ; and fo2 feare we ſhould hWſbien; ee 
the th:ote B2zie,we wetthemonth © Jgofer 
often ; and-among vs ſingers, fuvent; 
wehaue a god receipt: | nous wo 
foz to be never d2ie: will you knowit! pour Nay 
What is it J p2ay you? J would | Qell, 
fainelearne it but with (mallcoſf. Pinapp 
J will teach it vnto you foz aquatt / | lelay 
of wine: is _—_—_ god cheape? Erin 


Les Dialogues. 77 

en vn petitefcyin ala main gauche : ; 

regardez; voila de belles chanſons a 

quarre parties;Qu1 chaatera avec moy? 
Vous aurez compagnie afſez: David + - 

ferala baſſe- contre: Ichan Ja teneur: 

In] eJaques le-defſus : ex ie garderay meſure, 

1! | Commencons : Taques, prenez voſtre ton: 

or ſus: qu7attendez yous? que vous faule il? 
le n'ay qu'vn ſouſpir. le-lui tov preft, 

Roland, buvez deyantque commencer, 
ous chanterez de meilleur courage, 
Ceſtbien dict :donnez moy du vin blanc: 
elame fera chanter plus clair, 

Ilvousfautboire du mouſt, Voire, 
pour me faire perdre la voix: 

Ab,voyez quel entonno'r {il a avalle 
'nequarte'de yin ſans reprendre 
[x0alainet.ah quel compagnon ! 
vHenoſeroye paschantre,H ic ne buvyoye 
bien: er de peur que nous yayons 
tgoherſec,nous mouilions la-bouche 
boyent: ex entre nous aultres chantres, - 


 Powavons vne bonne recepte 
G  Jpour n 


"1H avoir tamais ſoif:la voulez vous {cauair? 
Þ QUelleeft elle ie vous prie? Ie la vouldroye 
din apprende,mais 3 peu de.fraiz;” 
lela VouS enſeipneray pour vne quarte . 
&yingn'l ce pasbon marche@ - 
ne Le Vray- 


i4 6 na 07Hes, 


Crnly thou ſhalt haue two quartes, 
and gine it me in w2iting:ſhall I haneit! 

Pou nedno waiting in that; you 
willremember it well enough by heart, - 

Say then J pay thee , but withont gui, 

Foz foquench well the thirft, onenuſ 
d2inke often,and long d2aughts, + 

As that thy receit? go,go, 
with a murraine :J knew that 
aboue ten yeares ago,yea twelue. 

J could not gtue you better - 
phiſicke, then the ſame which I take fo; 
my lelfe : and it1s all that J cando. 

Lhoa haſt a conſcience ag large asa 
gray Friers ſl&eue : if J ſhould do that, 
7 ſhould hane the d2opſie, with all 
the names 1nit,befoze a moneths end, 

 AndJY, if ſhould not dzinke, J ſhould 
become as d2ie as a gawmon of bacou hid 
on a chimney : therefoze pour, 

nafure and mine be contrary: 

and as J perceine, pou cannot tell 

the ſong which beginneth, 
Jhad rather goe without hoſen, 
then.fo2beare dzinking : how do 


Vray 
baile 


| Ilne Vi 


laretien 
Dis di 
Pour! 
boire ſo1 
Celat 
 ksficby1 


[1 aplus 


le ney 
nedicine 
Moy-meſ 

Tu as | 
manche « 
Kdevien 
snoms 


Ermo 
uh ſec c 
nlache; 
Uture er 
tomm 
ichanſo 


© Primer 
youlikel [Rene x 


I p2ay the&let vs have it. With allw? Wee pie 


J gs tomy chamber and fetchit.:: 
Truly heis a verry fellow. - ; 


Leon 


lela ya 
Ji 
SCE 


Les Dialogues. 
Vraymenttuen auras deux, 
et baillelamoay par eſcripþt,l auray-ie? 
| [lnevous faut point d'efcripren celazvous. 
| laretiendrez bien par cceur, 
lk} Dis donciete prie, mais ſanstromperie. 
| | PourbieneRancher laſoif, il faur 
boire ſouvent,cea long traicts, 
Celaeſt-ce ta recepre?er va,va, 
lsficbyres quarcaines : ie ſgay cela 
[1y aplusde'dix ans, voire douze. 
ſe ne yous ſcauroye bailler meilleure 
' Inedicine, que celle que ie prends pour 
my-meſme: et ceſt rout ce que ie peux faire, 
| | Tuzslaconſciencelarge comme la 
-  Jmnched'yn cordelier : fi ie faiſoye cela, 
tdviendroye hydropique, avec tous 
5noms en icelle, deyantqui fuſt vn moys, 
alt | Et moy,ſt ie ne buyoye,je deviendroye 
JWWuſi fec qu'yniambon qu'on a pendu 
nlacheminee parquoy yoſtre 
reet lamicnne ſont contraires : 
icomme Pappergoy, vous ne ſcavez pas 
chanſon quiſe commence, 
es limeroye mieu'x aller ſans chaulſes 
WP loene boire point : que vous en ſemble ? 
p99Þteprie ayons 1a. De bien'bon coeur: = 
4 Yay querir en ma chambre, 
5cvn ioyeux compagnon, - - 
K 3 Leonard, 


Joi 


T he Dialoznes, + 


Leonard , are the cheſtnuts refley: - 
Pea,Sir.Giue them vpon thebog, 
Yenrv,riſe,and pour ſiſter alſo: 
What? youkeepe table as long - 


as we : ſerue here:-and ſee 

whether any thing Wanteth won the wm 

but J p2ay pon cut:thatcheeſe: - - 

you do nofk make gwd cheere:- 

you are not merrie: this muſicke. - . 

doth not makc you metry; go -—_ 
Yes fozſoth-:.truly Jtakeinit-. 

as great delight as any of you, - 
Thereis-a gad ſong:J bb marvel| . 

who hath made it::0o you knows | 
If is: the maller of the chtldzen 

of the Nnenes chappell, a great auſtin 


enous 
ſilge fau 


Imiigie ve 
rousne f; 


.Prousneſt 


0e Vous ri 
Pardo 


rand pla 


Voila 1 


| qu la fait 


3 What is his lame: ? 


Paſter Edward. Js be aline?- 4 
J heard ſay that he was dead. -- 
It is already agod whileago;itts at 
the leaſt flue yeares and a halfe,o2 wow" 
Trolyitis pittie:he was aman - - 
of a god wit,a godPoet,a godfello, / 
and a greaf playerof playes. - | 
Well, he is-gone befoze, weſhall. 
follow him hereafter,faire-andſoff, 


when i Hall pleat God, i cre on 


It 


 Leonard;les marrons fon il cuigts? + - 
Ouy, Monſieur. Baillez les-ſurcable, 
Henry, leyez vous ex voſtre ſoeur auſſi: 


Jcomment? vous tenez aulh longue table _ 
 |quenous :ſeryez icy cerregarder. 
ayſſilocfavcrien ſur latable: 


mize yous prie entamez ce fourmage*-._ -- 
ousne faites point bonne chere; 
jousn'eſtes pas ioyeur : ceſte muſhque |. 


qujſ £1005 re{iouir point: or ſus;rions. 


ob 


, 


Pardovinez moy : certesi'y. prends autant 
Jyodplaifir, qu aucun de vous, | 
Voila vne belle chanſon : ie-m'eſimerveille, 


-Ivilefairegleſgavez vous? 


Celtlemaſtre des enfans de ceeur. | 
thchappelle dela Royne;grand muſicien, 
Ueleſt ſoa nom? comment {'appelle-1i? 


| [emment Vappelle-on? 


Maiſtce Edouard, ER-il en vie? 


[nope vi dire quiil eſtoit more, 


| ly aialong temps: ily a pour 
ſtmoins cinq ansex demy,ou plus, 
Ceres c'eſt dommage: ileſtoit home 
{*doneſprit,va ban pore : bog compagnon- 
tmgrandioutyrdefarſes.. 
Ordien,ilſ"eneſt alle devant, 


. ("le ſuvrons cy apreg,toura loifir,. -- 
+[adil plairaaDiey: - 


K 4 | Patlons 


be Dza 07Hes. 


Let vs ſpeake of the quicke,x leanePten Parlo 


Giue me that ſheepes cherſe: 
will you haue ofthis French 
Angelot? it ts pet 'greene. 
 Jfis moze dainty,as men do ſay: 
: notwithſtanding, Jloue it not,vecauſcit 
is ſo fat : it is but butter and creawe. 

WLaſte then of this parmiſon, o2 of 
this Yolland cheſe; hold ſwet butter, 

Where 1s my Lackey 2 J vid ſendhin 
to fetchſome Reniſh wine, and I thinke 
that helyeth by the way in the my2e. 

He is come againe : he dzieth him- 
ſelfe in the kitchin,becauſe he is wet. 

Doth it raine? No Sir, but it ſnowet), 
haileth, and bloweth hard. | 

J darelay that he hath played with 
ſ\now balles by the way: | 

JI d2inke vnto all the company: 
thanking you that pou hane (hewne 
vnfo me ſo much conrteſte, as to Han? colt 
tomy houſe: J am (ozry that 
Famnofabletomakeypou 
bettorche&re: but another time willcoms' 

We do thanke yon, Sir ; what” 
better ch&re could you wilh 7 

Take away thebo2d, e call thechild# 
fo; to ſay grace : where be they!” 


Donne: 
youlez v 


 Irance?t 


llenc 
touteſsfe 
<li gras 

Taſte: 
fourm 


Oleſt 


Paerir du 
[ule d 


leſt der 


Phcuifine 


Pew: 
"el6,et 


WsSrem 
mdho 
in; m ail 
"Pa. 
telleyre 
Nous \ 


Willetre 
Ott | 


A 

: 
Wy 
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Les Dialogues, 74 
Parions des vifs,etlaiffons les mores ? 
Donner. moy ce formage de brebis: | 
roulez yous de C'eſt angelot de 
Fance? i] eſtencore'tout frais, 
lleneſt plus friand, commelon dir, - 
It Jruteſ-fois ie ne Vayme pas acauſe quiil 
> gras: ce n'eſt que devrre ex creſme, 
Taſtez donc de ce parmelan,ou de 
cfourmage'd Hollande:renez du beurre f:ais. 
m | Oleſt mon Jaquay?iePauoye envoye 
> [qerirduvin GeRynzer ie penſe | 
[ict demeure en chemin en vo bourbier. 
Ie de retour: i[{eſeiche en 
[iciline , acauſe qu'il eſt rout moville. 
ff, | Pleur-il? Non Monſieur, mais iF-ne we, 
"6,er vente fore.” = 
le gageray quil aioue aux 
lorons de neigeparle-.chemin:* 
tdoy a toute 1a com pagnie: 
msremerciant'de avoir fait - 
confined honneur.que &eftre-venus: 
in maiſon : 1c ſtiy'tharry que - 
May pas le moyende vous faire ' 
6 Pcileure chete: mais'vne avrre fois vie adra, 
Nons vous remercions, Motfievr : quelle 
wleure chere ſ{titiez. vous ſouhajter? 
dM} Ofez lacable -erappeller Tes edfatis 


A 


2 


Puiegrices fofontih?”7 507 2 / 
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W_» 


Pawrnues, 

Geo2ge,take away this diſh,canyoug George 

Jcangot reach tort. Away: ſtand ay] leo'y p 
you can do nothing: you are god M's 
| buttoplay,dzinke,eate,and flepe, þyiiouer 
Father, dothit pleaſe you yJfaygray| Monpe 
Tarry yet alittle, all be takenawa; | arcnd 


now ſay,and without miſe. 


Eternall Father,zc. - Pere et 
Now rehearſe ſome faire ſaying Reciter 
92 ſentence,that we may ſe wſeatenc 
What you haue learned foz pour money, {ae vous: 
What ſhall F ſay, father? a ſentence, | Cue dir 
a p2ouerbe,a fable,aparadore, mprouer 
anepigram,a2 an apophtheame? mepiora 
Day what you liff, bziefe andſhozf, '| Dices« 
Fo2 one pleaſure a thouſand ſozrowes. | Poury 
Jt is bery well and fruly ſaidz (rec 
pou are a faire child, and of great hope: |ueſte, 
come neare fo me, 61h mproch 
that J may reaſon with you; feare not; in que; 
what boke do-you reade af (chole? quellivy 
Dy maſter readeth vnto vs Mon « 


Terence.and Uirgil,Hir,and other boi 


" tes Mall 


Terence 


Who is the captaine of your ſchole? | Uie 
Þ. ©. the beſt learned. - HS. 

J know his father and mother veryW| leco, 
he is a god gentleman truly. p guy 
-} Ou 


wi 


C | 'Þ 


1 ts 


it 
bt 


att 
\þ 


/ 
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George,oftez ce plarg ne {cauriez yous? 
len'y peux advenir, Oftez yous:.” 
sne ſcavez rien faire : vous neſtes bon 


S = 


14 oucr, boire, manger cx dorniir, 


Mon pere, vous plait- il que1e die graces? 
Attendez'encorevn pen que toutſoit ofte: - 


dies maintenant, ctſans faillir. 


Pere eternel,&c. Fed fl: | 
Recitez, maintenant quelque beautiction 
wſeatence, ata que nous voyons;. ., 
qe vous avez apprins pour voſtre argent. 
(uediray ie mon pexe? yne ſentence, 
nprouerbe, vnefablegva paradoxe, 
nepioramme,ou vn apophthegme z- 
Dites ce que vous vouldrez,,briefer comt. 
Pour ynplaifirzmille douleurs, 


PCetrref.bien er veritablement diet: | 


wateſtes vn beawfilz,er de grande eſperance: - 
mrockez vousve peu de. moy,, - 


a5 ww 


"Tf 


} 
' 
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e Dualorats, 
Bith that boy? let vs wath after dinn- Pc << 8: 
Ict vs walh all together J Þ2ay you pn 'Prons to 
Gentlewoman,come neare: Ldamoi 
you are very lkrange: I p2ay you pus eſtes 


be as bold here,as ifpon 1! yer au 
were at your houſe,foz ſoareyon;: (Pen v 
ſpare nothing that Jhaue, © Þcpargne 


and you ſhall do me pleaſure inded, rous me 
I thanke'you with all my heart: leyous 
J know not when Jſhall beable {2 < 
to recompence you of ſuch a courteſſe P'95'e 


which you ſhew me daylp.: Je youS 

J am here o2dinarily at dinner —Þyceans 

and ſupper. | loupper, 
J amaſhamed truly. lenay's 


Gentlewoman,it pleaſeth you to ſay | f2dam 
pou cannot come [fo often, js ne ſc' 
bat you are the befter welcome: MTous n 
let vs go take the ayze ofthe fire, tons prer 
Jbegin to ware cold: goſſip, commer 
what do you there? why come younot {{#fiites? 
neare the fire? page, where are you? ' [Suk 
lay yet a faggot on the fire; blow. cnc 

Yuſband, you willſet the chimney | |, Zoom 
on fire, except you take have. Kmince, 

J will not,my theloue,fo2 it is therein |, Nonfer 
already: at thewozft it is'afine, | 7p! 

It is time to depart,foz they hane = lefte; 


Les 'Dra: 87ues. 
Pec ce gargon? lavons apres difner : 
Þhons tous enſemble ie vous prie : 
lamoiſelle,approcher. VOUS: 
pus eſtes fort eſtrange : ie vauSprie 
ſrer auſſi privee.ceans, commef1 vous 
\Fficz.en voſtre maiſon, car auſſi eſtes yous. 
Þpcpargnez choſe que raye, | 
ktyous me ferez plaiſir,afſeuremenr. 
vous remercie de bien bon-caeur: 
refeay quandiauray le moyen  - 
krovs recompenſer, de tant de courtoific 
te r0us me monſtrez iournellement: 
thy ceans ordinairement a difner 
loupper, 
[enay.grand honte,certes.. 
{4 | Madamoiſelle,;il vous plait de dire ainſ:: 
-Pvne ſcauriez venir fi ſouvent, 
qevous ne ſoyez encore la miculx yenue: 
ons prendre Fair dufeus ' 1 
commence d'avoirfroid : compere, 
{fates vousla> que ne vous approchez 
[*$Uufeu? page,onl eſtes vous?” 
pteencorevn fagotau feu: ſouflez. 
| Monmary,vous mettrez lefeu en la 
eminee, fi vous ne yous donnez:garde. 
jn | Nonferay m'amye:car ily eft 
2: Wpis aller, ceſt vne amende., 
"6 | ef temps de partir,car of1.a ſonne 


wt 


worues,”. 


twiſe to enening p2ayers: Hall wege! lt 
Dane youſogreathai lot vo warns Avera 


vs firſt, and fhen'we will gq' 
all together,andlinely.- f, 

By pourleaue : we wilttake ogr 
leaug of you: thanking pon -- 
heartily foz our godcheere, 

' ill yon begoneingodearneſt: 

Pea ifit pleaſe yon 2 it is fime. 

As it will pleaſe pou : yearefre, 

God gineyon a gov and long life, 
Sir,and alltheictompanp. 


Agod andlonglife Godgine vntoym, 
God be with you goſſip, till weſeya 
Whey be gone: let vs follow them; 

God be their guide tothe vintage, | 


tp, 


and they lhalleate ripe grapes. 


For to aka che way 


Dd caneyou, maſter John. | 
Sir,Godgiue you a god-andlong 


G 


"Fdenprer 


x 


tous enſe 
Ne yo 


- Neonge + de 


- Pen bon 


Vous « 


| / 

0s 
| Como 
"4 Dieu y 
4 


Vonfieur 
Bonne 


A Diet 


Vow doth,your health linoothat "_ 


I ſaw you? Dv.,lo. 212 
Pe thinketh that you are not 
ſo well as you'were wont;oz/Jamece! 
Yow know-you thatz: :- 
Idy your face which is fo pale 


Les'Dralogues, 
jt luxfols ayeſpres: irons nous? 

1} Avezyous fi grand haſte ? chauffons nows 
Jhen premierement,er-puis nous irons 

{tous enſemble, er de hait, 

| Nevous defplaiſe'; nous prendrons. 

' Tongs de yous : vous remerciantde 

hen bon cezur de noſtre bonne chere, 

Vousen youlez vous allera bon eſcient? 

Ouy,Sil vous plair: i] eft temps, 

| Comme il vous plaira:'vous eftes libres, 

0} Dieu vous doint bonne vie er longue 
Yllonhitur, er toute la'compagnie, - © _ !* 

"0M;| Bonne vie cx longve vous doincDieu, 

a} ADicuconimere,iuſques aurcuoir. 

I: Seriſont illez 5 ſuyyons les. 

Dieules conduiſe envandanges, 

"Jt mangeront des raifins meurs, 


0 


"Pour dewander le chem 


lenyous gard,msiftre Tehan., (longue, 
Monſieur, Dieu vous doint bonne vie ex 
Fumnent ſe porte la ſants defpuis que = 
© Pcrous yei, Tellement,quellement;' 

|, me ſemble que yous ne yous portez pas 
"comme yous ſouliez, ou ic metrompe. 
| *quoy Pappercevez; vous? 6 IS{ of 
| nſtteface, quiet paſte;  - (3ic! 3! | 

Fay 


e DJala7nes, 
J hane had fiue 02 ſirefits ofan agy, [x cu cin 
* which hath much weakened me, and..; kvim'ont 
haue taken away all mp ſtomacke, - , qoſttouta 
Jt1s an euill ſickneſſe: -. | Cer 
whither ride you ſo ſoftly? [oi chevau 
Lo London, to Bartholomew fapy, | 4Lonc 
And Jallo : ifit pleaſeth pun,we -- | Ermoy 
will go together, fo2 better aCurance,-! ſaſmble, 
It pleaſeth me very well: butyouriy | Vmepl 
alittle to faſt fozme and my hozſe,. ..\[npeutro 
Let vs ride as pou will, - Chevau 

it is allone to me,fozmy ho2ſe ambleth J*a'eſto 
verv eaſily, whereby J do the better, .- Pen aiſem 
And mine doth trot tohard, andwgſ{lemien 
fo2 me : now let vs.go in Gods name, / [jourmoy : 
; Who be they thatbo-go befozevs? | Uiſon 
J know them not truly ; they be - | lenele: 
Perchants : let vs p2icke our hozſes PP#chants 
fo to ouertakethem,fo2 J am afrayy #ataind 


that we be out efour way. byons hot 
We be nof, be not afrayd:. Nous n 
vet it is godto aſke if. \ Polteſ-fojs 

Aſke of that ſhepheardeſle. Deman 


Þy ſhe friend, where is the right. Mmye,o 
wayhence to N? Right befozeyou2it Uicy aN 
turning neither on the right  P*'2s to 
neither on theleft hand) till youcome | |)4{acft 
to an high Clive trezthey turneonthelf|/0haule 


5 Dialoghts. 
[qeu cinq ou fix acces de fiebyre 
qimontfort debilite ; exrm'ont 
{tout appetit. | Fe 
Ceſt ne maulyaiſe maladie: 

lol cheyauchez vous {i bellement? 
\ Londres, la foire dela Berthelemy. 
Exmoy auſſi : fi vous voulez.,nous irons 
{amble,pour plus grande affeurance, 


npeutrop fort pour moy exmon cheval, 
Chevauchons comme il vous plaira, 
Jen'eſttout vn, car mon cheval amble 
ben aiſement, dont ie m'en trouye micux. - 
[mien trotre trop dur :ex pis 
foirmoy : or allons de par Dieu. 
Uiſont ceuſxla qui vont devant nous? 
leneles cognoy pas certes:ce font 
zrchants : piquons vn peu pour = 
kiataindre,car ray peur que nous 
lbyors hors de noſtre chemin. 
Nous ne ſommes, n'ayez pas peur: 
\ ['xuteſ-fois i] eſt bon de le demander. 
Demandex.le 3 ceſte bergere. 
i anye,onl eſt le droir chemin 
i (Nic a N? Tour droie devant vous, Monſieur: 
vous forvoyant ny 4 dextre 
| PMakeneſtre, juſques 3 ce que vous veniez. 
1i& [40 hault orme,alors rournez 3 gauches. 


| 


| IImeplait fort bien : mais vous chevauchez 


pl L Quantes 


-_ » # , 


Yow many miles haue wehence 
fo the next village? tellme withoutlie, 
Two miles and a halfe, and alittieny 
* Nowletvs goatleaſure,fczJam 
ont of doubt 2] ſee the tree whereof 
the hath told vs : it is very duſtie; 
the duſt doth put ont mine eyes. 
Take this taffeta to hold 
befoze your face, and it will 
kepeyou from the duſt and ſunne. 
Jt is not nede, foz theſunne 
goeth downe: therefoze J am afraidthit þ 
we come not by day light vnto the fown, L, 
Ves fo:ſoth : buf the wozft is, that thi wfrſ 
way ts dangerous becauſeof fh&nes: þ, 
they did rob the other day a rich Perk ad 
at that ſide of the tree,as they ſay, 
the which maketh me afraid to berob- 
bed,except we take he&de: , 
Iſetheſf&ple ofthe towne,oz towze nlec 
if J benot deceived: let vs take conrags. þ,.c, uy 
It will belafe befoze we comethith [1,7 
J doubt that we may not enferin., þ; oubt 
Ves fozlath ; they do nof ſhut the donn 
gates befoze nine at the leaſt, 5 devs 
If is beffer, fo2 J would : ni 
not gladly lie inthe ſuburbes, Tolontic 
Noz J tw.Let vs aſke of theſe folkes Uemoy 


ana cout 
Woe ſoy 


Les Dialogues. $0 

Quinteslicucs avons nous d'icy 

ochain village? dites moy ſans mentir, 

Wh Jeurlieucs ex demie , er vn peu plus, 

| Mons maintenant al aiſe, car ic ſuy 

nd doubte : Pappercoy Farbre de qui 

Inous a parle; il fair bien pouldreus: 

 Þjaldre me creve les yeuls. 

Trener ce taffetas pour mettre 

ntyoſtre face,er il vous 

wlera de 1a pov1dre ex du folcil, 

Ineneſt pas beſoin, carle ſoleil 

an coucher ; parquoy Yay peur que 

ne ſoyons pas de jour a la ville, 

\ufroftre grace : mais le pis eſt, que ce 

wineſt dangereux acaule des brigands: 

kfrouſſa aulcre jour yn riche matchant 

ſe deceſtarbre , commelon dir, 

qime fait ayoir peur d'eſtre devaliſe 

bu ne nous donnons garde: 

” Fylclocher de la ville,ou vne tour 

aſh treſuy deceu : prenons courage, 

ther Viera tard deyant que nous yenions la: 
tdoubte quenous n'entrions pas. 
donnez moy : on-ne ferme pas les 
ts devant neuf heures,pour le moins: 
mieulx yault, carie ne vouldroye 

hes Noontiers coucher aux faulx-bourgs. 
Ion uh, Demandons I ces gens 


L 2 pour 


-., , T he Dialogues, 

- foz the beſt June of this towne. 

- Takenocare foz that: Ne vo 
Jknow well the beſt lodging of the town ſay bi 
it is the Dwan,at the great market plac, |, 4, cy 
right oner againſt the croſſe,o2 the Crane þ;3 vie 


our lan 


_ Left vs makehalſt J pzay you, Haſto 
ſoz they dzaw the dzawing bzidge. |;,00 16 
J am ſo weary, that Jcannof le ſuy! 


go farther ; furthermoze, paſſer ply 
my hozſehalteth, J do thinke thafanailt |; che 
doth p2ick him,o2 is hurted vpon the bads|y,1,y;, 
and beſides, this pauement is ſo hard, [pi c; 


that it bznſeth me altogether, wilme] 
Let vs enter in then. Entro 

| To askelodging. 
(G2  ſaue you my friend. JIN 
God giue you a god euening, Dif. [nj 
Phballwe lodge here within foz this night [logeron 
Pes fozſoth Sir : how many be you: | (yy 
Webe ten ofa company. , | Now 
We hane lodging enough foz thztim| yy, 
as many: lightdowne when if ant : 


will pleaſe you : you ſhall be wellvled. hl 
Pane pou a god ſfable,qodhay, Ave 
god Dates,and god litter? but aboueals Jace ay 


baue you god wine? and allwill bever, Mt You 


Les Dialuoues. Fi 
ur [a meilleure hoſtelerie de ceſte ville, 

Ne vous eſmayez point pour cela: | 
MG fe (cay bien le meitleur logis dela ville: 
b, Feſt aucygne,en la place du grand marche 
Nd: hix2 visde la croix, ou de la grue, 
Haſtonsnous vn peu ie yous prie, 

[cron levele poine-levis. 
leſuytantlas, que ie ne ſauroye 
— Jaſſerplusoultre : outre-plus, 
ton cheyal cloche, ie penſe qu'il eſt 

A lnclout,0u blefſe ſurle doz: 

- [xpuig,ce pave eſt tant dur, 
ailme briſe tout, 
Entrons donc dedans, 


Pour demander lopti, 


leu vous garde mon amy. 
, > Dieuyous doint bon ſoir, Monſieur, 
ight gerons nous ceans pour ceſte nuict? 
k | Ouydea,Monficur: combien eſtes yous:- 
Nous fommes dix de troupe. | 
Nons avons affez, logis pour trois fois 
ant: deſcendez quand 11 


d $plaira: yous ſerez bien traitez. - 
al Avez yousbonne eſtable ? bon foin, 
wy Mneavoine, er bonne litiete ? mais ſurtout, 


"y ous de bon yin?et tour ira bien, 


T Dialogues. | 


The beſt in the towne,you ſhall tacit] Lemeill 
Dane you any thing foeate? +. | Arc: 


Dir,light downe onely, | | Mon 
you ſhall lacke nothing, truſt me, caryous: 
Gle vs well,foz we be weary, Trait 


and halfe dead by hunger and thirſt, ||, ec 
Dirs you ſhall be very well vſed, | Meſſie 
and your hozſes alſo,doubt not ofit, {voz ch 
Jt is well ſaid, rub well my.hozſe | Ceſtb 
* Whenyou hane taken off his ſaddle? {{vndvo 
bndo his taile : gine vnto him god — J{coulſe 
litter: take his halter which is inthe, {iir: pt 
purſe of the ſaddle : Jfhehathnone, vile d: 
buy you one,and then J will reſtozeyou |#eez e 
your mony,t you ſhall hane ſome to dzinbiſſre arg 
Sir,there ſhall be no fault: Monſic 
hath your hozſe dznnke? ſhall J waterhureche 
No, do not water him ſo ſone, || Non, 


foz he is yet to hot: you til eſt © 
would cauſs him to take the Glaunders: Phiriez.| 
walke him alittle, and whenhe Krmene 
bath eaten ſomewhat,you ſhall Wmang 
b:ing him to the water ſide: ſ&if z al 


the girthes be nof bzoken: 
bzingmy budget which hangeth 
on the ſaddle bow: pull offmy botes, 
and make them cleane,thenput my 
bote-hoſen and my ſpurres withw 


Les Dialogues. 
4] Lemeilleur dela ville : vous en gouſterez, 

Avez vous quelque choſe a mangers 
Monſieur, deſcendez ſeulement, 
arrousn/aurez faute de rien,fiez yous. 
Traitez nous bien,car nous ſommes 
liſez, er demy mores de faim ex de ſoif, 
Meſſieurs, vous ſerez bien traitez, 
\tryor cheyaulx auſſi, n'en doubtez point, 
Ceſt bien dit: frottez bien mon cheya 
|uandvousVaurez deflele: 
\trouſſez ſa queue : faites Juy bonne 
- Fire: prenez ſon licol qui eſt en la 

Ivurſe delaſelie : Cil n'en a point, 
on |{betez en vn, ex puis ic vous rendray 
ziniioſte argent, ex (Laurez voſtre vin. 
Monficur,iln'y aura point de faulte: 
rhinurecheval avil beu? Pabruveray-ic? 
Non,nelVabreuvez pas fi roſt, 
tileſt encore trop chaud : vous 
rs; Fiferiex, prendre les avives: 
Purmenez-le vn petit, et quand il 

mmange quelque peu, vous le 
z alabreuyoir: regardez fi 
(engles ne ſont point rompus: 
fortez ma bougette qui'pend 
tron de laſelle : tirez mes botres, 
Rttoyer les, puis mettez, mes 
Kucs etmes eſperons dedans, 
L4-- I 


eD Fai IZHES, 


At hall be dons: doth if pleaſe you nol l ſera 
to come to ſupper? Thou ſayeſt well: 
thou art a ged fellow : go fo.let vs go; 
J am ready 2 go fozlet vs waſh hands; 
we ſhall not ſup except we haue it, 

I goto ſupper to the towne: 
ifany body aſke after me,you | 
ſhall finde me at the Treaſurers houſe; 
02 elſe teli them that J will come 
fraight after ſupper: hearken, ſao 
tomo2zrow mozning befoze you wafer {mir 
my hozle,bzing him to the ſmith, and ponche 
let him take hede fo2 pzicking him: wild 
Stirs, donot fo2gef to dzinketo me,  jveſſcur; 
and AJ will pledge you all: do you heate! ftieyou 

Truly you are tw blame,tobzeake - | Crite 
ſuch a god company :16 it well donebym% kbonne 

There is no remedie,J will kepeyo! | ||uy- 
company tomozrow all the daylong. pag! 

What folkes be there within? Quels 
They be gueſts. Df what countrie? | Ceo, 

- They beLondoners: will it pleaſe yo! | De Li 
fo ſap with them? Jt is all one to vs, P*cevlx 

Puch god may it do youDirs, don p 

God a mercy minehoſf. oranc 

A pzay you make god ch&re,and - | 10 
ſparenot the wine,it is hot: Kharge 


dzawer,dzaw apintofclaret wine, ul eller 


| Les Dialogues. 
th | Iifera fait : vous plait-il maincenant 
Fra ſouper? Tu dis bien: þ 
iesbon compaghnon - or ſus, allons: 
| þfiy tour preſt : c4, lavons les mains: 
nous ne ſouperons pas, fi nous ne Payons, 
Jem'en yay ſouperala ville: 
quelcun medemande, yous me 
+ -{rouverez enla maiſon du threſorier: 
ubjcn dites leur, que ie reviendray 
- continent apres ſouper : eſcoutez, 
{ {main ay matin deyant que dabreuver 
|. Fponcheyal, mencg-ic an mareſchal, ex. 
wile donne garde de.Penclouer: 
jaeſſeurs, n'oubliez pas de boirea moy | 
att! Frierousplegeray tous, aycz vous? 
| . | CetteSvousaver grand tort,derompre 
by Wifibonne compagnie : eſt-ce bien fait a vous? 
pou | In yaremede,ie vous tiendray 
. ompagniedemaintoutleiour, | 
Qeels gens y a-il la dedans? 
tf | Cefomthoſtss, D'atl ſont ils? 
ey | De Londtes: vous plait il ſouper 
 Peeulr? Ce nouseſt rouc vn. 
bon prou vous face MeſGeurs. 
ond mercy mon hoſte, 
le 10usprie faites bonne chere, er 
- PPargnez pasle vin, caril fait chaud: - 
i neler, tirezyne pinte de vin clarer, - 
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Pour 


e Dialogues, 
The beſt in the towne,youthallgLemcille 


HYane you any thing foeate? | Ajczvi 
Dir,light downe onely, Monlie 
you ſhall lacke nothing, truſt me, hkexrrousn'; 
Ule vs well,foz we be weary, Þ| Traitez 


and halfe dead by hunger and thirſt, ſez, er de 
Sirs you ſhall be very well vſed, | Meſſcur: 
and your hozſes alſo,doubt not ofit, fervor chev 
Jt is well ſaid, rub well my hozh | Ceſtbic 
when you hane taken off his ſaddle; ſhwndyous 
bndo his faile : giue vnto himgod Þrouſſez 
litter : fake his halfer which is inthe, ire: pre: 
purſe of the ſaddle ; Jfhe hathnone, Poure del 
buy you one,and then J will reſtozzqyſerez en 
your mony,t you ſhall hane ſome to ſojre arge! 
Sir,there (hall be no fault: { Monlieu 
hath your hozſe dznnke? ſhall J walſFoſrechey 
No, do not water him ſo ſone, Þ Non.ne 


foz he is yet to hot: you xileſten 
would cauſe him to take the Glaunwſpyfrrez p 
walke him alittle, and whenhe urmenes 


bath eaten ſomewhat,you ſhall Pmmang! 
bing him to the water ſide: ſ@if Pac al; 
the girthes be not b2oken: cenoles 
bzingmy budget which hangeth Pportez 
on the ſaddle bow: pull offmybotts, Þ/#con de 
and make them cleane,thenputin Pitoyez 
bote-hoſen and my ſpurres within Pouſs 1 


Les Dialogues. 


{{Lemeilleur dela ville : vous en gouſterez, 
Avez vous quelque choſe a mangers 
| Monſieur, deſcendez ſeulement, 
-ryou$n aurez faute de rien,fiez yous. 
| Traitez nous bien,car nous ſommes 
ſer, erdemy mores de faim ex de ſoif, 
Meſſieurs, vous ſerez bien traitez, 
tenor cheyauſx auſſi, n'en doubter point, 
Ceſt bien digt: frottez bien mon cheyal 
ndyousPaurez defſele: 
Eftrouſſez {a queue : faites Juy bonne 
| Fitere: prenez ſon lico] qui eſt en la 
urſe de 1aſelle : (il n'en a point, 
hetez en vn, ex puis ie vous rendray 
ſire argent, ex (1 aurez yoſtre vin. 

' Monhieuryiln'y aura point de faulte: 
aoſte che val avil beu? Pabruveray-ie? 
Non,nelabreuvez pas fi toſt, 
wileſt encore trop chaud : yous 
jmÞpyferiez prendre les avives: 
urmenes-le vn petit, et quand il 
mmange quelque peu, vous le 

kreez a Vabreuyoir : regardez fi 

cengles ne ſont point rompues: 

Pportez ma boupette qui'pend 
} Paconde laſelle: tirez mesbotres, 
dettoyer, les, puis mettez. mes 
icoules ermes eſperons dedans, 
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he Dralogues, 


Jt thall be done ; doth if pleaſe young! 11Gera fair 
to come to ſupper? Thou ſayeſt well: þ.r ſouper 
thou art a god fellow : go fo.let v8go, þyc5hon co 
J am ready : go fozlet vs waſh hands. | {y tout p 
we ſhall not ſup except we have it, Þ:rrousne 

I go to ſupper to the fowne: :meny 
ifany body aſke after me,yon Gquelcun m 
ſhall finde me at the Treaſurers houſe Frowerez et 
o2 elſe teli them that J will come bien dite 
ftraight after ſupper: hearken, continent 
tomo2row mozning befoze you watt! ſ{min wn 
my hozſe,bzing him to the ſmith, and non cheval 
let him take hede fo2 pzicking him: {wile don: 
Sirs, donof fozget to d2inke tome, [ffcurs,n 
and A will pledge you all: do you heatiecierousp! 
_ Tralyyou aretw blame,to bzeake | Cettesv: 
ſuch a god company :1s 1t well donebyMibonne co 

Therets no remedie,J will kepern | [ny ac 
company to mozrow all the daylong. Jmpagnic 
What folkes be there within? Quels 
They be gueſts. Df what countrie! | Ce (ont! 
They beLondoners: will it pleaſe} Dc Lon 
fo ſap with them? Jt is all one to bs, Þ#eceulx? 
 SPuch god may it do you Dirs, don pro 


God a mercy mine holl. Grandr 
A pzay you make god che&re,and - | Tous 
ſparenot the wine,it is hot: teſparone 


d;awer,dzaw apint ofclaret wing Jcler,: 


Les Dialogues. 82 
\ !Ifera fait : vous plait-il maincenant 
nic ouper? Tu dis bien: 
nesbon compagnon - or ſus, allons: 
| {tout preſt : £2, lavons les mains: 
cxrnousne ſouperons pas, fi nous ne Pavons, 
]:men vay louper ala ville: 
kquelcun me demande, yous me 
mawverez en la maiſon du threſorier: 
abjen dites leur, que ie re viendray 
continent apres ſouper : eſcoutez, 
{min aumatin deyant que dabreuuer 
non cheyal, meneg-ie av mareſchal, ex 
wiſe donne garde de Penclouer: 
peſfeurs, n'oubliez pas de boirea moy | 
tie rousplegeray tous, oycz vous? 
| Cettes vous aver grand tort,de rompre 
bonne compagnie : eſt-ce bien fair a vous? 
| ly aremede,ie yous tiendray 
compaonie demain tout le jour, 
Qeels gens y a-il la dedans? 
Ce font hoſtes,D'oll ſont ils? 
Wy Dc Londres : yous plait il ſouper 
weceulx? Ce nous eſt rouc vn. 
don prou yous face Meſheurs. 
brand mercy mon hoſte, 
le 1ousprie faites bonne chere, er 
eſpargnez pas le yin, car il fait chaud: 
Ponelier, tirezyne pinte de yin claret, - 


== 


pour 


The Daloowes, 
that they may faſte of it: 
my gueſts,how do youlike this winy 


| a god faſte? 
bath it not 
a faire colour? 


what doth it lacke? 18 it not wozth 


pour leur 


mes hoſtet 
nll pas 


que luy fa 


dzinking? tellme your minde, 

Jt is faire and god:whereis mph 

She will come anon ; make god < 
in meanetime of ſuch things thaty 
you ſhal be befter entertained another 

Webe very well mine hoſt, 
we thanke you of your courteſie, 

Hir,J d2inke fo you, carouſe, 

JF lone it of yonr hand,my hoſt] 
pledge you with all my heart, andlinh 

Pir,willit pleaſe you to give melial 
fo d2inke to you? Dir Jdzinke foyot, 

I thank you an hundzed thouſandt 

I thinke Jhane ſene you 
fometime,but J do nof remember 
well where :me thinketh fo be at 

Pea fruly: Jam ofLondon. 

Jt will not diſpleaſe you if Jaſke 
pourname : let it not be any diſpleaſin 
vnto you if J aſke your name: ſhallJi 
ſo bold as to aſke your name? 


|eboire? 
leſt be 
/Ellevie 
nne che 
yous ſerer 
Nous 
00115 yous 
Monfie 
lelain 
plegeray 
Monhe 
Q&boire 


[lmef 
Uaultre fo 
bonneme} 

Ouy ce! 
llne vous 
voſtre nor 
demande: 
hardy d 


Yow do men call you? 


Comm 


Les Dialogues. 
urleur en donner a taſter: 
mes hoſtes, Que yous ſemble de ce yin? 

\ bon gouſt? 
024 pas 
 __ { bellecouleur? 
qeluy faur-il? ne vaulr-il pas bien 
|eboire? dires m'en voſtre advi1s, 
Ileſt beauer bon : ot eſt mon hoſteſſe? 
/Elleviendra incontinent: faites ce pendant 
ne chere de ce que vous avez : : 
yous ſerez mieulx traicez yne aultre fois, 
Nous ſommes treſ-bien mov hoſte 
nous yous remercions, de voſtre gentillefle, 
| Monfieur, ie boya vous dautant. 
lelaime de vous mon hoſte : ic yous 
plegeray de bon ceeur:et de bait, 
Monheur, vous plait-1l me donner conge 
&boire a vous? Monficur,ie boy a vous, 
Wh {ec vous remercie cent mille fois. 
[| me ſemble que ie yous ay veu 
(altre fois, Taisie ne me ſouvient pas 
donnementol : il m'eſt advis que c'eſt a N. 
Ouy certes : ie ſuy de Londres. 
lnevous defplaira pasfi ie demande 
nt Poſrenom: ne vous def plaiſe ft ie 
It demande voſtre nom : (eray-ic 
l hardy de demander yoſtre nom? 
Comment yous appelle-on ? 


Comment 


"Te Dralozues. 


W hat is your name ? Comme 
Sampſon : J am called Sampſon | $npſo 
mendo call me Sampſon, am'appe 
Dfwhat kindzed are you? Dequel 


Dfthelinage ofthe Parſhes, Delaly 
Pon ſay true: Jknow you very wg, | Vous dt 
how doth pour health? ment | 
As ybu ſ&. Yow do you? mme v4 
As your friend:ready to do you _ | Comm: 
pleaſure : readie todo you ſernice, ſpur: pre 
J thanke you of your ged will; ſeyoust 
from whence come you now? ol yenez 
From beyond the ſea: from Franc, | 2: cla 
out of Flanders: from high Dutch-luy |#*ocre 
What newes in France? "| QUedit 
Truly none god. Yow ſo? Cenesr 
The cinill warreis there ſo enflamg, | gue 
that the father is againſt the ſonne,am Þ*{perc 
the ſonne againſt the father : and are Fizconn 
madde,that they dzaw their (wozds Þ*2*% « 
againlt their p2oper bowels. ntre ley 
God pzeſerue vs from ctuill warts | Dicunc 
fo2 it is aneuill fleale, Js that true "<< vr 
which J haue heard ſay not long ſince? |! 2 
What Sir?That they havedons | V9) 
ſach a great murtherinParis? | 
Thatknow J not: whencame | ©": 
the newes:Peſternight by apoſ; [el 


Les Dralogues. 
Comment yous appellez vous ? 
Sampſon :ic m'appelle Samplon: 


un'2ppelle Sampſon, 
Dequel lignage eſtes vous ? 
De lalignee des Marches, 
| Vous dites vray: ie vous cognoy fort bien: 
,nment ſe porte la ſantE? (vous? 


ome yous yoyez, Comment yous portez 
Comme voſtre amy : preſt a vous faire 
abr: preſt a vous faire ſeryice. 
[eyous remercie de yoſtre bon youloir: 
al venez yous maintenant? 
| | Dedelalamer: de France: 
mo (fandres: D*Allemagne, 
Qedir-on de nouveau en France: 
Centesriende bon, Comment cela? 
Lzoverre ciuile y eſt tellement enflaminee, 
jelepere eſt contre le filz, et 
flacontrele pere: et ſonttellement 
acenez, qu ilz deſgainent leurs eſpees 
tre leurs propres entrailles. 
g | Dicunouspreſerye de la guerre civile 
cet yn mayaisfleau: eſt-i] vray 
eque1ay oui dire ni a pas long temps? 
QUoy Monſieur? Qu'on a fait 
prand meurtre 4 Paris? 
Cela ne ſgay-ie pas : quand vindrent 
nomelles? hier ſoir par yn poſte 


= © > 


HH Dn ITHes, 


D immozfall God,how menhe 
bnconftant : well.one muſt hane xconſtans: 
patience : we ſhall bane peace andreg, ſcience: 
when it hall pleaſe that god God, ſundil pl: 
What news do men repozt in thigt{ Qe dit- 


O Dieu 


What newes do pou heare? | Qe oe 
What god do men ſay? Que dit- 
What newes ſay you? Que dire 


What newes? All goeth well, | Uellss! 
Jknow no newes : nothing but gay, | 1:a%4 


To goto bed, 
QI rs,by yourleaue, Effieu 
J am ſomewhat ill at eaſe. le me 


Sir,if you be ill at caſe, 
go and take pour reſt : your chamber 
is readie : Jane,make a god fire 
in his chamber, and let him lackenoth 

£Þy ſhe friend,is my bed readie? 
is if god? Yea, Sir. Dee that it is 
a god feather-bed : the ſhetes 
be all cleane,and the pillow-bere, 

Pull of my hoſen, and warme wel 
my bed,fo2 J am very ill at eaſe: 
Iſhake as aleafe vpon the fre: 
warme mp kerchiefe,and binde | 
my head well: ſoft,you tye it 


$ A yY [43 
0 Dicu immorcel,que les homes ſont 
conftans: bien, il faut avoir 
tence : NOUS aurons 1a paix ex repoz, 
aodilplairaa cebon Dieu, 
| Quedit-on de nouveau en ceſte ville? 
QUe oyez vous de nouveau? 


(ue dites vous de nonyeau? 
| QUellesnouvelles ? Tout ya bien: 
| Ienefcay rien de nouveau: rien que bon 


Pogr aller au lift. 


Efeurs, ne vous deſplaiſes 

le metrouve vn peu mal. 

Monheur, fi vous yous trouvez mal, 
yousen repoſer : yoſtre chambre 

preſte :Ichanne,faites bon feu 
kchambre,erquiil neluy manque rien. 
Memye, mon lict eſt=il faict? 

[don ? Ouy, Monſieur, Voyez que ceſt 
bon lict de plume : les linceulx 

ttout blangs, ex la raye dorceiller, 

Tirez mes chauſſes, ec baſſinez. bien 
nlict,carie ſuy bien mal diſpoſe: 

ttemble comme la feuille ſur arbre 
-moncouyre-chef,et me 
bienlateſte ; holla,yous ſerrez 


Que dit-on de bon?que dites yous de bon? 


trop 


De DI, 
to hard,bzing mea pillow, rop fort: a 
and eouer me well: dzaw the curtain, ferme couv 
and pin them with a pin: "Tecattach 
whereis the chamber-pot?whereisthy þictturio 
dzaught ? where be the pzinies? vi ſont les 
where ve the takes?ſhew them the boy, ſpoorer le 
Follow me lackey,and J will Suivez m7 
ew you the way : go bp nonſtreray 
ftraight, you (hall finde them trojt, 1 
at the right hand : ifyou ſe& themnot, ſ{lmain dr 
you will (mellfhem wellenongh ; þoas lesfen 
Dir,do pou lacke any thing elſe: fonheur,n 
are you well? are you at your eaſe? Fs yousb 
Pea,my ſhe friend: put out the can, | 09 mat 
and come neareto me. \ - Puapproche 
J will put it ont, when Jamout | [e!cſtair 
ofthe chamber : what is your pleaſure Þclzchant 


are peu not well enough yet? - tesyous 

Jhaue my head to low: lift vp alithPqlateſte 
the bolſter, J cannotlieſo low: taverſajr 
my lhe friend, kiſfe me once, anye, ba 
and J will fleepe the better. tlendorn 


Sigpe,ſizpe : you arenot ſicke, | Domez 
ſeing that you ſpeake of kiſſing: P®pvisq 
rather fodie, then to kiſſe-vnchaſtly P40 m 
amanin his bed, neither in otherplace PÞioneen 
fake you reſt in Gods name:Ood giit | ſez de 
you god night,and god reſt, Pe OuIe 


cop fort: apportez moy vn orciller 

me couvrez bien : tirez les courtines, 
les atraches I'vne cf) pingle: 

\-&[urioal? ou eſt la chambre baſſe ? 

6 fontles privez? out ſont les rerraits, 
zooſtrer les au gargon. 

Fuivez moy laquay, et 1e vous 
renſtreray Je chemin : montez [a have 
udroit, vous les trouverez. | 
amain droite : f1yous ne les voyez, 

ws lesſentirez bien: 

fonheur, ne vous faut-il aulcre choſe? 

ſes yous bien? eſtes yous a voſtre aiſe ? 
I}, | Ouy mamye? eftaingnes la chandelle, 

Lyprochez vous vn peu Ge moy, 
kleſtaindray quand ie ſeray hors 
! Pelachambre : que yous plair-il ? 
etesyous point encor bien ? 
HhP9latefic trop baſſe,haulſez vn peu 
teerſain, ie ne ſauroy coucher {i bas: 

lnye, baiſez moy vne fois, 
tiendormiray mieulx, 
Dormez,dormez : yous n'eſtes pas ma- 
i, puis que yous parlez de baiſer: 


lomeenſon lict, ny aulere part: 
ſez de par Dieu : Dieu yous doint 
AK Wictet don repoz. 


lt 


to mourir que de baiſer impudiquement 


M Grand 


e Dia JTHes, 


I thanke you fairc maiden, 

The rifivg in the mornins, 
D,ſhall we riſe? 1s 1t not ku. 
ttme fo riſe? whats it a clocke! emp 

It is onte ofthe clocke :itistwo, x, þ Neſt vni 
BBoy,bzing ſome light, quicke: * Garcon 
make ſowe fire, that we mayriſe, [4 4, 
Crie mozeloud,he heareth yound, | (1, 
Yere Jam Dtr, what is pourplealue} 1 voy 
if is not day-light yet a god while: þ;; eſtpas( 


Grand me 
4 


Pon may well lxpe two 005 pouye 
gud houres afoze if be day, bonnes he1 

Go,go: kindle the fire thou wilt Va,va; 
make vs as fluggtth and as ga reaſſ þ 


huſbands as thou art : dzymy ſhit þþ ſnagers 
that Jmayv riſe : iet him tarry in bed Jſhejeme!; 
that liffeth, as fo2 me, J haue fomud Ivivau ir; 
buſineſſe: where is the ho2ſe ker! 
go tellhim that he leade my hozſetoji 
when hehath well rubbed and curri 
combed his mane, ſadled,and trulthit 
that he will let h:m dainke well, 
and then let him gtue him a pecke 
and a halfe of Dates : go buy me Fhideny 41 
a doſen offilke points! ne douz aj 
the oylet holes ofmy hoſen are b30k Þecoille; 4 
lendme your bodkin. eſter moy 
Are you vp Dir? Yea; Eſtes yo! 


[fires :c 
lez luy dj 
Mandi] Pa 
one les cx 
willelaifl 
puls quiil 


Les Dialogues. 
Gnnd mercy la belle fille, 


Le lever du matin. 8 
Au, nous leyverons nous? neeſt-il-pas 
cempsde lever? quelle heure eſt-i]? 

* Ileft vneheure : i] eſt deux heures,&c. 
| Garcon, apporte de laluwiere; viſtes 
ſis du feu,que nous nous Ievions. 
Cricz plus havlr, ii ne vous olr pas, 
| Mevoy-cy Monſieur, que vous plaiſt-1]? 
Ilne{pas encore jour de long remps: 
jous pouvez bien dormir deux | 
honnes h-ures devant qu 1] ſoit tour, 
Ya, va:allume le feu, ru nous yeux 
bireaſſ pareſſeux, er auſſi bons 
{eſnagers que toy : ſeiche ma chemiſe 
ele me leye: dernevure au lice 
| Jevivouldra, quant a moy Yay trop 
Pires : 00 eſt le palefrenier ? (riviere 
Miller luy dire qu'il meine mon chevala la 
VlmandilPaura bien frone er eſtrille, 
$\Fone les crins, (elle, et trouſſe ſa queue, 
villelaiſſe bien boire, 
Puls qu'il [uy baille'vn picorin 
demy dayoine : allez moy acheter 
ie douzaine d<{2uillerres de ſoye: 
Wl Pccoiller; de mes chauſſes ſont rompus: 
teſter moy voſtre poincon. 
ts vosdebout Monfieut? Ouy, 
M 2 neſt 


is it not time? Jt 1s not late; 
the Þerchants have not yet epened wa. 
their hopes, neither vnfolded their | "i" 
ware: make your ſelfereadie at eaſe, _ ” 
We goto Church, pzepare in the = ani 
meane while ſome god thing to bzeakfi } _ 
What (hall I p2epare foz rou? itis qique 
to day a fiſh day. Yow? Qevc 


It is Saint Bartholomewegenen: proven 
it is the cuenof Saint N. ay 


itis aday offalling : if is faſtingday, 
I did not thinkeon it fruly : J knw | ; 
not that it had bene faſting day:itisal 
. pzepare vs a doſen 
of new laid egges roſted in the imbers; þ 
new hot cakes; and\{weefe butter: ; 
let vs go Si1rs, are ye readie? 
Trulp hereis a faire and rich town: 
behold what faire \freetes, and faireh 
there is a faire femple : a faire Chutd: 
there is a faire maiden, a faire womah, 
a faireman , a faire Wench. 
What gentleman is that? 
De is thenobleſl, 
the hardieff, 
the molt honeff, as countrie 


the wiſeſft, 
_ therichelt, 
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reſftilpastemps? Il n'eſt pas tard: | 
-smarchands n'ont pas encore ouyert 
leurs boutiques,ny deſploye leur 
mrchandiſe : abillez vous a voſtre ailſe. 
Nousallonsa Vepliſe , appreſtez tandis 
quelque choſe de bon pour deſiuner. 
Que yous appreſteray-ie? il eſt 
w-jour-dhuy jour de poifſon. Comment ? 
Ceſtlavigile de S. Berthelemy: 
ceſtla yeille de faint N. 
ceſiour de 1uſne, 
| leny penſoye pas certes: ic ne ſgavoye 
pas quill fuſt iuMme : ceſt tout vn : 
opreſtez nous donc yne douzaine 
[eufs fraisroſtis a la braiſe: 
(espaſteaux chavds, ex du beurre frais* 
lons Meſſieurs, eſtes yous preſts? 


"Pe lesbelles rues er belles maiſons: 
' Po-larn beau temple : yne belle egliſe: 
" ſola yne bellefille,vne belle fernme, 
ide home, yne belle garce. 
Quelgentil-home eſt cela? 
Ceſtle plus noble, 
plus hardy, 
| Fpluhoneſee, 
plus ſape, 
plustiche, 


du pais. 


M ; 


Ln] 
DD. 


Certes yoi=cy vne belle ex riche ville: 
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the moſf humble, Q h 
the moſt conrteons, ofthe countrey 
the molt liberall, \ 
Ubhaf man 1s that? 
Ve ts the pzoudeſt, ? 
the moſt conefons, b-- 
the greateſt boaſter, 
the moſt tealous, 
the greateſt cuckold, | 
the greateff coward, > 
themoſt fearefull, 
the pozeſk, | 
the greatelt giner. 
of god mozrowes, | 
Wohat woman is that? 
She is the faireſt, .} 
the p2oudeff, : | 
_ theſfrongeſt whoze, 
the moff honeſt, 72 
the moſt chaſt,  >+oftheſlrats 
the wozft, 
the beff, | 
the happieſt, | 
the vnhappieff, ) 
What maiden ts that? 
Sh? is not a maiden: 
the is married: 
| Hets not married: 


of the town. 


{eplushu 


ke plus c( 
kplus ib 
Quielh 
Celtle 
| plus ay 


kplusgra 
Fplusgra 
le plus gra 
eplus cou 


Fpluspao 


plus pot 
plus grat 
| bon jou 


Welle 
Ceſt la; 


Þplus orgy 
"plus fort 


pushone 
Iplus cha 
Ipire, 

neilleure 


Þplus heur( 


plusmal. 
Qullefi 
Cenſtpa 
leſt mari 


lenef pa 
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Pplushumble 

les plus courtols, du pais: 

kplusliberall, WS: © 
Qel home eſt cela? - 
Ceſtle plusfier, 

| plus avaricievx, 

kplusgrandevente, 

| los grand ialoux, 

kplusgrand coquy - | 


» 


gluscouird, de la ville, 


Fplus paoreux, 

plus pouyre, 

plus grand donneur 
&bon jours, 
Ullefemme ec cela? 
Ceſtaplus belle, 

Þpls orguilleuſe, 

'Þplus forte purain, 


| 
puchoneſte, | 
| 
| 
) 


pluschaſte, 

pire, 

neilleure, 

Pplus heureuſe, 

plus mal. heyreuſe, 
Qell fille e& cela? 
Cenſipas vnefille: 

| lee marite; th 
ne pas marice: 


delarue, 
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ſhe is befrothed: leeft fian 
ſheis a widow: leet veut 
ſheis a god houſe-wife: lee:bon 
the hath a Cod dowzte: elleavn bo 
ſhe hath a god mariage. llezbon 


CUhat hath ſhe fo2 her mariage: 


Uz ell 


She hath vertae and honeſfies | Fleave 
is not that enough 2 Pea, Jeſt.ce pat 
Who is here buried? [ Qicſti 
Af is the biſhop of N.  CeſtFer 
Wherets a faire graue: o9-lavnþ 


a faire and rich Depuicher : let bs ſnbeaverr 
reade the Epitaph , let vs ſe theſeanſſepiaphe ; 

Now let vs returne to our lodging | Recourn 
fo bzeake our faff,and then we willbyy Jourdeſiun 
ſach things as we lacke. kquilnou 


To buy and fell, 7 


QIrs, what would you gladlybiy? I {Eſc 
ſe if J hane any thing that fitteth0]"1rcoar, 
J will ſcll you as god cheape fous feray 


as any man within London:.comelh Þchome 
Daue you any kerſies of Flandets | vez you 
dying, 02 ofParis? | Flandres 
Pea Sir,J haue very faire and 90d fy Monfi 
the beſt ofthe towne,yea in Engla+ Paeilleyr 
of what colonr do pou lacke? Welle co 
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leeſt fiancee: 
lleeſt yeufve: 
leſt bonne meſnagiere: 
eleavn bon dovaire: 
eleabon mariage, 
| Quaclle en mariage? 
Elle ayertu et honeſtete : 
Jeſt.ce pas aſſez? Ouy, 
| Qieſticy enterre ?enſeveli? inhurwe? 
' Ceſteneſque de N. 
o-layn beau tombeau: vne belle tombe: 
beavetriche ſepulchre :lifons 
Fepitaphe ; voyons ces armoiries., 
Retournons maintenant aulogis 
|| Fourdeſiuner, er puis nous acheterons 
xquil nous faur. 


Pour acheter et venare. 


WP Lregardez f1i'ay quelque choſe qui vous 

t Ie home quifoit dans Londtez : entrez., 

$8 | Arez vous des querzeaux teinture 
Flandres,0u de Paris? 

gd; fMonfieur,j'en ay de fort beaux et bons: 

M0; Pocilleurs de la ville, voir Angleterre: 

4 Ulle couleur en demandez yous? 


tfheurs,qu®acheteriez yous volontiers? 


ous feray auſſi bon marche, (duiſe: 


Brugq 


T he Dialogues, 


b:owne,gray,ozenge-taunie,red, wh, þ,n, ocis 
peliow , violet,changing,oz blew?Yhyu rio! 
of all colours,and of all P2Ices, Je (OULGS C 

Yow ſell you a yard of this blacky | Qiefar 
J p2ay you do not oger-ſell if. ſerous pric 
ULill you but a wo2d? it ſhall coſt | Nevoul; 
you acrowne a yard,ts it not godchupſkoterayn 

Jt is tw much: J wil gine fourehilnf Ceſt tro 

Jt is to little truly : JſhouldlaeutÞ Cicrop 
if coſt me mo2e: take the whole piece Je couſts 
fo2 fire pounds ſirtene ſhillings; hourfxlive 
if is but foure ſhillings fire pence fer que 
halfe-penay the pard,will you hautelf ftmaille!'a 

Jfis fo oeare : how many yards | Ce{tro 
be th:rein? You ſhall ſe if meaſured? Pulnes? Ve 
there be rrvy. elles anda halfe, . Jjenavirg 
and a halfe quarter, and god meaſitt, þm demy c 

J will gine fire pounds at thelal | !eadon; 
wo2d : J haue fo2ſaken as god t:fenay 
as this, and better cheape kceſtul.cy 
by a groat in an elle,beleveme, P"grospo 

Pon ſhall take it : but J pzomiſe . | Vousle, 
you;that except you were my cullon ÞÞnce-ic q 
pou ſhould not haueit Coſtume 
vnder ſixe pounds rv.ſhilllings ers Þvins de 6 
buf ſ&ing that if is you, do bateyi0%ÞP"puisq 
ninchhillings on the pece,aſſuredlfi $*u/ſolz { 
A thinke that you deſire not enſe que 
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1 gris,orange-tanne,rouge,bl nc, 

Eaune, violet, changeant, ou blew? Pen ay 
| tours couleurs, et a tout prix. 
Qefanes vous 2ulne dece noir? 

prous prie ne le me ſurfaites pas. 


Fteoſtera yn eſcu-P"aulne, eſt-ce pas bon mar- 
Ceſt trop : en bailleray quatre ſolz. 
& Cikrrop peu certes : iy perdroye: 
me couſte plus: prenez la piece entiere 
ur fix livres ſeize folz: 
neft que quatre ſolz fix deniers 
! Emaille Pauline 3 le voulez vous avoir? 
Ceſttrop cher : combieny en a-il 
ulnes? Vous le verrez meſurer: 
ſena virgeſep: avlnes ex demie, 
6 tn demy quartier, a bonne meſure, 
| Fſendonneray fix liyres tout au dernier 
t:1enay refuſe d'aulſi bon 
eceſtui-cy,et a meilleur marche 
Mgros pour auine, croyez moy. 
Vous le deviez prendre: or yous 
06 Fomey-ie que fi vous n'eſties mon chalat 
orſturier, yous ne Pavriez pas 
los Þ oins de fix livres quinze ſolz tournois: 
000Þ" puis que c'eſt vous, ie vous rabbars plus 
ye Faeutfolz ſurla piece, afſeurement: 
enſe Que yous ne youdriez pas 


Ne youlez vous qu'vn mot?ilyous (che? 
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my loſle: and fruly if you refuſeit, ſpertezet 


-no man in the wozld ſhall haneit Þ#oooc du 


foz the pzice : yea, if it weremybygqg þ7"*: 19" 
Well,you ſhall bate me thoſety [0510.1 
ponce,foz tomake a round reckoniy þ=*%,p0u 
I will not ſticke at fen pence, Þ/eoemet 
I wilpay youin god gold,anhg**?P! 
It is all one to me: white monginh © 
god vnto me as gold : but traly hbonnee c 
you are te hard? nenertheleſſe, P#*5trc 


J hadrather lee in it thento ſen Þ*"itvs 
you away : Jhope that anothertin Pie: 
I ſhall hane your money ewltre foi 
ſoner then another : ſhall Jnot: *9v" 


Pea indeede: J will not fozfakey [27 4: 


fo another: J would Jhadhere F*" aultr 
a pozter,a packe-bearer ; fo2 nocheter 
mult buy many other things, aurxche 
and my lodging is far off; whichirkd non ogis 
What lacke yon moze? y—_ 
A peece 02 two of veluet andcaldþ7 Me 
Jhauenone truly :but go a a 
fo the next ſhop at the otherſide |, 2 
of the ſtreete,and he willlet _ 
you hane it better cheape foz myſill "x mar 
_ Hir,what lacke you? | _ 
do you ſeeke foz any god veluet, ſth || rh 
9 ” 


damaſke,fuſtian, wozſted,bucktalh | 
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apertezex certesf1 yous le retuſez, 
Jlonne du monde ne aura pour 
prix: yoire fuſt-ce mon frere, | 
T Orbien,vous merabbarrez ces dix 
jers,pour faire le compte rond, 
ſene me tiendray pasa dix deniers, 
ke ous payeray en bon or,et de poids, 
Cem'eſttour vn : la monnoye m'eſt 
bonne que T'or : mais certes 
eſtes trop chiche : touteg-fois 
ime mieux perdre, que de vous 
onduire : Teſpere que i.auray 
ultre fois de voſtre argent 
{oſt qu'un aultre: n auray-ic pas? 
| Ouy dea: ie ne vous lairray pas 


maltre; ic vouldroyeque i'cuſle icy 
ocheteur,vn portefaix,vn faquin: car il 
aut acheter beaucoup d'autres choſes, 
non logiseſt loin d'icy, ce au me faſche, 


Qeyous faur-il d'ayantage? 


lenen ay point certes : mais allez 
doutique prochaine de Paultre coſte 
arve.etil roul fera 

leur march pour Yamourde moy, 
Monfieur,que demandez vous? 

jg, fcez vous de bon veloux,fatin, 

, 3, fulaine,oftade;bougran, 


ni _  raffctas 


93. 


Vae piece ou deux de yeloux,et camelor, 


3 


— SY 
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ſarſenef,o2 any (o2f of filke cloth: (qyifeas,ou 

what will you haue? you ſhall hanegy ſucrovlez 
That pzentiſe hath a god tongiy, | Ceſtap 

he waiteth foz his maſters pzofit, Prcile poi 
Shew me a pece of blacke velnet, | Monſtre 
Well, 4 will {ts 1f not god? Bene] 


dtd Pcu cuer ſ& the Itke? wreſtes v, 
Yaue pou not better? Nen av 
Yos fozſwth,but it is of a greateryin} Ouy de: 

- 'Fcarenot what if coſteth, Ilnent'e 

ifit be god and laſfeth well, pe veu qu 
Yerets the beſt veluet whichyou Þ Vo-cyd 

euer did handle, | priaſtes i; 


Pour willmake me belene ſo: Vouslen 

J haue ſene better ad wozle to; Py veud 
do not bnfcld if all: defploy 
I haue had ihe ſight ofit: it ſufficeth, Py eula) 
There is no hurt: he which hath | oy ap: 
vufclded it,hall fold tt againe wellmqboye,le1 
fo2 a knaues paineis not to beſetly, Foedevil: 
What ſhall J pay foza yard! | Yemec 
Twentie ſhillings, You hold iftoþſ Vi; ſo}; 
Nofruly, fo2 it is not poſſiblets | Noncere 
finde better,neither of a fairercolom, Perden 
Say what you will , but-J willnd Dites ce 
giue ſo much. fo2 if is beyond reaſo 0*tay pa 
what v ill you giue foz it? thatJo Yenvo! 
ſell, and may haue your handle Perc 


Les Dialogues. 
fetas,0u aulcune ſorte de drap de ſoye? 
"eroulez yous?0N Vous fera bon marche, 
Cſtapprencif a bonne langue: 
reille pour le profir de ſon maiſtre, 
Monſtrez moy vae piece de veloux, 
Bene le feray,regardez,neft-il pas bon? 
wreſtes vous 1amais de tel? 
Nen avez vous pas de meilleur? 
of Ouy dea, mars 1] eſt de plus grandpris, 
Ilnenien chavlt quoy qu'il couſte, 
wvey qu'il ſoit bongetde bonne duree, 
Voi-cy du meilleur veloux que vous 
niaſtes iamais,ct dites la veritd, 
Vousle me voulez faire a croire : 
ny veude meilleur, er de pire auſf:: 
t deſployez pas tout : 
, Pyculayeut, cela fuffiſt, 
liny apointde danger : celuy quia 
wEhloye, le repliera bien apres: 
nede vilain n'eſt pour rien contee. 
Uemecouſterala verge? 
olith Ying: ſolz ſterlings, Vous faites trop. 
; | Noncertes, car il n'eſt poſſible d'en 
i, Pverdemeilleur,ny plus belle couleur, 
nt | Dites ce que vous youldrez, mais ie nen 
on, Fneray pas tant, car c'eſt oultre raiſon. 
(404 Wcn voulez, yous bailler? a fin que 
Race, etque i aye yoſtte eftrenne. 


94 


zeſpere 


'be Dzalt 7HES, 


A truft that you will bzing me godlagy [eſpere ql 
'Jwill gineſenenteneſhillinggat | [: ba 
one wo2d: ſhall J haveit? Notruly, [not:!: 
J cannot affw2d it af that pzice, jeccle pet 
you know it well,onenc&de not vous le (ca 
fo tell it you 2 it coſteth me moze Ffatpoint 
then you do offer me: I ſhould l&ſetonſquerousn 
and you wiſh not my lolle, exn0us ne 1 
HVow ſell yon the two peeces Combi 
together,and let vs hane but a wojd! [enſemble? 
Will you but one Wozd? youſhall | Neyoul 
- pay two and thirtie pounds, payerer tre 
2s much in one wozd, as ina hundza; Jatnen v 
you (hallnot auaile a halfepenny, Jwncnr 
No,no: you are to deare: fell me | Non,no 
_ thelaſf wozd, and do not cauſeme {k&mnicro 
to tarry ſo long. 
Sir,J bane foldit yon: Jam 
a man ofone woz2d: J cannot 
vtter it fo2 lofſe,except J would laſs 
Deing that you are aman ofonewiy| Pic que 
we muſt go to other places, futquen 
foz you ſet your ware out ofreaſon, {vous fai 
Go whither it will pleaſe youin@ Alle: o 
name: ſ&ke fo2yourbelt; ev:cerc 
J had rather another do gefinif, 
then I ſhonldlecſe : yet Þ may: 
aſſure you ofone thing,thatil 
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{epere que yous m'aporterez bon heur, 
[en bailleray dix ſep ſolz tour en 
r1mot:[ auray+ie? Non certes: 
ene le peux vendre A ce Prix, 
yous le (FaveZ bien,il nele yous 
{utpoint dire: il me couſte plus, 

qe10usne m offrez : i'y perdroye trop: 
exyous ne vouldriez pas ma perte. 
Combien faires yous les deux pieces 
enſemble? et n'ayons qu'vne parolle, 

Ne voulez vous qu 'vn mot? vous en 
pyerez.trente deux livres, 
manten vn'mot, qu'en vn cent: 
jou nen rabbatrez pas vne maille, 
Non,non: vous eſtes trop cher : Cizes moy 
&rier mot: et ne me faite's pas 
tattarder,demourer, atrendre. 
Monſieur : 1e le yous ay Cir: 16 ſuy 
edyne parolle : je ne le ſauroye 
reamoins,ftie n'y vouloye perdre, 
£0} Puis que vous eſtes home d'vn mor, 
Ifutque nous allions ailleurs, 
(ous faites voſtre danr&e hors de raiſon; 
OW} Allez ou il vous plaira au nom de 
ev:cerchez voſtre mievix: 
me tant qu'yn aulere y gagne, 
hiy perdroye ; mais ie vous 
walurer d'ene choſe, que quand 


-— - 


Vous 


ou ould goto all the ſhops andſiy | .. 
Dow in London , you ſhall ne - 
not get ſuch a penniwozth , as i _ 
J offer vato you : notwithſtanding my 
you find no better, come againe; Þ notes 
pou know my p2ice,and my mind, afare 
Pour pzice 1s not foz vs, Vokre; 
Well, at your commandement; | Yew f 
pou know what you haue todo. mare 
Well, ſ&ing that we cannot 


| Otbien, 

agree ofthe paice, farewell: * Wig 
haue me comended: we go ſomewhndſ _ 
Aft pour god pleaſure if Jcould | RPE 
let it fo2 a leſſer pzice,you ſhould haulþ, Yup 
as ſoneas any maninthe wozld ÞFe , qu 
chieflp foz his ſake ener 
which hath ſenf you ts me. Hows 
They go away: they be gone. Foe 
Let them go A. _ on  Laiſer lo 
they becalues : when they ba 
hae their belly full about thefayþ1 1. - 
they will be glad to come againe. Bfrontbi 
Dir,it ſeemeth vnto me, thatthew Nonfeur, 


is very god: if we do refoſeit fon bon 


we ſhall not finde eaſily ſuch — þ,y. 
. fo2 the paice:let vs aſke him * þy1, 
if he will bate the foztie ſhillings ſi,,v7,.47 


þallwe takeit? Yea,ifyou0 J1,0 1 
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you iriez par toutes les boutiques 
emgalins de Londres, vous ne 

xouyerer pas vn tel offre que 

|e1ousfay: toutes- fois fi yous 

metrouyez mieulx, retournez:; 

ow (cayez mon prix,et mon intention. 
Voſtre prix n'eſt pas pour nous. 

Bien,a voſtre commandement: 
olsſcavez ce que vous aver a faire, 
0tbien, puis que nous ne nous 
$omons accorder du prix,adieu, 

Tmerecommende : nous allons ailleurs, 

Avoſttebon plaifir-:fi 1e le pouvoye 

ſſeramoindre prix,yous [ aurier 

tot que home du monde: 

ſmement pour F'amour de celuy 

i ous a enyoye vers moy, 

[zsenvont: ilz g'ea ſont allez. 

Laiſſez les aller,laifſez les courir, 

bntveaux: quand ilz auront 

ry leur ſaoul partny la foire, 

Þ front bien ioyeux de retourner, 
Monkicur, il me ſemble que ce veloux 
fon bon fi nous le refuſons, 

Wnen trouverons pas aiſement de tel 

Weprix:demandons luy 

Irultrabbatre les quarante ſolz, 
{&*Pradrons nous ? Ouy,fi yous m'en 


N22 croyez, 
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beleeue me,and you will not repentit, | coyez, 


Þalter,they come againe. Mon 
They ſhall be welcome ifthey bjing | 1: ſe 
money, foz money fifteth me, &[arget 
and is to me philicke at all timeg. qcce mie! 
J p2ay you do not cauſe vsto le you 


take moze labour : will you take trailer 

thirtie pounds foz both the peeces, P#nteliv: 

without any turning againe? q tellmay|{ plu) 
Truly pou are tedious: Ceres 

you care not whether I l&ſe 

o2 winne: it is all oneto you, asIſ6: 

go to,go tw,let vs meaſurett. fs, fas. 

No,no,J take it as ifit weremealudſ Non, n 

I truſt yon well,you are an honeſlna P"*ficdi 

This angel is toſhozt: Ceſtany 
this French crowne is fo light: 
theſe peeces of ten ſhillings be clippet 
this ducat is not of weight: | 
this crowne of Flanders is not curai f**ude 
this ropall is of baſe gold: 
this dauller is not of god ſilner: 
theſe Þpani(h ropals 
are not of god mettall. 

Poy are very difficult in receiuini 
of money if J hav knowne ſomud/ 
you had ſold me your merchandils 

fo; twentie pounds, verily 
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coyez,et vous ne vous enrepentirez point, 
Mon maiſtre, i]z retournent. | 
Il; ſeront les bien venus {'1lz apportent 
(el argent, car argent me quit, 
ece m'eſt medecine entous temps. 

'ſevous prie ne nous faices plus tant 
mmaller: youlez vous prendre =» 
rentelivres des deux pieces | 
laws plusy retourner ? et com prez argent 

Centes vous eſtes importuns: 

sne vous ſoulciez pas fiie pers 
pl gzone ; ce vous. eſt tout vn; comme 1e voy : 
tus, ſus.:meſurons-le. 
gf Non, non : ie letien pourmeſur c: 
Þnefie bien en vous : vous eſtes honeſte, 
Ceſtangelot eſt trop court: 
[eſt eſcu au ſoleil eſt trop leger: * 
y F6picces de dix ſolz font rongnees : 

Rducat n'eſt pas de potds : - 

ai Fe{cu de Flandres n'eſt pas de miſe: 
ferealle eſt de bas or: 
x 1ucondalle n'eſt pas de bon argent: 
ſurealies d'Efpaigne | | 

ſontpasde bon alloy, 

Vouseſtes bien difficile a receproir 
þ. gn: hie Veuſſe ſceu, quand 

meſes vendu voſtre marchandife 

dtnnzt livres, veritablement 


N 2 T- 


"be Dralognes, 

a wonld not hane it, enenet 

Dir, it is af your choice, Monfi 
fo take it o2 leane it: delepren 
Jdonof getſomuch init, thatY — ſecyg2go 
ſhould take any light money, libre pre 
oz Whichis not currant. ouquine 

@ruly J haue not coyned if, | Certesit 
neither clipped tt, J beleue it well 'ongne, 
I know no helpe init. ery ſauro 


Yold,there is my purſe,pay your -| Tenez, 1 
felfe at leaſare:at length J willpleal{ilc: 4 1; 
Whereis acountfecrfet thilling: Voi-lay 
nayleit at the thzeſhold ofthe doz0, ſkucher.le 
It ſhall be done : bzing me an hanuc} 1ſerafaj 
and anaile: JF would mclou 21 
that the eares of him that bath coynd, ſelsoreil 
were as wellnailed as it ts, lent auſſi | 
It would be no hart at all: [ny aurc 
now are pon contented ? ls, eſtes 1 
Pea Sir, I thanke you: Ow Mon 
fparenothing that J haue, as well Fhargnez 
without money,as with money. 82roent, 


God amercie Dir : Pozter, Grndme 
lay this vpon your backe, and . Pgt2cel 
carrie it tomy lodging. veenr 


J know not where you dolodgs. lene; 
At the figne of the golden Lion, kn 
in Fiſh-firete: ne de 1 


Les Dialogues. 


*neneuſſe point voulu, | 
Monhieur, il eſt a voſtre choix, 
(eleprendre ou laifſer: | 
jeny gagne pas tant, Que 1e | 
lobre prendre del argent courr, 
a1quine ſoit pas de miſe. 
Certes ie ne | ay pas forge, 
rroagnd, Tele croy bien: 
leny fauroye que faire, 
Tenez, yoi-la ma bourſe, payez vous. 
WEoili: 4 la fin vous contenteray-ie, 
Yoi-layn ſol qui eſt favlx: 
ches-le au poſteau de Thuis, 
if} Ifcrafait ; apportez moy vn marteay 
mclou :ieyouſdroye -- 
t, Felesoreilles de celuy qui Pa cogne, 
nt auſſi bien clouces comme 1] eſt, 
[ny auroitpoint de danger; 
lus, eſtes yous content? 
Oy Monficurie vous remercie; 
pronez choſe quei aye, auſſi bien 
8ugent, que avec argent. 
Grndmercy Sire: Crocheteur, 
a9 celaſur voſtre doz, et 
ſe2-leen mon logis. 
len {ray ou vous logez,, 
Al enleigne dy lyon d'or ; 
ne dela poiſſonnerie: , 
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The Dialoznes. 


and fell them that they pzeparethe {ediesq 
dinher,fo2 we will depart by andby, [,xoouwp 
Shall we buy a babyoztwo | acherer 


" fog our chilv;en, fo2 paſtime? your NOZ 


1Buy ſome foz vs both, Achete 
Uell hoſtefſe,ſhall we dine? Etbien 
Waſh when you will, and go Laver « 


and ſit : we do tarrie foz you, ys eoir 
Canſe our hozſes fo be ſabled and hill Faites 
weſhould be two miles + fousdebvr 


hence: go to : let vs dine ſanding; lthQy:ſus, 
Let vs haue a reckoning mine hoſ. ſontonsm 
What do we owe? go te, let vs viſpatd Jque debvor 


Pou owe foure ſhillings fire pen | Vouzde 
man and hozſe : is 1f to much? me et ch1 
Yold,are you contented? Yea it, Þ Tenez,c 


Where 1s the maiden?hold,my ſei 01 etl 
there is fo2 your pinnes : bzinghithr Þ5-/2pour 
my hoſe: hauc you dzeffed him well Poncheyal 

Pea © ir,he did wantnothing. | Mc 
Þold, there is to dzinke , asJhan! | licv, vo 
2omilſed thee,to the end that thoumilÞ#promis, 
remember me another time. KMoy yne 

* JF thankeyon Sir, you ſhall finew | Grndm 
at all times readie fo vo you ſervice: ÞYourspr 
ſpare not the lodging,when youſhal Þ*pargnez 
paſſe here by,foz yon ſhall be as wel Perez, 
vſed and ſerned,as in any lodging Fietler 


Les Dialognes. 


diresquon appreſte le diſner, 
nous partirons incontinent , 
 Acheterons nous yne poupette ou deux 
your noz enfans, pour paſſer le temps ? 

' Achetez en pour nous deux, 
|tbienhoſtefle, diſnerons nous? 

Lavez quand il yous plairaget allez 
as{coir : nous yous attendons. 

Faites ſellerer brider noz cheyaulx 
poudebvrions deſ-ia eftre a deux lieues 
y:ſus, diſons tour debout : allons, - 
mons mon hoſte: 

Ie debvons nous? ca, depeſchons. 

| Yousdebvez quarre ſolz fix deniers 
meet cheyal : eſt-ce trop? 

Tenez, eſtes vous content? Ouy Monſficur, 
F Ueſla chambriere? tenez mamye, 

#12 pour yoz eſpingles : amenez icy 

bon cheyal:Payez vous bien panſe? 

Ouy Monkeur, il a ev faulte de rien, 

Tie, voi-la ton vin, comme ie 

nil Py promis, a fin que tu te ſouviennes 

Pnoy vne aultre fois. | 

wt | Grandmercy Monſigur,vous me trouverez 
; Pſourspreſt a vous faire ſervice: | 
ol P*pargnez pase lopis quand vous 
 Pucrex , car vous ſerez autant bien 

| rat aſeryi, au'en logis qui ſoit, = 


dedans 


T ve Protierbes, 


within London : yea, within Englay, ſk:Lo! 
Jhauefound it ſo: J will not JePapair 
change it foz another, kuogeray | 


Here follow certaine Proverbes con } Sm 
mon with the French, 


VP" thy neighbozs houſeisa&\Vivoit 

loke to thine owne, doit aye 
If theſkte fall, we ſhall hane ſilecielt 

Larkes. | | 
Like maſfer, like man, Temaiſt 
Yunger is the beſt ſance, Inyaſay 
Loke not a giuen hozſe in the month, | bcveral 
Ye ts as pwzeas Job, Ieſpoyr 
oweatemeate inſt haue ſowze ſang | um x 
Neare is my peticoate, butneareris | #ciemi 


my lmocke. narobe, 
Þerobbeth Peter,to pay Paul, |\:45: 
De that hath a god neighbour,hath PP 


a cod mozrow, Uabon 
Thenearerthe Church , thefarthit |*5&!: 
from God. Diey 


When the belly is ful,the bones beate lapan 
The cat loueth fiſh, but helonethut |{*cutsi 
to wet her fate. . fs Pas a1 
She is as buſts as ahen with |'%ayc 
chickens. F49uyg 


" Irs Prouerbes., 


4n; Londres : yoire en Angleterre. 
ly iinfttrouye: ic ne le 
kuogeray point pour vn aultre. 
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i mſwivent awcuns prouerbes commune 
avect Anglois. 


Vivoitbruſler la maiſon de ſon voiſin, 
(doit ayoir peur de la ftenne. 
Fileciel tomboit,les caillesſeroyenc 


Telmaiſtre, tel varlet, 
Ioyaſaulce que d'appetir, 
h cheral donne, il ne far pas regarder aux 
leſtpoyre comme lob, . (dents. 
0, | four mm plaifir, mille doulevrs, 
is | achemiſe m'e$t plus pres 
marobe, 
loſe} Saingt Pierre, pour donner 
h | nct Paul, 
Qadon vain, a bon matin . 
n | G&lepliſe, loing * 
Diey 


eat} Delapanſe, vient la danÞ. 
mt |{tchutzime le poiſſon, mais il 
mp3 mouller la patte, 
0 |\<&empeſche comme vne poule, 
P19 pouſſin, 


T he Proutrbes,” 


Jt is euill halting befozea crippy, 
There is no fire without (moake, 
When the ſf&de is ſolen,then hut 

the ſfable doze, | 

Ye goeth far , which never comeh 


Go, they ſpeake Englih all thewy 


As one bzueth, ſo he baketh, 


Lo cut his coate accozdingto hisdi 
He will make me bel&uethatths 


mone is made of greenecheſe. 


Jt is an euill coke which lickethmth 


fingers. | 
Better late th2ine, then nener, 
- Soft fire maketh ſweat malt. 
-God wine n&deth no buſh, 
' Mhepot goeth ſo often to the watt, 
that at thelaſf it cometh bzokenhome, 
Yehath put fire fo the tow. 
De ſetteth the cart befo2e the hols 
A rolling fone gathereth no moſt 
All is not gold that gliſtereth. 


Few wozds among wile men do (uf 


Þe cutteth alarge thong of anothi 
mans leather. | 
Ye beareth fire in one hand, ant 


water inthe other. 
Ve beareth two faces inone had. 


Lone me,and loue my dog 


[[ne fauil 
Nul-feu 


ite ſell 


Imeven 


uk y dem 


lamisle 
Lacharr 
lapierre 


b10lontit 


lout cec 
Abenen 
ye parc 
lcoupe 
tru, 

| porte | 
zmefl 


Wain 


Irs Proverbes. 


Nul-feu ſans fume. 

lefttemps de fermer Veſtable,quand 

henawlx s'en ſont aller, 

(ehy-va loin, qui ne retourne tamais, 

| | QUilangue porte, a Romeva, 
Quremueles pierres, ſes doigrs cafſe. 

Wh Farede tel vingrelles ſoupes. 

| fiteſelon la iambe le pied. 

| lneyeultfaire2 croire, que 

ſont lanternes. . 

| Inanyeulx ard, que iamais, 

Alez tout beau ſans vous. eſchauffer. 

| \bonvin, il ne faur point d'enſeigne. 

lat ſouvent yale pota Veane, que 

uk demeure, 

limisle fey aux eſtoupes, 

Licharueya devantles beevfs. 

lapierre fouvent remuEe, namaſſe 

kwolontiers mouſſe, 

loucequiluigt, n'eſt pas or. 

Abenentendeuril ne faut que 

ſt Frpeparolle, 

coupe large courroye du cuir 

ultri, 

Ilpontele feu, exſeaue, 

Þ | lamefice 2deux viſages, 

Wane lchan,aime ſon chien. 


La 


D> = 


Tor 
[[nefaut pas clocher deyant vn boiteux. 


Qui 


T he Pronerbes, 


All conef, all loſe. 

After aſto2me cometh a calne, 

Better bow then bzeake. 

The kingloſeth his right, where 
nothing is to be had, 

It is a god hozſe that never ſuntig 
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Les Pronerbes. 

Quitrop empoigne,rien n'eſtraind, 
apresla pluye vient le beau temps. 
[alt micux ployer que rompre. 
LeRoy perd farente, 

giln'y a que prendre . 

[05 afiboncheval qui ne bronche, 
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L1commi 

Oftre Pere, quies es cieulr, Ton pate: L 
N ſoit ſavctifi6 . Ton regne adrim ele, Am 

Ta volonte ſoit faite en la terie 

me au ciel. Donne nous au.jouts 
noſtre pain quotidien , Etnous pardon 
offences , comme nous patdonnonsa ew! 
nous ont offencez.. Er ne nous induypoi 
rentation :; mais nous delivre dumal: Cx! 
eſt le Regne, la puifſanceetla gloite, ani 
cles des Pcs Amen. 


Scoute 


Pray 
Walon de f 
! Tun 


| | 4 Ty 
LES DOVZE ARIl mo 
CLES DE La For. RO 


Tunet's 
Mas : C 


| ialouy 


I croyen Dicule Pere cour-puiſſant,(! 
| Lreur duciel erde laterre, Etenlels 

ſon ſeul Filz , notre Seigneur* qui 2%*Þefn, | 
ceu du ſaint Eſprit, nay de la Vieg* Mtmepen, 
A fouffert ſorbs Ponce Pilate, 2 ei Mfafanemid 
cific , mort cr enſepvely . Eſt deſcend Rt qui tn?; 
enfers : Le tiers iour eſt refſulcit des Wfenenc, 


Tr dix commanaements. 103 


nf mont aux cieulx , eſt afſis 2 1a dex- 
re de Dicu le pere rout-puiſſant, Ec de la 
rendra iuger les vifs er les morts. Ie cro 

ulinet Eſprit, La faing'e Eol:{e vniuerielle, 
[communion des ſaingrs, La remiſſion des 
rcher: La reſurreion dela chair:La vie eter-= 


"\ ve, Amen. 
= LES DIX COM- 


ih mandements. 
ner 
un Scoute Ifrael, Te ſui le Seignenr ron Dieu, 
WLvitay cre hors de la terre d'Egypte, dela 
A Eſon de ſeruitude: 

WF 1 Tun'auras point d'aultres dieux deyant 


is 
| 


2 Tune te feras image taillee, ne ſem- 
|, Pacequelconque des choſe's qui ſont Ia ſus au 
,nienlaterre cibas, ni es eaux defſoub?z la 


1 
{ 
b ly 


Tunerenclineras point a icelles, etne les 
nt, Is : Car te ſui le Seigneur ton Dieu, 
lus Of izloux , viſitant Viniquite des peres ſur 
af Menſans , inſques en la troifieſme er qua- 
ge Pamegenertion de ceux que me haifſent, 
a i Mbantmifericorde en mille generations , A 
” Rn qui maiment, et gardent mes commanse 
65 Went, | 


O 2. Tu 


es aix commanaements, 


3 Tuneprendras point le Nomdig; 
oneur ton Dicu en vain : carle Seioneu y 
tiendra point pour innocent celuy qui Pre 
ſon Nom en vain. Ceq 

4 Ayes ſouvenance du jour du try} 19 
pour le ſanctifier. Sixiours tutravailln,; 
feras route tor ceuvre , mais le ſepriefmeye 
eft le repoz. du Seigneur ton Dieu, Turk 
ras aucune ceuvre eniceluy, netoy, netork | 
ne ta fille, ne ton ſerviteyr, ne ta ſnap Jthatt 
ne ton beſtail, ne Teſtranger qui ef: dl be theſ; 
tes portes : Car en fix jours le Scigneutfit 
cielerlaterre, etla mer, ettouteschoſsq 
ſont en iceux :; et ſe repoſa al ſeptieſme in 
Pourtant le Seigneur a benift le jourdurg: 
et [a ſavgrifie. itRoy d 

5 Honoreton pere et ta mere, ahi Io paiſ 
ees iours ſoyent prolongez ſurtaterre, aqui 
le Seigneur ron Dicute donne, 

6 Tunecueras point, | 

7 Tunepaillarderas point, 

8 Tunedeſroberas point. 

9 Tu ne diras point faulx te{mo! 
contre ton prochain. | 

10 Tune convoiteras point la mail 
ron prochain, ne ſafemme, neſonſe 
ne ſa ſeryante, ne ſon beeuf,, neſon ſt)! 
cune chole qui ſoita luy, . 


Fethatis 
Ling bs 


Sim pare; 
Hu be 
/ n,qu 


Graces. © Io4 


Graces devant lerepas. 
Cequieſt mis er ſera cy deſſus: 
Tout ſoit beniſt,par le nom de Ieſus, 
Ainſi ſoit-il, 


Grace before meare. 


{ll that is atid ſhall be ſet on this bozd; 
$:theſame ſanctified by the Lozds wozdb, 
90 belt. 
Apresle repas. 
lxRoy des Roys, et gouverneur du monde, 
ous paiſſe au ciel,on tome ioye abonde. 
Amen, 


Grace after meate, 


ſethatis Ring, and Lo2d ouer all; 


q Ting vs to the'table of life eternal. 


Amen, 


x ne parens homing, cut rerit (ima poteſt.as, 


lu benedic epulis znouneribuſ 9, tus: 
Nias que 101 fecundat gratia mundum, 
O 2 Nos 


3 Tuneprendras point le Nomd4g 


oneur ton Dieu cn vain : carle Seipneuy 
tiendra point pour innocent celuy qui pren; 
ſon Nom en vain. Ceq 

4 Ayes ſouyenance du jour du qa Tout 

pour le ſanctifier. Sixiours ty travaillery,: 

feras route ton ceuvre , mais le ſeptiefnein 

eſt le repoz. du Seigneur ton Dieu, Tun 

ras aucune ceuvre en iceluy, ne toy , netonly 

ne ta fille, ne ton ſerviteyr, netaſnw Athatt 
ne ton beſtail, ne Teſtranger qui ef & Bethel; 
tes portes : Car en fix jours le Scigneuhi 
cieletlaterre, etla mer, ettoutes choſq 
ſont en iceux : et ſerepoſa au ſeptieſne in 
Pourtant le Seigneur a benift le jourdutg; 
et [a ſavctifie. 

5 Honoreton perect ta mere, zhn& 
ees jours ſoyent prolongez ſuriaterre, lag 
le Seigneur ron Dieute donne, 

6 Tunecueras point, | 

7 Tunepaillarderas point, | 

8 Tunedeſcoberas point, ſtthatis 

9 Tu ne diras point faulx teſmoyit bing vs 
contre ton prochain, PH 

10 Tune conyoiteras point la mall "Y 
ron prachain', ne ſa femme , ne onſet "pare 
ne ſa ſervante, ne ſon boeuf,, ne ſonar, 0} Huber 
cyne chole qui ſoita luy, Nita que 


LeRoy de 
Jaws paiſ 


Graces. 


104 
Graces devant le repas. 


Cequieſtmis ex ſera cy deſſus: 
Tout ſoit beniſt, par le nom de Ieſus, 
Ainſi ſoit-il, 


in Grace before meate. 

that isand ſhall be ſet on this bo2d: 

| ,] Fithe ſame ſanctified by the Lozds wozd, 
i 90 beik. | 


ts0 
Fl 


Apresle repas. 


; lxRoy des Roys, et gouverneur du monde, 
S Jaw paiſſe au cielo rome ioye abonde. 
0s Amen, 


Grace after meate, 


Mithatis Ring, and Lo2d over all: 
ci Hildg bs to the/table of life eternall. 
Amen. 

ale 


nil ne parens homing, cui reril (ima poteſtas, 

ez Hubenedic epulis puuneribuſh, tus: 
Miua,que tot fercundat gratia mundum, 

O 2 Nos 


A C es * 
Nos eadem famulos recreet illatug, 


Eccleſia ſerua cultam , famulumg, tum 
Pax concors Angits non moriturji, 


Noe bon pere puiſſant ex hautain: 
Benis ces viandes ,dons de ta main: 
A fin que ta grace quile monde 
Rend fecond,et par qui tout abonde 
Nous recree, quiſommes ſervantstiens 
Ton Egpliſe bien ornee maintiens 
Preſerve auſſi notre Roy honare: 
Donnant ta paix aux Anglois defiree, 


Almightic Goa, that men and alld:ſ omit ; 
Bleſſe theſe our meats, &- gifis thon deft yune 
T hat thy good grace that all the world dat fl, 
May vs thy fernants keepe and ſucconr fil 
Preſerne thy Church, and lames onr Kny: 
| Grant per felt peace in England ſiull be ſeen. 


Gratiarum aCtiones poſt de. 
' guſtationem. 


Fichi 


Elia 
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No cor 
Pata par 
Ivectes 
Garde les 
Anoſtre R 
Preſerve a 


bu bodies 
bw hearts 
Tie when) 


Unny th 
Th bu, 
a ge py 


autre 


| ) Rene Vo 
Orhova qui ſolito paniſti noſtra cibat, 


 Paſce, Pater , verbo pedtora fiſſati 
ud tua nos oltm liceat ſuper atheru oe 
Inter celefles ora videre choros, 


L Vous ga, 


Kea Di 
Uimais { 
IOele fait 


wmple 


'! 
me: 


Graces, 105 


Eulefum defende 117, farmulumg, I1cobum: 
Pax falix Anglis non peritura pri, 


Freeternel Seigneur debonnaire, 
Qiiasrepeu de viande ordinaire 
Xn corps lafſes, pais au(ſ1 noz eſpries 
Pt parolle : a fin qu'eſtans admis 

krectes Saincrs,iouifſions de ta gloire. 
Garde les tiens, ottroyant viſtoire 

noſtre Roy.de cous ſes ennemis: 
Prferve auſſi les Anglois tes amis, 


ty bodies (Lord) with food: that wonteſt to fill, 
Iw hearts d- feed with thy word, and ſacred will: 
ſavhenwe come into thy heaxenh place, 


= thy ſaints we may behold thy face *(hand 
: [% 


our Church , and King with thy right 


(4d ge preſerne thy peace within this land. 


autre graces dewant larefeion. 


ith, 


)iezez voſtre repas ſans murmurer : 
Yowgardantbiend'en iamais abuſer. 


w, PKt3aDieu pour tout touſ-iours rendrez: 
vill Fama fonfainetnom priſerez: 


Utele fair, ſoit blaſmae orandement: 


io ample ne donnez nullemegt 


O 3 Aton 


Graces, 


A ton prochain : ainſi ſommes inftruigt 
Par ſa parolle, a reigler noz eſprits, 

Dieu preſerve ſon Egliſe, la 
MaieteduRoy , etle 
Royaume en bonne vnion, Dieu 
Nous doint ſa paix en ſon filz Iefus. Ame, 


Another grace before meate, 


Cceiae your meate without gradgiy 
Take h&de you nener abuſe thelay 
Giue thankes to God foz enery thing, 
and alwayes pzaiſe his holy name; 
Who doth not ſo is ſoze fo blame, 
Noeumill example ſ& that you glue, 
So doth Gods wo2d teach vs toline, 


qe nou 
| kent 
Gcions 11 
a2 bonn 
rates n0 
Nom, et 
me i] 
aterre p 
af yeuil 
Niger no? 
wowaddr( 
link, 4 
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Inet nof 


God ſaue the Charch, the King 
and Realme. 

God ſend vs peace in Chzill. 
Amen. 


ORAISON POVR DIE 
au matin quand on eſtlere, 
|.” xa Dien, noſtre Pere etSauliev, 
quilta peu nous faire la grace & 
Ja nvigt pour venir iuſques au 1our Py 
yeuilles nous auffi maintenant faire | 


| F 


un, a fin 
bewreab! 
xt pour 
Wnous re 


* Inn{lavie 


Benfans, 
Ktorps et 
Ws fortifi 
Wdle, « 
Bqunoy 
ne 


{ 
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genousemployons tout a ton ſervice : tel-. 
| ent que nous ne penſions, nedifions, ne 
ons rien finon pour te complaire, cr obeir 
in bonne yolonte, afin que par ce moyen 
nites noz ceuvres ſoyent a la gloire de tan 
Ion, er Tedification de noz prochains, Et 
aame ilte plait de faire luire ron Soleil fur 
zterre pour nous eſclairer corporellement, 
uf revilles par Ia clarte de ron Efprit illu- 
ing; river noz. entendements cx noz cceurs , pour 
ax[1naddrefſer 3 la droite voye de ta iultice. 
nh, 4 quelque choſe que nous nous ap 
; [iiions, que touſiours noſtre principalle fin 
t intention ſoit de cheminer en ta crainte, 
eric ee honorer , attendans tout noſtre 
| Pinetnoſtre pro{perice deea ſeule benedic- 
i, a fin de ne rien entreprendre qui ne te 
iyreable, D'ayantage , travaillans telle- 
«it pour noz corps et pour la vie preſente, 
ſerous regardions tOus-iours plus loin, afſa- 
 Ptilavie celeſte , laquelle tu as promiſea 
) [Rifaefns, Neantmoins quiil te plaiſe er ſclon 
kapset ſelon lame, eſtre noſtre proteReur, 
ks fortifiant contre toutes les tentations 
ev, Wie, etnous delivrant de tous les dan= 
(ep$f*qunous pourroyent aduenir. Er pource 
pete neſt rien de bien commencer qui ne 
e Fire , veuilles nous non ſeulement pour 
O4 ce 


( 


Oraiſons, 


ceiourd'huy recepvoir en ta ſaingte con word 
mais pour toute noſtre vies contintanters, bs nous f 
mentant tournellement ta giace ennou, yf ce nuic 
ques a ce que tu nous ayes amene a1: plinf pile toi 
conion&tion de ton Filz Iefus Chit nhl Girefesd 
Seigneur, qui eftle vray Soleil de noz0nf yu nous 
loiſant iouret nuigt, ſans fin, er apeyatf prieanes 
Et afin que nous puifſ1ons obtenit tellspyf whe inf 
ces detoy , veuilles oubliernoz faultesp&bl wa ne t 
es, les nous pardonnant partamiſericoren| ode ra | 
finic , comme tu as promig a tous ce wrimee 
ten requerront de bon ceeur, Pourtowk|myen no! 
quels comme pour noug mefines , noutte pſpitict 

lions au Nom de ton Filz noſtre Sining Jantag 
Ieſus Chriſt ainfi qu'il nous a enſeigtiÞarſif, | 
prier, diſant. Noſtre Pere qui eses ciewk tioftr 
Auſſi Seigneur,fais nous la grace de perlenÞ ie |a | 
enta ſaincte foy laquelle tu as planicenwſwdiſpo 
ces par ta miſericorde ; Vaugmenetaftious cot 
croiſtre ennous de iovr en our , iuſquebacanoz 
pl-nitude: de laquelle nous faiſons conleb vers | 


difants, Ie croy enDieu le Pere, &c. lagoir | 
Reſt po 
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| dire au foir. Mines, 

- [Rena 

\Eigneur Dieu, puis qu'ilra piev JL tmege 


Wl 


nuict pourle repoz de Thome, c0M | 
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# Wgordonnele iour pour travailler , veuil- 
»| | 00us faire la grace de tellement repoler 
u| o& nuice {clon le corps, que noſtre ame 
«| nile touſiours 4 toy , et quenoſtre ceeur 
| fiteleve ea ton amour : et que tellement 
ml 18 nous demettions de toutes ſolicitudcs 
ml rrieones ," pour nous ſoulaper ſelon que 
| ite infirmize le requiert , que 1amais 
&| ws ne roublions : mais que la ſouvenan- 
eb ed ra bonte er prace demeure roufiours. 
xyl wfrimce en noſtre memoire : et que par ce 
nkImyen noſtre conſcience /ait auſſi bien ſon re- 
ephaeſpiricvel , comme le corps prendle fien, 
jonny Jmantage , que noſtre dormir ne ſoit point 
mad, pour complaire oultre meſure a Vaiſe 
wk knoſtre chair ; mais ſeulement pour ſatis- 
(nl rea 12 Fragilite de noſtre nature , a finde 
enni9 ws diſpoſer a ton ſervice. Auſſi quite plai- 
ew} conſerverimpolus., tant ennoz corps 
50 geonoz eſpries , ex nous garder contretous 
jeby ingers , 2 ce que noſtre dormir meſine ſoit 
laploire detonnom. Er pour ce quele iour 
kiet point paſſe que nous ne tayons of- 
Rice en pluſieurs fortes, ſelon que nous 
ane poyures pecheurs : ainſi que tout cſt 
, | tenant cache par les tenebres que 
| (xa evoyes fur la terre , yeuilles auſſi en- 
” lt toutes noz faultes par ta miſcricor- 

de, 


Oraiſons. 
de, afin que par icelles nous ne ſoyonshn 
reculez deta face. Exauce nous noſtre Dieurs 


ire Pere , et noſtre Saulveur, parnoſte Fo 
neur Ieſus Chriſt, Amen, 


ORAISON. 


Ere miſericordieux , quine defirespony 

mort , mais plus-toſt la converſionen 
du pecheur : eftends ra grace, bonte,et ul 
fur nous , pour enſepyelir toutes noz ing 
tez - afin qu'eſtans enyironner de ta bout 
nous nous eſiouiſſions en toy , et chemi 
en toute droiture, comme nous ſommgt 
ſcignez parton Filz Iefus Chriſt, Amen, 


LA BENEDICTION 


de Moyſe,ſclon que noſtre Seigneurant 
ordonne enla loy. 


Se 
Ligne 


nt, 


- | fentiſe d 


bomes | 
Nquitc's 
tles a toL 
moreſſc 
onmanc 
qerons | 
Won fur 
nons dep 
tice, er 
pe rep, 
Knnea n 
Vucille 
kretres þ 
onde tor 
ten effa, 


01s et aus 


| 3, Seigneur nous benie, et conſenc:} 
Seigneur face luire fa face ſur nous, * 
nous ſoit propice, Le Seigneur retounei 
viaire envers nous, et nous maintiennee 


ne proſperite, pour ſervira ſagloire,en edi] 


tion de noz prochains, Ainfi ſoit-Il 


Rton ſaine 
Wnoſtre 


> - 


v0 
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$ enſuit ne confeſſion qui ſe peut farre 
ey tout temps. 

Fieneur Dieu, Pere eternel, ex tove-puiſ- 
34 nous confeſſons et recognoiſſons ſans 
bmiſedeyantta ſaincte maieſte , que nous 
james pouvres pecheurs , conceus ce naiz. en 
rquitter corruption : enclins a mal faire, inu- 
i&s3tout bien, Er que de noſtre vice nous 
moreſonsſans fin, ex ſans cle ,res ſaingrs 
agmandemens. En quoy faiſant, novs ac- 
qerons par ton iuſte tugement ruine et per- 
Gon fur nous. Touteſ-foys Seigneur , nous 
nansdeplaiſir en nouſ-meſmes de Lavoir of- 
ace, et condamnons nous et noz vices , avec 
me repentance, deſfirans que ta grace ſub- 
ennea noſtre calamite. 

Yucille donques avoir pitie de nous, Dieu 
ketres benin , er pleio de miſericorde, au 
wade ton Filz Teſus Chriſt noſtre Seigneur: 
ten effacanc noz. vices et macules , eflargy 
wer augmente de tour en iour les eraces 


vet Þſftonſainer Eſprit , a fin que recognoifſans de 
us, icnoſtre cceur noſtre iniultice, nous ſoyons 
une cher de defplaiſic qui engendre droite pe- 


end 


tice: [aquelle nous mortifiant a tous pe- 


jedi9| a, produiſe fruices de iuftice et innocence 


Utelopent agreables, par iceluy Teſus Chriſt 


Su Wt Scipneur, Ainki ſoit-il, 


Graces 


GYaces, 


| Graces|tfore meate, ( 

\UQr Father Almightie, Oftre 
Wbich gouerneſl thy creature |*\Ws 
Dpen thine hand. bleſſing vs, Osre ca 0; 
Th..t ſoberly we may take fode; —Pmrloret 
Grant vs vy thy Scripture, Dne nou 


That ou: ſvirits may benouriſhed: Emre 
And theſe gifts ginen of thy benenoleng, [*®00n: 
iy alſo of thee be bleſſed; | 
Fa the name of the father,which created wm du 
Ad the Donne which redemedvs; P'*H, 
And the holy Gholt , which lightencdvs F46in:! 

So be ik, 


After meate, 
Ternall Father, Bzince ofings, 
Which abundantly fedell vs: 
oth with hearts and voyce wethanketi 
F0o2 the gods recetued of thy clementie 
132ing to paſſe, Lozd, that we truſt 
Wh:ough thy Spirit on thy godnelle, 
Granting vs a fall aſſurance 
Dn the nameof Chzift thy well beloved; 
To the end,moſt louing God, 
We may call vpon thy mightienane: 
By thy Donne Jeſus Chzilt the make, 
gs he hath taught vs, laying. 
Dur Father which art, &c- 


biens re 


Noſe P, 
No 


Graces. 


Graces devant le repas. 


Oftre bon pere tout- puiſſanc, 
(ui governesta creature: : 
pre ta wain nous beniflanr, 
rfobrement prendre paſture: 
[ne nous par ton eſcripture, 
Qeroz eſprigs oyent nourris: 
kbiens dongez par ta cure, 
2ulſi de toy eſtre benis: 
T1 wnduPere, qui nous crea: 

td Filz, qui nous racheta: 
w, Fuſin Eſprit, qui nous illumina, 

Ainſ1 ſoitil, 
eApres le repas. 

freeternel prince des roys, 
(nous repaisa ſuffifance : 
mercions de cceur er voix, 
bensreceux de ta clemence - 
his, Seigneur, qu'ay ons fiance 
onEſpric ata bonte : 
nous donnant pleine afſeurance, 
womde Chriſt ton bien aymd : 
alefin, Dieu volontaire, 
monstous ton nom puiſſan:: 
tnfil: leſus debonnaire, 


ut 
0! 
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After the gentle Reader hath by they 
miſſes , layde a god ground in this 
guage , fo2 his friall, let him readeang 
-pound this grane andlearned Dzationy 
vnto the great Turke,as it folleweth, - 


ORAISON, H 


RANGVE, OV EXORTAI 
on faite par Muſtapha : a bh 
biſayeul de Solyman, Van degree 
1 4 5 3-apres le ſac de Con- 
ſtantinople. 


S'enſuit la Preface, 


Onſeigneur , neſtoitvne craintel 


M 


temerairt 
codcept! 
enne not! 
ae Tex 
edem; 


xe pouy' 
[elle c: 
&rerty 

temps et. 
:enco 
bs yeux | 
nnce af 
ſencre e1 
, Que y 
Conflantii 
ql. dep 


{ ont ea 


qui me retient, eta peur queiydoſ{liedy 


courir voſtre male- grace, je vousdrofy ſign 
Jontiers ce qui concerne , non ſeulemen olpirent 
ſire ſalur,mazs qui plus eſt, celuy de toutios Whardor 


empire. 


Remmer 


A quoy Mahomet reſpondit,a un via! ail oy. 


ſer ioveux: chaſle la froide peur qui te 


1 (etreill 


& dis hardiemenc ce que tP penſes quimett nil 


che, Au quel Muſtapha ir. 
lene doute point, Monſeigneur, « 
yous doiye ſembler trop preſompua 


Mullan a1 
quet Qnne gen 


di 


to Mahoret. | WS 4 $0; 


| tmeraire , vous manifeſtant filibrement les 
" conceptions de mon ame ; mais notre anci- 
ql ecenourriture , le deyoir de ma conſcience, 
" me [experience que vous avez touſtours 
a;dema fidelte , m'ont fi bien force, que 
x pouyant plus commander a moy-meſme, 
A] tyclecantaint, par ie ne ſgay queleguillon 
| &rettu , vous manifeſter les choſes que le 
11 enps et lanecefſice yous feront trouver bon- 
x wevrge peuteſtre, ayant maintenant 
K | tsjeux bandez du voile de yoſtre defor- 
bunt affeRion , ne les puiſſhez digerer, ou 
aadre en bonne part, La vie , Monſeigne- 
t,qQueyous ayez menee depuis la prinze de 
lntantinople , er les exceſſifs delices cf- 
at. depuis trois ans vous vous eſtes plon- 
mi $/ooteauſe , que non ſeulement voz ſoldars 
qe} fitted populace , mais les plus affeion- 
oj ſigneurs de voſtre empire murmurent , 
can} Apirent , et coniurent contre vous , Er 
xn ®pardonnez, Mon-ſeigneuryfi ie parle irre- 

kmment en ce qui concerne voſtre ſalut: 
ig il oy a celuy qui ne ſoit grandement E- 
e rec} Kaſeille de cefte rant nouvelle mucation , 
ine Vipparoiſt en yous : et dece que vous a- 

Mlant ainſi , et degenerant de voſire an- 
qui *megeneroſiteet grandeur, vous vouseſ- 
a. 4% biea donne en proye a yne fimple 
fame 


11 Oration, 


fame, que vous dependez enticrementd&e| { 
blandices et mignoriſes , fans que riſma| wfime 
conſeilz puifſent trouver place , enwyl puſfc: 
cceur peſſhonne, Mais ie vous ſupplie, Mal yiede [i 
ſeigneur , entrez vn pev en vous meſmet,o | Bichin 
faites vne entiere reveue de la vie que my elquelles 
ayez. mence depuis trois ans, Laylirtl fblable 
voz ancefires et maieurs , acquile prtef & fon pe 
de ſang , entretenue par fi grande prudent fits, n'ew 
conſeryce par ft heureux conſeil, ne {erp oe, Cha 
ſente &lle point quelque fois devant nf & uſque 
yeux ? La memoire de leurs memontk mirarfuct 
viftoires , na elle point touche le man nfonarm 
de voſtre conſcience ? La magnaninitth liTnce, 
yaleur , par laquelle ilz ſe ſontimmoniitey bleme! 
et fait retentir leur nom par tout le mouth Tanberla 
eſt elle efteinte en. vous ? Leurs trop tielmend 
et monuments grayez par tons les aff Sthesa 
dela terre , ſont 1'z, ia effacez du fiegedn fied? Pa 
fire memoire ? Mais ou eft maintenantſ# wn explo 
dane defir , qui bovillonnoit en vow  tnqueſta 
voltre enfance , de rendre Pltalie trbm duntde c 
re , etvous f:ire couronner a Romeel ins mett! 
reur, tant d'Orient que d'Occident? Ce tots , 
pas le chemin d'amplifier voſtre ep *ins, | 
ains de le reſtreindre : ce n'eſt p3s | 09 ler a 
ſerver , mais le diminuer , et meitre ey en r,1 
ye . Si Ottoman premier tronc de wi Witte 


gent 


20 Man07 


bl k famille , -ſe fuft laifſe ainti manier 


al «xrfames , £t corrompre par oifivete,, yous 
bl yeaſhez maintenance herite av ſuperbe em- 


i? prede la Grece, ny luy ſubiuvgue la Galatie' 


i «bithinie , ct autres pluſicurs provinces, 


af Lfquelles environnent la mer Maieur , Nt. 


if (nblablement ſon filz Orcan , vive image 
wh (+ ſon pere , et. Emulateur de les yaJeureux 
ol fire, n'euft triumphe de la Licaonie , Phri- 
w{ oe, Charie, vi dilate les bornes de ſon empi-= 


tk} murarſucceſſeur d'Orcan, qui paſla le premi- 
m[ tſonarmee Turquoiſe en Europe, conquilt 
el lTrace,, la Sirie, er Bulparic? Er Bajaz.er ſem- 
lie} dablement , ne fiſt-il point teſte au grand 
m4 Tanberlan,qui appeloitle fleau de Dieu, le- 
pay (el menoicen campagne , quatre cebs mille 
wa Sthesa cheval , er fix cens mille hommes de 
Gn} fied? Paſſeray-ie ſoubz filence, les vertu» 
xx en exploits de eon ayeul Mahomer , qui 
ys & conqueſta 1a Macedone , fiſt ſentir le tran- 
how] cintdle ces armes juſques a la mer” Tonique? 

] ts mettre en_conte les admirables expedi- 
104 ons , quiil fit contre les Lidiens , et Ci- 
mp] ns, Mais maintenant ie ne puts renoue 
| oof Mit la memoire de ton pere Amurat fans 


1 ff eur, [equel parleſpacede quarante ans, 


wi] Mikttembler la'mer etla terre , ſonbs lafu- 
nets | reur 


'T _ a TEleſpont. Que diray-ie d'A-. 
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#72 Or at10p, 
reurde ſa main forte : prenant yne i ay, . 
vengeance des Grees , que-la mens tes ſu 
playes enſcigne encores a preſent, nſyy hovorent 
au mont de ſhomao, ec de Pinde 4 all te 
les Phocenſes, rendit tributaires PAnig þarmes 
h Beotie, VErtolie, la Carmanie, ettourh Wie do 
autres barbares nations , qui ſont deſwll | x 
Moree, iuſques au deliroitde Corinthe; ku ref 
deduire par le menu, lacruelle baailegiſ Fl 
euſt contre Sigiſmond Empereur, ePhi 
e Duc de Bourgongne, ou il miſttaitk 
force des Chreſtiensen route, proc|Enp|, 7 
; ptre 
reur priſonier , le Bourgongnon ſemblilþ © 
ment, lequel il fit mener a Adrianopoly ;k 4 "he 
faire mention des autres furicuſes - amt wi 
qu'il mena en Hungarie , deſquelle us 


0 ncelles 
loyall reſmoin , y ayaut touſtours clic pt Me 
ſent, | 


« tous | 
te, pour 


\ Iuge done maintenant , Monſeig miſt 
quelle a eftc ſa diligence et Jabeur indot &fo 


cable, encant de glorieuſes enterpriſes, «aq, rapel 
morables viRoires. Penſes tu que $i "{ 
meure oififen ſon palais avec les dames,Þ ty 
eu euſſes herite a Vempire ? ny que wil ma: fo 
maintenant Seigneur de tant excellentes} Wd oi 
vinces? ( aux-quelles il ne ſuffit pscomm go 
der , mais il conyient aufli pourvol! iſe this 
bliſement diicelles, -Tant ily a 100% hy” 


to Mahomet.- I12 


{tes ſubieQs er vaſſaux, qui robeiſſent er 
jonorent, plus par crainte , que par amitie 
B) ail te porrent : Jeſquelz prendroyenc 
Ml |; mes contre'toy , fi la fortune te tour - 
Bl title doz : meſme que les Chreftiens ont, 
if comme mu ſpas, de longue main , lure ra 
ic te, Encor dit on pour le tour-d'huy, 
ge eur grand Pontife de Rome a conyo- 

ac tous les prelats , pour vnir et reconculi- 
t tous les monarques Chreſtiens enſem- 
le, pour en apres te courir ſus , et te ravir 

m ekeptre des mains , er {\emparer de ton 
" apire, Mais que ſcavons nous {''1z ne 
", | Mdront point leurs forces avec celles du 
hs hi de Perſe, ron capital ennemy , ou a- 
! Ke celles du Souldan d'Egypre , ton anci- 
kf at aQuerſaire, Leſquelles choſes f elles a- 
a Kojent , comme Dieu ne p*rmeſte , ron 
' | pireſen iroir en fumee. Reprens don- 
*, 1s dſormais Monſeigneur , tes efprits, 
(4 rzppelle 1a _raifon laquelle par fi lopgues 
W 1 w as bannie davec roy : reyeille 
Ws Fe ce profond ſommeil lequel ra fille les 
je Ft : ups 1a trace de 'tes maieurs , leſ- 
= Wd ont roufiours mieux ayme vne iour- 
31d ©,"onneur., que cent ' ans de vie en 
ud his Entens au governement de ton 
"4 Hit ,- Laifſe eſte” vie effeminee , EL 
1 P: 2 xeprens 


2x” == 


0 
lp 


ate 
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An Oration, 
reprensle ſenticrde ton ancienne generdfty ie 
vertu:et fitu ne peux tqut en VOg coup tee þner:et 
cher celte ardeur amoureuſe , qui mine ah yn! FY 
ton ceur,modere la peua peu: erdonne ql give de 
que eſperance ton peuple, quite penkp; wig 
du, etdu tout deplore de te pouyoir red 

Ou bien ſi cette garſe re plair tant, qu rerpd 

che que tu ne la puiſſes mener avectopaun Mahe 
peditions de guerre:pourquoy ne peurtuini tif 
delabeaute, erde lexercicedes amen 6 
ſemble quele plaifir fera plus grand, wi lle co 
avoir remporte quelque viftoire, et{ubuge[MzEN | 
quelque proyince , de Iayoir pres de tyiſMdeco 
tron commandement , que de demeurerabſWe des « 
| maiſon, avec ton eternelle infamie, erat} [pled 
nuel murmure de tes ſubieRs. Mais faigel8[ahfeegn 
fay icte priegt te ſepare quelque joursdnt klifoir 
elle : erty iugeras par effect , combiak | 
plaiſirs 1nterrompus ſont plus grands, 

ceux qu'on recoit a route. heue, Reſte,nc 
ſeigneur,a te dire, que toutes les viſas 

tes maieurs, ou les conqueſtes quetuzslitt 

ſont de peu de valcur , {i tu neles ozrdex 
augmentes: n'eſtantmoindre lagſoired: p 

det vne choſe acquiſe , que dela conquit 

Sois donc maintenant viRtorieux de toſ-F 

me : te ſuppliant au reſte,, que fiiyME 

que choſe qui te ſoit deſagreabk, qui 


i0 Mahomet. | IT3 
q waccouſtumee clemenee, il re plaiſe me par- 
Þl bnqer:er reietter 1a faulte ſur la ſeruicude, fi- 


bl lie, et obeiſſance que le te doy , etleſoin 
bl axizy de ton honneur ct falut. 


n FINIS. 

6 

* Mahomet apres avoir entendu le 
ji licours de ſon eſclave, demeura im- 
[tile comme vn tronc-et ayant les yeux 
Thhezen terre , avec vne ſoudaine muta- 
qi[decouleur, donnoir afſeure teſmoig- 
ab] we des diverſes agitations de fon ame, 

w9} [eletetir pourra pourſuivre le reſte, 
al®}abſeconde Hiſtoire du premier Tome 
' 16 liſtoires tragiques. 
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VOCABVLAIRI 
EN ANGLOIS xr 
FRANCOIS DEs 
mors plus communs Th r 
cnlalangue Fran. ; 
_ valnt 
Otheauen. Duc, on 
| 
He Yeauen E Ciel mh 
the firmament le firmament "JyBuphet 
God Dieu - ; &twelge 
the holy Trinifis  lafaingre Triniti "Jyy629ife 
God the father - DiculePcre 
Cod theſomme DiculeFiz  ' [hub 
God the holy ghoſs Dicn le ſans Epi: | Jdond! 
the godhead Ja deitc Tides 
Ood almightie - Dicutour- puiſſant * (une 
the Lozd God le SeigneurDiev [kane 
the Sautour le Saulucur dune 
the Kedemer le Redempteur 
our Ladie noſtre Dame 
a goddeſle vne deefle 
the guds les dieux 
the goddeſles les deefſes 
an Jdoll vne Idole 
an Angell vn Ange 
the Angels les Anges 


h Le vocabnuaire.i 
bintPichael Sainct Michel, 
The foure Euange- 
liſts, liſtes. 
haint John Sainct Tehan 
{:Coangeliſt FEuangeliſte 
kintLake Sanct Luc 
bint Parke Sainet Marc 
[nt Pathew Sainct Mathicy | 
1iPuphet vn Prophe re 
Iktwelae Apoltles. les douze Apoſtres 
1h6:diſciples les 62.diſciples 
Jhdotozs of les doeurs dela 
kjdy Church fainere Egliſe, 
yt | Iclonde  Vnenuce 
[ies les nuces 
« June. le Soleil 
| ]Yane la Lune 
{h2unneſhineth le Soleil luic 
(elight _ lalumiere 
&\;ightneſſe la clarte 
thtarr ... yneeſtoile 
nes _ les eſtoiles 
Comet yne Comette _ 
Planet yne Planette 
Kaine-bow  Tarc du ciel, 
Tiefouce Elements. 


Les quatre bis: 
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Les quarre Elerents- 


The ay2e 
the earth 
the water 
the fire 

fo thunder 

. the thunder 


it doth thunver 
the lightnings 


it lichtneth 
lightnings 
to haple 

it hatleth 
the haile 
toraine 

it raineth 
theoraine 
 dzte 
d2zinefle 
the deaw 
the milf 


a thicke miſf 
faire weather 


ill weather 


 foule weather | 
changing weather. 
the dawning of 


the day 


_Lewncabulane. 


_ thebzeaking of 


Lair 
laterre 
Veaue 
le feu 
tonner 


le tonnetre -- 


il tonne 
tes eſclairs 


'Ileſclaire + 


eſclairs 


-*:7. c.” *iheſſier 
Igreſle 
 lagreſle + 


pleuveir 


_  tÞpleur OL: 
_ laplye 


ſec 
ſeichereſſe 


'= Hrouſee | 
vn brovillas © 
lo. - bruine eſpeſk 

''* beutemps 

* "mauvaisremp3 | 


temps laid 
variable 


Paube du, 


tour 


k poinet - 


ds Pocabulaire. 
6  duiour 
| 9  lematin 
I4nofoftheday le midy 
Ii nening leſoir 


night la nuict 
{uidnight a la minuicy- 
| | froid 
vn chaud 
z , 
""Jgerate tempere 
Iknvarme. tiede. 


| (efoure prin- Des quatrevents prin- 
ipall windes. cipante, 


I] ſheCalf winde Le ventdoriene 

 Ihiouth winde le vent de midy 

"90th winde © be vent de biſe 

"I winde leventdu ponant 
Bvinebloweth, il vente © 


e |[ifoure quarters Les quatre parties 
othe yeare, ae Vannte. 


"—_ Theſpzing | Le priatemps 
lin? lommer © © + + Are 


_ Fan '* Fete | 
i lateſt © Fauromne | 
Pointer Phy ver * 
1 Thting ” | EEE 

| Le temps: '- 


L 


tew, 


tempozall 

tempo2all gods. 
The wozld 

wozldly gods 

_ awozldling. 
Perpetually 

eternally 

fo2 euer 

enerlaſting. 
Opirituall 

ſpiritually 

the ſpiritaall gods, 
Anhoare 

houres, 
ACalender, 
To late 

_ foſone, 


OfHell. 
 Þell 


adiuelt - . 

the pzince ofthe 
dinels - 
heisadiuell 

the is adiuell 

an euill ſpirit 
theenemie ofhell 


Le Yora bultire, 


temporel 
les bienstem i, 
Le Ws”, 
biens mondaing 
vn mondain, 
Perperuellemen 
eterneliement 
a perpecuite 
a touſt ſiourſmay, 
Spirituel 
ſpirituellement 
les biens ſpirituels 
Vneheute 
les heures, 
Vn Calendrie, 
Trop tard 
trop toſt, 


Del enfer, 
Enfer 


 yndiable 


le prince des 
diables 

ileſt yn diable 
ceſt yne diablell 
vne cſprit main 
Fennemy deal 


vtempf 
[th 
neclaſtin 
Ike 
lrknes 


iethat cx 
hracke 
teracke 


Iivpaines 


"I 


# 
gInnneſ 


ldanned | 
bleate 
himife 
iter 


-Inhth ber 


heſeaus 
(nr 


ids 


Mitonſneſ 
lttonie 


j 
I , 


wimpt remprer . 

Jt lamorte . * 
neclaſting fire | le feuegerne) 
ute obſcur,tenebreux 

Ioknes (quenched les tenebres 

| [ſthatcannot be -feu inextinguible 
hracke gehenner," 
teracke la gehenne 
Iſrpaines ofhell  lespeines denfer 

-Jared. .-- mauldit 
tannedſonle-- - voe ame damnce 

* Pltheate batre 
time frapper 
Katen baru 

%" Iyhath bene il a eſte 

; ten, ut batu, 
ſheſeauen deadly = Les ſeps peches 
lines, mortels, 
ids : __ Oryguell 
Witouſneſſe-— avarice 
ittonie oloutonnie 
elle luxure 

i envie 

)Þ* 1re 

«  [UWhielle,  . parcſle. 


|| 


racabulaire. | 
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Rl” eapt 
Ofthe earth , mou- Dela Ferre mos {ma 
taines,8: vallies. = gnes& vid 
Theearth Laterre 
doth tremble tremble 
an earthquake tremblement det 
ſand | fable 
ſandy earth terre ſablouncaſe 
fat ground terre graffe, fertile -|(tie 
barren ground terre [texile, 
argill argille 0tLat 
flippery ground terre gliſlante conn 
fo ſlip plifler 
god ground bonne terre 
- dzyground terre ſeiche 
waterifh aquarique 
a hill vne motitagne 
billes montagnes 
a valley yne valce 
a plaine yne plaine 
a ſfonie rocke yne roche 
a rocke . ynroc 
a flint ſfone yn caillou 
aſfone  ynepierre 
adenne yne cayerne 
a ditch yn foſſe 
aditcher vn fofſoyet 


I*lihmen 


Le Vocabulaire. 
qheape, Vn monceau 
| wheapes par Monceaux 
|heape- amonceler. 
{hottomleſſepit Vn abyſme 
"_—_ dulymon 
ur yn eſtang. 
A | Vn +." 
Linh, yne rouche,ou 1onc, 
Dirt Fange 
-I\ttie, fangeux. 
(fLandsand =—Des pais & con- 
countries. irees 
Land Vn pais 
{{aglandis a god ngleterre ef 
Wn vn bon pais 
bgoftomland aller de pais 
vland en pas 
tithe beſfland —c'eſtle meilleur 
bthe wozld, pais du monde. 
Licountrie of — Le pais de 
|iince France 
[icuntrie of le pais 
_ | d'Italic 
} les Italiens 
I%Ditchmen les Allemans 


les Anglois 


I17 


the Dpaniards 
the Scots 
the 3rifh 

a J2w 


| the Flemmings 
the Welchmen 


aTurke 
a Peathen. 


OfTownes and 


Ciries. 


A towne 
a citic 


fownes and cities 
it is a ſfkrong towne 


the wals 
the gates 


a d2awing bzidge 


a chaine 

8 barre ofiron 
a locke 

a key 

the panement 
aftreete 

a lane 
atower | 
a buiwarke 


Le acabulaire, 


les Eſpagnols 
les Elcoſſois 
les Irlandois 
vn Iuif 

les Flamans 
les Galois 
vn Turc 

yn Payen, 


Des vill 
ctez, 


' Vaville 
yne Cite 
villes et cite; 


.c eſt yne forteville 


lesmurs 

les portes 
vn pont-levis 
yne chaine 
yne barredefer 
vac {errure 
yne clef 

le pave 
vnerue 

yne ruelle 
Yne tour 


- . va bowenct 


| Cone b31d 
zrench, 


The offi 


(OWN 


1Hatre 
uIderm; 
&(wozd-t 


Jidge 

{ounſelle 
vIttome 
keſeconda 
_ifficer Þ 


(fthe vill: 
linen,& 
ofthe: 


Le Vocabulaire, ue 


zrampler vnrampar 
[fine bzidge vn pontde pierre 
zrench, yne trenchee. 


ſheofficers ofthe Levofficzers de 


towne. laville, 


1Þaire,Paioz Vn Maire 


alderman vn eſchevin 
bſwozp-bearer vo bedeau 
Iidge vn Iuge 
(ounſeller vn conſeiller 
uittomey © vo procureur 


kicondary (men vo greffier 
aificer Þ doth reſt vo ſergeant. 


lberiage,coli- Du village, aes willa- 
lmen,& fruites — geots, ef fruits 
of heearth, ae la terre. 


Ibilage Vn village. 
Parket-towne vo bourg 
[!0ntriman yn paiſant 


itmer - yn cenfier,fermier 
Uefirmer yne cenfiere 
[arms __ - yne cenſe ferme 


| yne grange 


affable 
a crib 
a manger. 
A waggon 


a waggon-man 


a cart 
' acarter 
a whete 
a whip 
a plough 
a plough-man 
a coulter 
foplongh 
fodig . 
ſpade 
a mattocke 
a well 


a hole in the ground 


a fountaing 
aſpzing. 

a Shepheard 
an heard 


aſheſhepheard 


 arake 
a fozke 
fo ſow 
aſower 


/ m1 are, . 


toharrow thegronnd harſer 


vne eſtable 
vne creſche 
Vne mangesire, 
Vn Chatia 
yn Cocher 
ve chareie,ouchn 


'vn chartier 


Vnerouc 
vn fouer 


aharrow 


. | jlede 


unghtle 
hreape 
mnayer 
ill 


th 
vn 


[Nower 


vne charrue 
yn laboureur 
le ſoc 
labovrer 
fouir | 
vne hou, vnebece 
vn pic 

vn puys 

vne foſle 
vne fontaine 
ſource | 
vn bergter 
vn porcher 
yne bergiere 
yn raſteau 
yae tourche 
ſemer 

yn ſemeut 


Qeharneſt 


bes 
ths go to 
"ne 
hate 
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aharrot yne harſe 
| wolede bonne ſemence 
|rgitie ſede maulyaiſe ſemence 
kaſe moiſlonner 
unaper yn moiſfonneur 
al gle | yne faucille 
6th vn faulx 
bmp faulcher 
inower faulcheur 
teharneſt la moiſſon 
heather aſſembler 
'{\jp ſade ſeneve 
theld yn champ 
. Iies les chawps 
ix tisgo to the flelds allons aux champs 
Une du bled, 
hate du froment 
it du ſeigle 
Wwheate beau froment 
delorge 
de Payoine 
_ desveſches 
des pois 
yne ierbe 
eſtules 
du pain de ſcigle 
du pain d'orge 
| desfebues 
Q Vops 
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Yoppes, 
an hedge, 
atho 2ne, 


a bzamble, 


goſeberites, 
a Pulberrie 
fo th;eth, 
 aflaile. 

a th2elſher, 
a fanne, 
firaw, 
alack, 

a band, 

a garner, 
adung hill, 
doung 

a Pedow, 
a paſture 
hay 

graſſle 

to d2ie 
thiſlles 


grene bzaome 


a birch. 


Of che garden &al 
his fruits, 


agarden 


40M aire, 


| barrele bled 


delhobelon 
yne haye 
vne ſpine 
vne ronce 
des prozelles 
vne meure 


vn fleau 

yn bateur de ble 
yn vent : 
paille,eftrain, foure 
vn fac 

vnlien 

yn grenter 

vn fumier 
dufumier,fient 
vn pre 

vn paſtureau 

du foin 

del herbe 
ſeicher 

des chardons 

du geneſt 

du boulac ou boultk 


D# iardin & 40 | far 


ſes fr ws, 


Va lacdin 


Ji 


1gandine 
zlalade 
n Into! 
bitlike 
likes 


Yinags 


qudiner 
zfalade 

n Onion 
(atlike 
likes 
(dwozts 
(abiges 


jrſaine 
Finags 


LeY ocabulazre. 


yn Iardinier 

yne ſalade 

yn Oignon 

des Aulx 

des Porreaux 
des Choulx 

des Choulx cabus 
des blettes 
duPerfil, 

du Serfeul 

yn Laitue 

de la ſaulge 

de lolciile, ſurelle 
de ani 
du Fenoil 

du pourpie 

des cſpinars 

des racines 

des refors,raves 
des nayeaux 

des Carotes 

des Paſquenades 
vn ſoucy 

de Phyſope 

dela Mariolaine 
vne hortie 

des horties 

yne gourde 
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LePYocabuliire, 


a cucumber 
a pompion 

a ſtrawburie 
a flower 

a gillyflower 
gillpflowers 
a Roſe 
roſes 

aroſe free 

a violet 

fo plucke 

to plucke flowers 
roſemarp 
enlantine 

a noſegap 

fo (mell 

a free 

alcafe 

a bloſſome 
fo bud 

an apple tre 
an apple 

a peare free 
apeare 
foblome 

a pippin 
arinnet 
tforof 


vn coucombyre 
vn pepon 

vne fraiſe 
yne fleur 
vnoelllet 

des oelllers 

yne Roſe 

des roſes 
vnroficr 

yne Violette 
arracher 
cueillir des fleurs 
duroſmarin 
vneglantin 

vn bouquet 
ſentir,odorer,fletet 
va arbre 

vne feuille 

vn bouton defleur 
boutonner 

vn pomier 

vne pome 

vn poirier 

vre poire 
eſpener,eſpanit 
yn capendu 
'yne pome de renettt 


Ourrir 1 
; di 


(totten peare 
nlingpeares 


mis 
thalnnt free 
thalnnt 

tat 
kkernell 


{which will eate 
Kternell,let him 
ethe nut. 


(derrie 
lderrie free 
tcp 
ach free 
hn 
tize tre 
nalberie 
ltalderie free 
Liimond 
Lmind tro 
ſme 
Vmme tree 


$ 
eftes [ling 
 [Uitetrc 


 LePY uabulaire, 
jyqpleis rotten <c{te pome eſt pourtie 


Ware 
wmethis apple, 


vne poire pourrie 
des poires a roſtir 
peler 


pelezmoy ceſte pome - 


peleures 
vnnoyer 
VnNe nOoIX 

yne nouſeille 
le noygu 

qui veult man 
lenoyau, qu 1l 
calle la noix. 
vne ceriſe 

yn ccrifier 
vne peſche 
yn peſcher 
yne figue 

vn figuier 
vne meure 
yn meurier 
vVne amande 
vn amandier 
yne prune 

vn prunier 
des prunes 
yne olive 
yn oliyier 


ver 
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| aCheſtnut free 
a Cheſtnut 
an Dzange 
anD;ange fre 
Nuinces 
a Nuince apple 


a Nuince apple tre 


a Pomegranate 
8 Pedlar 
MWedlars 

a Pedlar tree 
fo plant 

fo graff 

fo rofe out 
thelles 

nut ſhelles 

a toveftcole 

fo be ripe 


the fruites be ripe 
the sozne ts not ripe 


a Uine 
Uineleanes 

a Orape 

ag Hine bzanch, 


Ofthe Wood. 


A wod 


LeYocabuliire, 


vn Chaſtapnier 
Vne Chaſtagne j 
vne Orange 

vn Orangier 

des coings 

Vi coing 

vn coipnier 

vne porne orenade 
yne meſle 

des meſles 

yne meſlier 


planter 


anter 
deſraciner 
des coquilles 


coquilles de nois . | 


yn moucheron 
meurir 


les fruicts ſont meuny; 


at pr 


le bled n'c{ pasmeur- theſe bp 


vne vigne 
des feuilles devignt 
vn raiſin 

yne branche devigne 


Dy Bok. 
VanBois 


{bhi 


ity 


Otthe wi 
ad ofh 


Ibea 
hildieg 


It Vocabulaire. 
ihireſt Vine foreft 


\garrener yn foreſtier 


;pilderneſſe yn deſert 
; yne branche 


vn ramecau 
yne yerge 
yn balay | 
yn vendeur de balays, 
*\Jifinney (w&eper vo ramonneur de che- 
jN ouſiers (minces 
eſbranler 
mouyoir,c! ſmouyoir 
yn fagor 
yn cheſne 
vn gland 
des glands 
yn pipeur 
iper 
coupeur de boutſe 


(way eſpier 
eſp1es, 


vigne- | Otthe wild bealts, Des beſtes ſanluager, 


ulothunting, et de la chaſſe. 
| Itaft | Vnebelte 
_ idicatt yne beſte ſauluage 


Q - beaſt 


beaſtlineſſe 
famed 


a wild man . 
a wilde woman 


a Lion 
aLioneſſe 
a Yart 

a Vinde 
a BBeare 
hairie 
Juozte 

a Camell 


a wiide Boz2e 


a Wolfe 


a the Wwlfe 


a Fore 

a Dare 

a Conte 
an Ape 

a Dquirrill 
fohunt 
ahunter 
wearie 
wearineſle 
a haye 

a dogge, 
abitch 


Le Vocabulaire, 


a grayhound. - 


beſtialite 
dompre, prius 
vn ſauluage 
vne ſauluzpe 
vn Lyon 
vne Lyonneſle 
yn Cert, 
yne Biche 
yt Ours 
vely 
Yuoire 

yn Chameay 
vn Sanglier 
vn Loup 
yne Loupe 
yn Regnard 
yn Lieure 
yn Conll 

yn Singe 

yn Eſcurieu 
chaſſer 

yn chaſſeur 
laſſe 

laſſure 

yn file 

yn chien 
yne chienne 
ynlieuricr 


ahey 
blite 
blray 
Jbnabout 
line, 


| 1vo;me 
*Jaint 
Wi [T 


Ie Youbulabre. 
iiland hound 


dogges barke 


(fmormes,and 0- 
tier venimous 


beaſts, 


123 


yn limier 


yn chien courant 
yn maſtin 

vn charongne 
1apper 

les chiens 1appent 
abayer 

mordre 
fourvoyer 
rournoyer 
ynelefle 


Des wers et aultres 
venmeuſes 


beſtes. 


Vnyver 
yne fourmis 
vne mouche 
des mouches 
vn moucheron 
yne cigalle 
vn papillon 
vn certain genre 
deyer 
vne pulce 
des pulces 
yn pouil 


a crab lonce 
anit 

be is full of lice 
a caterpiller, 

a Sole 

a 15 

Donny 

Gall 

as bitter as gall 
Tare 

a ware candle 
ſweet 

as [weete as honny 
white ware 
ſwetnelle 
bifterneſſe 

bitter 

bitterly 

ſoftly 

ſweetly 

a bentmous beaff 
venim 

to poyſon 
poyſomng 

a Derpent 
þ; | Snake 5 

a Dzagon 
a fiying Dzagon - 


Le vocabulaire," © 


vn morplon 
yne lende 
Ile Pouilleux 
vne chenille, 
yne taulpe 
vne molichea miel - 
du miel | 
du fiel 
auſſi amer quefel''| 
de lacire 
yne chandellede creſt 
doulx ig: 
aufſi doulx quemicl 'Jui 
de lacire blanche 
doulceur 
amertume 
amer 
amerement 
tout bellement 
doulcement 
yne beſte yenimedle ? 
du yenim 
empoiſonner 
empoiſonnent 
yn Serpent 
yne Couleuvte } 
yn Dragon Pk 
yo Dragonyolal : alk 


. 
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vn Vipere 
yn liron: vn Rat 
yne ſouris 
des ſouris 
yn Chat 
les Chars 
vn Leſard 
des Leſards 
vn Crapaud _ 
vne grenouille + .. 
vn fouint 
des grenouilles 
il noue comme 
vne grenouille 
vn Limacon 
yne Limace 
yne Aragne 
vn axagnee 

Vn Bayt 
les boeufs 
vne Vache 
vn Vachier 
des Vaches 
du beef 
tirez la Vache 
du laict 
yeſler 
yh Veau 


calues 


LeYoca baliire, 


calues 

buttermilke 

 hHoanes 
chele 

fat cheeſe 

the rennet 

a hone 

blow in my 

ho2ne, 

an ewe 

a weather 

a ramme 

to bleate + 

ahe coate 

a goate 

goates 

a flocke 

a kid 

ahogge 

hogges 

aſow 

apig 

to pigge 

a pudding 

a ſyoine-heard 

to cede ſwine 

a ho2le 

a hozſeman 


des yeauſx N 
du laict ebeune | 
des cornes, 
du fourmage 
du fourmageory, 4 
de la preſſure 


ynecorne, 


ſoufflez enmon 


cornet, 
vnegeniſſe 


vn mouton chaſte "Iupbli 


yn belier 


 beſler, 


yn bouc, 
yne chevre 
des chevres 
yntroupeal 
yn chevreau, 
vn porc 

les porceaux 
ynetruye, 
vn cocholy, 
cochonner, 
yn bouain 
yn porchuier 


paiſtre porceau "JE 


vn cheyal 


iv, home de ng 


y K. 


q If | 


Ibid 


| 1 iſe halfeth 
Poefanalle 
corfall 


te | wiling hozſe, 
(the Birdes. 


cheuaulx 
Vn poulain 


yneiument 
mon cheval cloche 


vn bungre 
yn aſne 


yne machoire d'aſne 


yne Mule 


yn courtaut 
yn double ourtaurc 
ye haquenee, 


Des Oyſeaux. 


Vn oyſeau 


oyſeaux 
yoller 


aller yollcr 
yneſprevier 


oyſeleur 
vne plume 


plumes, panages 


Paiſle, 
les aiſles 
vn ongle 


| lesongles 


yne queue 


yo Aigle 


a Crane 

aStozke 
a Raunen 
-Ranens 

a Pte 


a NightingUe 


a Llarke 
Larkes 
a Wovcocke 
a Partrich 
an Yerne 
aNuaile 
a Blackebird 
an Yowlet 
an Dwle 
a Dparrow 
a Swallow 
- aCocke 
aPeacocke 
aCapon 
a Penne 
aChicken 
an Cage 
Eages 
tolay 
foſif 

to bz26de 
a bzwde 
a Dwan 
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vne Grue 
Vne Cicopne 
vn Corbeau - 
Corbeaux 


 ynePie 


vn Roſſignol 
vne Alouene 
Alouettes 
vne Begaſſe 
vne Perdrix 
vn Heron 
yne Caille 
vn Marle 

vn Chathuant 
vne Chuete 
vn Paſſereau 
vne Arondelle 
vr Coq 

vn Paon 

yn Chapon 
yne Poule 
yn Poulct 

vn Ocuf 

des Ocuts 
pondre 


) couycr 


couvee 


yn Cygne 


yne Oye 
les Oyecs 


3 vn Oyſon, 


vn Faiſanr, 
yn Pigeon 
yne Tourtourelle 
yn Faulcon 
yn Papegay 
yn nid 
apprivoiler 
yne cage 
, les oifcaux comencent 
uketheirneaſf, a nicher, 
Riktaway birds denicher 
L les oyſeaux, 
vo Milan 
vne Buſe 
ynechaulye-ſouris 
yne creſte 
lacreſte d'yn c0 
yne Colombe 
yn Geay 
vn bec 
yn bec iaulne 
yncoqdInde 
yne Cane 
ya Cane ſaulyage 


Of 
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Ofgold,filuer, and De/or {teal 
melring things: of choſes a findr.; þ 

merchants, and all marchants,& iu 

kindes of mer- Wh, 
ceries, ceries 


Gold Delor 
fine gold or fin, 
ſiluer | _ delargent, 
tewels joyaux 
it is a faire Ceſt vn beau 
tewell, loyau, \Merce 
it is god ſlner c'cſ bon argent 
quicke ſiluer argent vif 
bzaſſe de Vairain 
pewter de Ieſtain 
copper cuyvre 
latfen duleton 
mettall du metal, 
acandleſticke vn chandelier 
a candell yne chandelle * 
ſ\nnffers des mouchertes Jiller thi 
tallow du ſuif Jak 


ſnaffethe candell = movchez la chad 
a weeke le luminon : 
iron du fer 

tead du plomb, 

ſeele de Vacier 
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"A vne cloche,campane 


pendeg.le comme yne 
cloche, 


fondre, 
=, fondu 
Jyjartmelteth — mon cceur ſe fond, 
\ Hi ware befoze comme la cire deyant 
Iotre le feu, 
Tintt vn chauderon 
1! vn clou. 


\Nercer, Un Mercier. 


{nedle Vane eſguille 


des <ſpuilles 
dufil 
vneſcheyeau 
de la ſoye 
. vneeſpingle 
vneſpinglier 
va dc 
yn de dargent 
toutes ſortes de 
me farraille, | 
Ws marchandiſe route ſa marchandiſe 
Mitim- neſt que fatrin, 
fatraille. 
yn couſteau, 


R kmues 


4 bl 
FA 
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knines 

go whetmp 
knife 
atſheath 

an inkehozne 
inke_ 

a penknife 
bumbaſt 

a pen 

a penner 

a ffopple 
counters 

a counter 
bauſhes 

a coyfe 

a rubber 

rub my hoſen, 


des couſteax 
allez efgviſermon 
couſteau 

vne paine 

vne eſcri ptoire, 
de Fancre 


. vncanivet,trenche- 


du coton. (plune, 
vne plume 

vn calemard 

yn bouchon 

des 1ertous/jers 

yn jetton 

des eſpouſſettes 
yne coffe 

yn decrotoit _ 
decrotez mes cu 


b2uſh my gowne nettoyez marobe _ 
a paire of ſpectacles vnepaice de lunetes. 
take your ſpectacles prenez voz lunets 
a claſpe vne apraphe 
 apoinf yne eſguillette 
a douſen of vue dourained 
| poinks ouillcttes 
he hath plaid all his 1! a jouc toutes 
poinks awap. ſes eſouillertes 
alocke yne ſerrure 
akep yne clef 


ll! 

jngers 
qo 

aricombe 


Iikiggs 
” Iiingglaſſe 
We Li iein the glaſſe, 


Iitile 

Rats 

Ie offheareg 
'dtcher 


(be 


yn lacet 
des pendans 
ceinturer, ceindre 
vne eſtrille 
yn raſoir 
yue gibeciere 
yn miroir 
ſe mirer 
yn devanteau 
attacher 
detacher 
lier 
deſlier 
deſlie 
attachez ma gorgerette 
mon couvyre-col 
detachez mes Qeguil- 
attachez mes \ lertes 
vne bouteille 
vnelampe 
de lhuile 
huile d'olive 
yne tafſe, coupe 
yne viole.fiole 
des ciſeaux 
yne paire de ciſeaux 
vnecruche 
yne pegne 

R 2 an 


an aule 
acombe 
- combe your head 

a hat 

a veluet-cap 
anight-cap 
abodkin 

veluet 

damaſke 

purple 

chamlet 

ſatten 

crimfin 

ſave 

fuſtian 

ſarcenet_ 

wozſked 

a merchant 

a the merchant 

fo cheapen 

J will theapen this 
' peece of beluet, 
What will coft 

a yard ofthis cloth? 
fen ſhillings 

and ſire pence, 

if is tw deare» 


| ec 0Ccauh dire, 


yne aleſhe 
Pigner | 
P!Snez voſtreteſte "Ji 
vn bonnet, 
vo chapeay, 


vn bonnet devyelonx 


vn bonnerdemug 
vnpoincon 
cu veloux 
du datnas 

de lapourpre 
du ch amelot 
du fatin 

du cramoift 


| ſayere 


de la fuſtaine 

du tafferas 

oltade 

vn marchant 

vne marchande 
marchander n 
ie yeux marchandet | 
ceſte piece de yelon | 
que me couſtera © 
Favlue de ce drap 
dix ſolz celix 
deniers, 


ceſt trop chet - | L 
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thallcoff Il vous couſtera 


Iſo much autant 
tomuch c'eſt beaucoup 


titomuch c'eſt trop 

ts god cheape c'eſt bon marche 
offrir (chander 
barguigner,oumar- 
forffire 


monerſell yous ſurfaites 
mmerchandiſe, voſtre marchandiſe, 
Iilandell Feſtreine 
Iijtethehandſell bailler Veſtreine 
; chiche,eſcars 
Inretoneare vous eſtes crop chiche 


yne aulne 
vne yerge 
yne aulne delong 
yne aulne de large 
il eſt eſtroit 
meſurer 
faites bonne meſure 
acroire 
me youlez vous acroire ' 
| fix liures d'icy a 
T*Wylenennight? huict iours? 
y = payer, 
— Pitt _ fatisfaire 
| We gaccorder 
R 3 


fo be agr&d 
we ſhall nener agree nous ne nousaccer- uhband 
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eſtre Taccord 


fo depart partir (deronsianuy 

fo go away ſenaller 

be& is gone ilſeneſt alle 

fo quit quitter hl 

Aquityon ie vous quitte - ., |huniſht 

you have paide vous m'avesbien - ilih it 

me very well. paye mound 

beis an illpayer ce vo mus [hlkapo! 

fo buy achepter (pam[unce 

fo ſell yendre 

fodeliner delivrer Weagu 

fo let apzice mettreapris hullancs 
_ athop yne boutique height 

forefuſe refuſer yacke of 

koeſieme - eſtimer 

to bzeake his pzomiſe favicer (a foy 

a wollen dzaper vn drapier 

acloth yn drap 

clothes des draps 

Scarlet eſcarlate 

Flanders cloth drap de Flandres andti 

Flanders dying teinecure # Flandes | m 

Engliſh cloth — rap dAngjeten* 

fine cloth drap fin Jhandice 

thicks eſpez Iniller 

thincloth deli ht 
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| tyto thinne 1] eſt crop delic 
e- |,nhband vn riban, 
na arte vn eſcharpe 
fats des gans 
aitens des mitaines 
*l dela laine 
-Fanih woll laine d'Eſpagne 
 -Itnlifh woll laine'd Angleterre 
qund ynlirre 
; \&apound yne demie liyre 
yea] nomce yne once 
uarter vn qQuarteron 
Weaquarter yn demi quateron 
thllance yne balance 
lyeight yn poids 
yacke of woll © vane balle de laine 
uckes balles 
{itonng yn tonneau 
thnſhell yn boiſſeau,vn muid 
nes des tonneaux, 
Ofhandicrafes men Des gens de meſtier ef 
andtheir inſtry- I leurs inſiru- 
tes ments. ments. 
tnicrafts man Vo home de meſtier 
Iniler yn munier 
thi niller yn municre 


R 4 
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amill 

a water-mill 

a winde-mill 

fo grinde 

a paper mill 

a milffone 

themill clapper 

thehopper. 
A Baker 

a the Baker 

an onen 

to bake 

be baketh god bzead 

meale 

a ſacke 

 ſackes 

white bzead 

bzowne bzead 

houſehold bzead 

a loafe 

acake 

a toſt 

dough 

leuen 

the bzead is fo much 

levened, 

bzanne 

fo boulf 


are, 
ynmoulin, . ber 
vn moulindew,Jem lughrad i 
vn moulinayent,  yphzcad 
mouldre Thebiead 
yn moulin 2 papier - vlferen 
yne meule de movin, hin 
letaquetdy mouly, Jiyalt 
la trameul, - Jyboolt th 
Vn Boulenger Jhinen 
yne Boulengere 
vn four 
cuire 
il cuit de bon pain, 
delafarine 
yn ac 
des ſacs 
du pain blanc 
du pain brun 
du pain de meſaage || 
vn pain | 
yn gaſteau 
yne roſtie 
dela paſte 
dulevain 
le pain eſt trop, 
leve 
du ſon,du bran 
bluter 


ABrewd 


" Ir oabalaire. 


eſtre moil1 
als isal multy noſtre pain eſt moiſi 
du pain frais 
du pain raſſis 
vn pain a'vne maille 
vt Crible 
Tina! yn tammis 
Jybnlt the meale 2llez bluter lafarine 
neg! peſtrir. 
\brewer, Vu Braſſear, 
lBzw Brafler 
WIizcw-houſe la brafſerie 
"Yitveth god beere il brafſe bonne biere 
er de Paſle 
hare de la biere de mars 
| biereraſliſe 
d\jinke nouvelle boiſſon 
(wddzinke c'eſt de bonne boiſſon 
vn entonnoir 
Why thedzinke entonner 
bere de la double biere 
bite de la petite biere 
vn tapon 
yn taille. 
Cooke Va Patiſſter. 


Vn paſte 


aquince pie 
apeare pie 
an apple pie 
atart 
beniſon 
a paſtie of veniſon 
a cuſtard 
wafers 
a waſerer,o2he that 
maketh wafcrs 
thicke wafers 
a waferers iron 
ſauciges 
fritters 
aſaucige maker 
pancakes 
afiſh-wike, 

A butcher 
a butchers ſhop 
fleſh 
beefe 
veale 
lamve 
maitton 
how {:1! you a 
pound ofvets 
a peece of fleth 
pozke del 
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vn paſte de coin meat 
vn paſte depoires «chao 
Yn paſte de pommes |yign 

Vne tarte bauwb 


de la yenaiſon fe 
vn paſte de venaiſay iu 
Rm \Fihm 
oblies 

vnoblicue {} _ 
des paufres ither 
yn gaufrier kth 
des ſaulcices itiepon 
des bugnets Yire fih 
yn ſaulcicier ready 
de tourteaux hit - 
yne harengiere  Jſtungling 

Vn boucher Jllngling 
vn boucheric Pilhwith 
delachair Inte 
du beeuf Ikivtaken 
du veau Ihbaits 
delagnew Jhlth 
du mouton I!h-vate 
combien yendet 1ow 
Iz livre debauf Jilaſhe 
vn piece de chalt [Fin 
du porc Ort 
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[neateis leane voſtre chaireſt maigre 
jiovery fat elle eſt bien grafſe 


es 'J1hons Vn OZ 
hg bones ronger les oz 


dlughter-houle, 1a tuerie. 


\fiſhmonger. - poiſſonnier 
| Cowater fiſh Detremperle poifſon 


ith vn poiſſon 
ahher vn peſcheur 


Put peſcher 

[ - "_ the 0 peſcherie 
Jaray athano ouynvivicr 
Jhut / la r&,ou vn file 


- Jhaglinghoke vo hamecon 
-Jungling rod yne ligne 
[þihwith an ang- peſcher alaligne 
at (lingrod eſmorce 
I*vtaken with - left prins 2 
[Vtaits Veſmorce 
i oiſſon de mer 


Ii vaterfich poiſon d'cau doulce 


108 h du poifſon 
Iitiaſne larive dela mer 
"0 1.18 lamer 


thermaide yne ſcraine 
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a Dolphin vn Dauphin {Ol 
a Whale yne Balane #3 
Poapoiſe merſouin:& pore ee 
a Playce ynePlie i 
a greenefiſh Morue 
a (ound vne ſeiche Iſayerne! 
Packerels des Maquereuz 
Sturgion vn bo ICwern 
a Dhad yne Aloſe | 

an Cele yne Anguie  POen 
freſh Verrings Harans fraiz 

read Yerrings Harans ſorezs 

white Yerrings = Harans blares 

the ſpanne les ceufs 

the milt le haict 

a hard roed Yerring, vn Karan aux uf * 

a ſoft roed Yerring vo Haran aulaigt 
Wulles, des Moules. 


Pond fiſhes, 


ACarp 
a Tench vne Tanche 
a Bzeame yne Brame 
a Crab yne Efcrevice 
a Pike yn Brochet 
a little Pike yn Brochetof 
a 1Barbell yn Barbew 
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| vn Saumon 
loches 
des gobions 
VNCETtruite, 


Fa 
F: 


| vr i 


{Laverne 


: 4 
: 


L 1 thombs 
\Tawerner, 


ome wine 


wktemptie 
uiewozſe 


Tanuerniere 


Vne Tayer1e 
du Vin 
tirez du vin 
eſprandre 
boucher,cſtoupper 
plein 
yuide 
emplic 
vuider 
meſier 
empirer 
du vic rouge 
du vin blanc 
du vin claret 
duyin de Gaſcongne 
duyin de Rin 
du vin Francois 
du vin de la Rochelle 
du vin d'Orleans 
du vin baſtard 
de la maryoifhe 


ſccke 
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ſecke du vin ſec 
mulſcadell du muſcadel 
lwete wine Gu vin doule 
ſower wine du vin aigre 
vineger du vinaigre 
a quark yne quarte 
_ apinf vne pinte 
AFpocralle delhipocras 
apenny pot vn ſeſtier Inv! 
a caudel yn chaudeay Lifall 
a pottle pot vn lotoubroc . W{iſure 
ſap this caudle,it willhumez ce chadey 
ds you much god. il vous feragrandbin ASmith, 
a dainke, vn bruvage. 
A Goldſmith Vn orfebvre 
a cup of gold vne coupedor « 
a ſiluer cup yne taſſe dargent 
"_ afiluergoblet - vngobler dargent P 
goblets of gold goblers door 
and ſilger & d'argent 
a coldencandleſticke vo chandelicrdo 
a ſiluer diſh vn plardargent 
fo gild dorer 
filuer and gilt argent dore 
acrowne ofgold wn eſctdor 
filaer plate veſſelle d'argent 
a ſiluer ſaltſeller — ve ſalicre ('arget 
a chaine of gold yne chainedot 
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ltenet 
hangers, 


«nt | MPeyerer, 


124 
yne bague Cor 
vne cuiller dargent 
yn Diamant 
yn Rubi 
vn Saphir 
yne Turquoiſe 
yn Perle 
Coral 

e Pambre 
du Criſtal 

yn threſor 


Vn feure,on mareſchal. 


Forger 
du fer 
vn fer de chevyal 
des tenailles 
des petites tenaillts 
des tenailles 
vne pacle 
ynegrille 
yn marteau 
yne broche defer 
yn tripier 
yne cramillere, 
Un eſtainier, 
Deleſtain 


To ſet apece 
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a ſaucer vne ſaulciere 
a baſon vn baffin 
an ewer yne eſguiere |} 
a pewter candleſtick chandelierdein 
apewter pot vn pot deftain  Jikinne- 
a mould, yn moule, in 
A Shoomiker. Ya Cordon, (ſlnke! 
ATay! 
Shoes De ſfoulierss Jdlle- 
flippers des pentoufles I 
moyles des mules Pike me; 
botes desbottes Ji gour 
cozke dulicge Jitvble 
baſkins des botines Jaulet hol 
pumps deseſcarpins Jitor 
beluetſhoes, des ſouliers de velow Widne 
Hoes of ſpaniſh des ſouliers de mate Jt 
leather, roquin [4 
a paire ofſhoes vn paire de fouliers "Jad: 
leather du cuir pane. 
d2ic leather du cuir ſec Init 
my ſhoes be ont mes ſouliers ſontgakſiſtment 
a laſt vne forme ; Mon 
a paire of laſts vne paire deformes "Jiſitet 
pitch. de la poix, | ow 
 ACobler. Jn Saver. 


Meccre yataconi | holy 


16 
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hoe (hoe mon ſoulier 
| vntacon., . 
pfpoa Hoe, vne carlurede ſoulier. 
ATangers ji. > Fu Tannenr. 
Cyl Vapeau 
dela chaulx 
puanteur 
1... Ccelaput, . (conſtarier. 
ATayler -- | UnT ailleur, vn. 
o_ i577  Vneaping;: 
| | +, + Yneverge * 
| enexfore -. prendre meſure ,.... 
Inv gowne::; + vne robe neufve._,,.- 
f __ \, vnpgurpoint 
vn olillet 
vn bouton,; -. 
des boutons 
. wnſaye 
©;{ 5 yne manche | 7455446 
des ,00 le PanchSjN; 
vn manteau - 
12, Yne cape 
; yn veſtement 
4c; weſtir Hon 
2; defpouilleg:i--.; ;: +; 
doubler 
1:47, yne doubleure, - 5 
16 wuls Ve chanlerer:. 
O 


* + 


hoſen des chavfles ') 14 
a paire ofhoſen vn aire dechauy"1, 
apaire of garters vn paire deitninny'd Tree yr 
a codpece | Vne brayette ow F 
b::mens hoſen- chavſſes defemns 
b:ecthes  ' vnhaultdechagt —_ 
Rockings vn bes de chauſſes"i"Y Y 

| theſoleofmy ' laſemelle demes |. - 
hoſenis tozne. ' chauſſes erp; $a 

_  AScamſter, Vne lingere #4 
linnen cloth  delatoile 
to ſow coudre : 
aſcame - yne couſture 
fo vnſow '*  deſcoudre 
fo feare dechirer 
a table-clofh vncnappe 
a napkin yne ſerviette 
napkins des ſerviettes *'i\&h,.. 
thetes 5; deslinceulx ll - 
acleaneſhete vnlinceul _—_ 
akerchiefs - vn couvrechef 
a towell yne toulille 4! 
a ſhirt yne chemile 
a ſmocke yne chemiſe deſen 
linnen ſockes. des chunk 


#} 
all 


An vpholiter  Vofrippicr "ly 
let vs goto the vp- ates] oe 


xewhere vp-- <la fripperie ' 
imſell their 
rasatS.Tho.the Apolttes 
Haments - abillemepss vieux 
Sidjgowne'!' -— vn robe vicille 
Sing» des coiflins 
yn oreiller 
.'yoliet. 
' Yh matteras 
- yn loudier, vn coutil 
vn cheyet delict.; 
yne couverture 2, 
yne courtine, ou rixeau 
| des courtines. 
 Vnraincturier 
_ raindre 
puiſer de Veau 
gouter,degouter 
yne goute dcauE 
vne goutiere. /,*. 
Vnpaintre'-; 
wh paindre 
yne painture 
vne Image 
off yne pinceau -*7';/..: 
ai 19 ''  lescouleurs': 55:31 
? Wkincoutonr ceft vnebelle copleur 
4 S 2 coulorer 
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focolonr coulorer " 
red,white,blacke,: rouge, blancaoy, .. 
reifow , groenc, iaune, verd, | |. 
b!ew,tawnie,gray,. bleu gtannd gris ſes 
o:ehge fawnie, i; - orange, - 
bielei,b2owney ©: violet, brun, 
darke, changeable, changeant, 
ſhe weareth |: © elleporteles 
changeable colours . couteurs changeany, hung * 
pale, languine: »: peſle, ſanguin: |; 
fo ſpot, ©» +-i] 1 machurer,maculer/.phivj, 
ſpofted,--' 2155 > wo" ito 
A lockimith.. Va ſerrurier/ 11m 
alocke:: ; : +...  yneſerrure 
akeyp +4. - yneclef 
keyes - i. lesclefs 
afile ' ynelime 
fo file. *, 7-1; mer; - 5 
Acopner of -- Vn bateur has h 
the mint t noye, renew o 
the maſter . :  -- + lemaiſtredels/ 
ofthemint - -: -*/ monnoye +: 
money 9121 lamonnoye 0:4 
focopne \- ., - + Monnoyer,forgetlag 
money _ .., ©, monnoye * My 
acrowne - + {+ - yneſcu '- "Pine 
a French crowne - vneſcu au foleil- 1 
an Cnglith crowne- vn eſcu d/Aoglt wage 
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yn vieil angelot: ;- 
vn ſol | 
yn denier 
yo gro$//:, 0936: 
ſix deniers,demy Ss 
vnemaille 
yn real d 'Eſpaigne, 
Vn charpentier 
baſtir 
les inſtrumenes 
les outils 
ou ſont mes 
outils? 
yne doloire 
yne hache 
yne coignee 
yne poultre 
Ynais 
des aiz 
yn baſton 
des baſtons 
yn compas 
yn appuis 
appuyer 
trouer 
percer / 
eſtraindre - 
'yne tariere 
S 3 


apercer 
a houſe 
a chamber - 


hoaſehold ſuffe : 


a doze- 

a gate 

a window 

_ ahall . 
a kitchin 

a butterie 
acellar 
abolt 
 boltthedeoze 
agarret 
a gallerie 
atakes 

a p2tute 

a pallace 
fogo vp 

fo go downe 
toſet vp 

fo fall 

a ladder 
focleaue 

a creuiſe 


a woddenpinne, 


Atopner 
a cupbozd. 


; ynechamhre o 
Hy * 


LeYocabulaire, 


Ya verquin 
yne maiſon 


1%, 
the 


meſnage 
vn huis 


; -yneporte , - -/+/olible; 


yne fentſtre 
vne alle 
yne cuiſine 
yne garde- -miogre | 
ynſclier,vne cre | 

vn yeroutl itt 03 
yerouillez "_ , 

yn grenier | 

voe galeric 1/ileof 
yn retrait (bred 

les privez,ou lachas- Iiewyer 
yn palais | 
monter 
deſcendre 
drefler 


romber,cheoir 


1 
4 
$3 
- 7 


- vneeſchelle {I 


fendre 


. ynefente "y bite 


yne cheville, ''PÞ 
Vn menuiier "PN 


vn buffer 
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hate Ilwyer 


yne armaire 

yne garde-robe 
ynetable 

les eſtampeaux 

yn eſcabeau 

yn marche=pied _. 
eſcabeaux 

yn cofre,yne arche 
vne biere,ou cercucil 
yn rabot 

eſgaler 


raboter, ynir 


du glu,dela cole 

eluer,coler 

meftre 1us 

toindre, 
Vnſteur 

yne fie 

fier. 


hier. maſh Va maſſon 


maſſonner ,plaſtcer 
du ſable 
delagreve 
de la chavlx 
blanchir 
yn mur, yne muraille - 
yn pillier,vne colomne 
ynetruelle 3 
S$ 4 mozter 


mozter 
a bod, 

A coner 
fo couer 
atile 
therofe ofthe houſe 
therofe tile. 

ACowper 
g funne | 
_ abarrell 
a powdzing tab 
a patle 
a tub 
a hope 
a blocke, 

A Sadler 
a ſaddle 
a baivle- 

a ſfirrop 

a bit 

| theraine 

the crupper 
girthes | 

a ſaddle bow 

a backler 

a halfer 
acroſſebow maker 
acroſſebow | 


Le Voabulaine,. 
© Cumottier 
' vnoyſeay 


mw plot, 


| Jaraine 


Vn counreur ies 
couyrir 
yne tuile 
le ſfommet dela 
yne ville feftere”*"Yyhote 
Varelieurt + 
vn tonneau 
vo baril 
yn (aloir 
yn {eau 
vne tine 
yn cercle 


' 
ef d 
hy $44 


Vaſelliet + © 
yne ſelle © © 
yne bride 

vneeſtriviere,clho” 


vnmords de biide** 


Ja croupiere 
les cengles 

Parcondelafelle © 
yne boucle 
ynlicol od 
yn arbalcſtrier, * 

yne atbaleſte p 


z% 

: 
e 
—_ :, 


i Jyarhot right 


Lt Pocabularre. 
vn arc acier i 
yne troufle, 
yn trait. 811 
Vn Archer + 
vnarcala main 
bender yn arc -: 


tirer 


"0 SS the white tirer au blanc 


ynarc 


yne fleſche 


des fleſches 


tirez 


ray tire droit 


"iT _ aublanc 
| / Jimbendthe bow desbander Varc ne - 
-Jihuthealethe 


vn piltoler 


voflatque 


yault rien 
yn boulet 


guerir pas la playe. | 
Va harquebulicr- 


vne harquebuſe - 
yne artillerie 


de lapovldre 


Feſmorche 
yn plomb,oudragde 
moneſmorche ne 


amatfch. 
A Clock-maker, 


a clocke 


a diall 


theplommets, 


A Tinker. 
A bell-maker 
achime 
fo ring 
thechimes go 

A Turner, 
Achaire 
acradle 


a paire ofbellowes 


to blow 
blow the fire 
a whele-barrow 
a whele 

a diſfaffe 

a ſpindle 

a wheruell 

a bowle 

a bowling alley 


letvs go to bowle 


' run bowle 
let it cunne 


 Leruultire, 


yne meche.. 
V's Horlopier, 
Vne heck 
Yne monſire 
vn cadrant. 
les Contrepoids, 
Vn Magnan, 
Va fondeurdedody 
vn appeau 
ſonner 
les appeauxaccor- 
dentbien. 
Un Tournew, 
Vnechaire 
yn berceau 
yn ſoufler 
ſouffer - 
ſouflez lefeu 
yne berrodtte 
vne roue 
yne quenoille 
yn fuſeau 
yn yerteall 
yne boulc 
ynbouloir 
allons boulet 
roule boule 
laifſez laroulet 


llanterne+ 
qraſe 
flow 
abjinall 

lthutter 
"0 tis toſalf 
n 

{Groſer 


at 
kn 


arcandie, 


ne 
od 
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1poddefi diſh 
{lanternemaker 


{Chandeler 


late butter 


mhices 


_ 


yne eſcuelle de bois, 


Valanternier 
yne lanterne. 

Vn greſfier 

clagrefle 
du ſuif 
vnvrioal 

du beurre frais 
du beurre ſale 
du ſel 
faler 
il eſt trop ſalc 
du yerius 
duſayon, 

Van efpicier 
bonnes eſpices 
de lefpice 
du ſucre 
ſucre candi 
du regolice 
du poyvre 
du gingembre 
du ſafran 


 delacanelle 


vne noix muſcade 


clou de girolle. 


des drapees 


| |*rextqinces du codignat 


fig3 


} Le V ocabulaiye, \. 
figges -  desfigues' 
raifins ' des raiſins 
almonds des amandes 
an almond Yne atnande | 
a bitter almond yne amande amere 1 | 
almond milks yne amandels 
aſtrainer yne eſtamine 
ſpice bzead du pain d'eſpice 
a tozch yne torche 
rice du ris 
a mozter ya mortier 
apeltle vn piſtcau 
to ſfampe | batreen ynmorte'|{{{huirt 
frankincenſe_ delencens Witt: 
inke delencre _ Janswa 
paper dupapier pute 
bombaſt, du coton, $i 

An Apothecarie Vo Apoticaie "Julſflear 
a boxe yne boice \ullefdill 
a dzinke yn bruyage | 
a phiſicke yne medecine 
_ agliffer, yne cliſtere. 
'  APhilifion Vamedecin 
Phiſicke medecine 
a ſicke perſon yn malade 
tfoſicken devenir malade 
go to phiſicke allez aumedeci * 
to take phiſicke prendre medecia ; 


Le Poacabulaire. 


Jhaque 191 Vnec ficbvre 
- Vgurtaine ++ yne fiebure quarte 
p nihawilchiefe allez voz fibvres | 
Tic paralifie (quaztaines 
[| tench poxe: la verolle 

4 i[the palſte _  ynparalitique 
I»oinefickneſſe les paſſes couleurs 
| ht greene elle a les paſles 

4 . _  couleurs 

1 vvithchild elle cſt enceinte 

| _ - laroyeu 

F .-'.  lefleuxdeyentre 
w wir -_ - lafoutre 

kitten foucceux 
 Junswvater de urine 

itt | la matiere fecale 
Jill Vn eftron 
 Jurffleame: leymarique 

(hl 

_—_— maladif. 
edmonger, Vn franier, 
tſkef, - --  Vnpanier 
AWeauer,.. - Vn Tifſeran. 
[== ;.. Tire 


lhnatthewheele filera laroue (linge 
With machlinnen ellea beaucoup dei-: 
With fairelinnen- clle a de beau linge- 

Wh $odthz@d cllc file de bon fl - 


F; | WM 
1 | 
Ha {1 
"i 


aquill, 

the ſhuttle 

thelome 

atable-cloth 

to winde 

anapkin 

napkins 

a ſhete 

thetes 

a kerchiefe 

kerchtefcs 

anight-kercher, 
A fvller 

fo white 


as white as ſnow. 


'i#- Aſkinner 
aſkinne 
furre 
fo furre a nowne 
a cony ſkinne 
a cat ſkinne 
ſkinnes. 

A barber 
a razo2 
alancet 
 abaſon | 
JIgotofrim my 
beards ” 


F| * 
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 LeVuabalaire, \ 


-- yne coleretre, 


vne trame 

Vvne navette 
Fouvyroir_ . 
yne nappe 
devuider 

yne ſerviete 
des ſerviettes 
yn linceul 

des linceulx 
yn couvre-chel 
couyre-chefs . 


Va foulon | 
blanchir £ 
auſſi blanc queneige, 

Vapeletier 
vn peau 
de la fourreure . 
fourxer vnerobe 
yne peaudeconil 
yne peaude chat // 
des peaun, 

Vn barbier 
vn raſoir 
yne lancerte 
yo baſſin © 
je m'en vay faire '* 
ma batbe p 


- _—_ 
hmbbe- 
ticob ones head 

ointment 
hannoint *' 
;bound - 
hwound 
ape wound 
. Jitent 

tylaiſter 
-|theale 
|Itiswhole 
- [jeſſe a wound 
I _ 


2 deure a wotind 
J[vitblond 
bond 


[niwater 

/ [{iewne 

ſ _ 
pile 

. [Mathacuntbot 
ecanker. b 
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tondre 
faires mes cheyeulx 
froter (quelcua 
frotter lateſte de 
ynguent 

oindre 

yne playe 

blecer | 
vne playe profonde 
yne tente 

yne erpl.ſtre 
guerir 


Ueſt gueri 


dreſſer vne playe. 
mettre vne emplſtre 


ynguent 


curer yne playe 
ſeigner | 

du ſang 

de Feauc roſe 

vne veine 

yn poulain - - © 
la pifſe chaude 

ila vo poulain- © 

la chancre, 


Vo Chirurgien 


| vnepotence 


xompre 
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be hath bzoken 
mylegge. 


An Aſtronomer - 


Altronamie 

an Almanacke, 
APÞ:inter 

the p2int 

to pzink 

Painters 

aletter 

 thep2eſle 


A®Bokebinder . 


a boke 


fobindeaboke - 


_ theholy Bible -. 
thenew and old . . 


Teſtament 


the holy Scripture. 


aPſalter 
a ſfo2te 
ſkozies 


Elopes Fables. 


a Chzonicle _ 


the Engliſh chz0- 


 nicles, 
F- An Armozer 

an armour 

aman armed 


Vocabulaire, + 


- Imvarom 

laiambe, g | 
Vn Aftrologe 

| Part d'aftrglogy, .... | 


vn Almanac. : 


Vn Impringy 5 
I imprimerie ,,,,, 
_ Imprimer | 

+ les Imprimeuy, 
. vnelerre, carers. 
. lapreſle. .. 
. VaLibrire, 
1 ynlivie_ - 4664 
.relierynlivre. -- 


Iz ſainere Bible 


le nouveau viel... 
\.. Teſtament | 
la ſaingte Efcriput! 
vn Pſaultier 
|  F0eOME dn 


les hiftoires 


.. .les fables dBlapt1) 
/. -; ne Croniqut; 11d! 
; Jes;chonicles 0M» 


- ;glererre 5 obgyt 
Vn Anneuntt*, 


"comenment For 
...; yn home ame? yr 


nanofarmes 


yn home d'armes 
yne heaulme 

la viſiere 

vn eſcu 


la gorgiere 


vn eſpde,vn glaive 
ynerapiere 
vne dague,yn poignard 
vn fourreay 
vne gaine 

deſgainer 

a:gu 

trenchant 

couper, trencher,taille 
vne lame 
le trenchanr, taillant 
l2 garde de leſpee . 

la poiznee 

le pommeau 

la pointe 

fourbir | 
vne cote de maille. 
maſſe,ou maſlue 


a cuiraſſe 


les pantelets” 
vne lance 


ahabard (halbard voc ballebarde 
Klatdeareth the vnhallebardier 
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8 partiſan 
a pike 

a tauclin | 
fo ranne af filf 
to win the ring 


to bzeake a ſpeare. 
A maſker offence 
to play at walters, 


Acutler 


fo ſcow2eaſwozdy. 


A potter 
a pot 
an earthen pot. 
A hot houſe 
to walh 
a bath 
fo waſh in a bath 
let vs go to waſh 
foſ\wimme 
a laner. 
A pozter 
fo beare 
a fardell 
a heante burden, 
A glouer 
aglone 
gloues. 
A purſe-maker 
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vne pertuiſanne 
yne pique 
vn 1aveline 
courira la daoue 
gagner la bague 
rompre vne ance, 
Vn efcrimeur 
eſcrimer, 
Va fourbiſſey 
fourbir vne eſpe, 
Vn portier 
vn pot 
yn pot deterre, 
Vne eſtuye 
layer 
vn bain 
ſe baigner 
allons nous baignet 
nouer 
yn layoir, 

Vu portefai,0u 
porter (crochcte 
yn fardeau 
yn peſantfain, 

Vn gantict 
yn gant | 
des gants. | 


| Va bouckr 


Le Vocab 
yne bource 
vn chapelier 
yn chapeau 
des chapeaux 
yn feutre 
; ynfeurre d'Eſpaigne 
vn bonnertier 
yn bonnet 
apes, des bonners. 
Jingler Vo baſteleur + 
hiuggle. iouer de paſſepaſſe 
{minſtrell Vn meneftrier 
vnſtrels, cs meneſtriers. 
{trumpeter Vn trompeteur 
itrumpet vne tromperte 
iunme. vntabourin 
bplay bycn y dzum jouer ſur le rabourin 
iifer, _ Vn fffre. 
I{Puſition Vn Muſicien 
| ubſicke lamuſique 
A thng ofmnſicke = vne chanſonep mulig; 
hoans (gans des orgues 
ef plaieth vpon 02- vn organifte 
| \treriſter ynenfant de ccxur 
lnging man yn chantre 
{is agodmuſition i] et bon muſicien 
ki8agodſingingmiil eſt bon chantre 
Kathagadbzeaſt il a boune yoix 
2 


ue A NEE OLI Hap ESE I ART 4 ®) : 
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UVMraunu are, 


a fune vnton,leton 
 kepe fune gardez ton _ 
ſing aloud chantez haiſe 
ſing ſofter chantez plusbx 
ſpeake aloud parlez hauſt 
ſpeake ſoft parlez bas 
Puſicke maketh one ls Muſique 
merrie reiouiſt 
a voyce la yoix 
 alwete voyce yne voix doulce 
to mille faillir 
you mille, yous faillez. 
aA Qheareman Va tondeur 
{ _ Heares des forſes 
| totheare rondre, 
A coke Va cuifinier 
a kitchin yne cuiſine 
fo p2one taſter, gouſter 
to frie frire 
a galimaufrie vne fricalſce 
pozage du potage,delaſoupe _ 
fo ſeaſon aſſaiſonner 
to'ſcum ; eſcumer _. 
a ſcummer yne eſcumette 
to b2oile griller 
a bzeakfaſt yne defiunce 
a dinner yn difner 
a lupper yn ſouper 


LeYocabulaire. 
hedzinking betwixt le gouſter,ou 
jiner and ſupper, reciner 
tdzinke betwixt —govſter,ou 
meales reciner 
ibs go fo allons gouſter, allons 
zinking reciner 
dzinking after ſup- colation 
thbanquet (per banquerer 
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lgotobed + {en aller coucher 
hllepe dormir 
tdzeame ſonger 
1dzeame yn ſonge 
1 towatch yeiller 

he watch le guer 
livethe watch faire le guet 
bwake ſCeſyeiller | 
take me at foure eſveillez moy a qua- 
the clocks tre heures 
tſnozt. ronfler. 

_ | Jnale-houſe Van cabaret 

| dzankard ynyvrongne 
bbedzunke ſenyrrer 
kisasdzunke as il eftyvre comme - 
itoſte vne ſoupe 
{bomite yomir 214a'ta 
flamber ſommeiller Ps a 1 
lvhoze vne putain MG 135 


lwhozemonger yn putier + 4/47 61 


Le wocabuliire, 


a ruffian vn rufien 
an harlof yne paillatde 
harlottrie paillardiſe 
a ffew yn bordeau 
ſtewes bordeaux 


_ faire maidens at bellefille auborde. 
the tewes,and faire av,cr beau com. 


men af the gallowes. pagnon au piber, 
The p.ace where all 


the filthineſſe- .of Pre vorree, 
__ _ thecitieiscarried, Lavoe, | 
Caſt it top dunghill. Tetteſ-le enla wii 


Amariner Va marinier 

the maſter ofthe ſhip le maiſtre muriniet 

a ſhip vne navire 

the maſt lemmas 

the (ailes lesvoiles 

the anker - [ancre 

the co2ds les cordages 

the rope | le cable © 

the pullle -  lapoulic 

the ſ(aile. cingler. 
fAlaunderer Vac lavandierc 

fo dziuea bucke laverlalefſive 

. tforubbe  Froter 
fo beate barre | 
the betle le batoir 


to wzing  tordre 


; LeY ocavu 


plier 


eſtendre 


prefler. 


Vnpegnerre 


yn pegne 
pegner. 


Vn cordier 
yne corde 


yn cable, 


Va poulailiec 
_ poulaillerie 

yne poule,geline 
les pouless 

des poulers 


vn coq 


yne creſte. 
Va manouvrier 


travailler, labourer, 
Va vi{urier 


vſure 


mettre ſon argent 


en viure 


vn gape 


Ze ngager 
engageure,engagemee 


T 4 
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ſcicher,efſuyer 
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a ſale 
it is fozfeit 
fo bozrow 
bozrowing 
fo reſkoze. 
A cuſtomer, 
the tole 
bane you paide 
the fole? 
baue yoa paide 
thecuſftome? 
fre 
fredome 
fo make free 
IJ am a fre man 
free will 
freely 
ſpeake fre&ly. 
_ Agayler 
a cayle 
a pziſon 
ap2iſoner 
\ P2iſoners 
giue almes to 
the pw;e pziſoners 
fo: Gods ſake, 
a theefe 
thenes 


++. geole,ou cage (We 
* vnepriſon'''*'''. Jiſltke! 


yne vente 

ll eſt forfaiet 

emprunter 

Vn emprun wo pl 

rendre; reftituf,. | 
Vapeaper 

le peage 

avez vous paye 

le peage ? 

Avez vous paye 

la couſtume? 

libre SI 

liberte,bourgeoiſe;/ | ang 

faire bourgeois, aka Jijing 

ie ſuy franc (di lnghiin 

liberal arbitre ''-1; Iigllowe 

librement'' © | ''/ Þhke 


 parlez franchemeot. Jinhake 


Vo geolier,ouca.' Jinikea 


vn priſonnier "1 Indo 


les prifonniers | '\ "Py of 


donnez I aulmoſne- '' JWame 
au povres priſonoiets | Uimoke 
pour amour de Dieu tte 
ynlarron Jin 
les larrons F lhand 


0 
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mihamaiden 


larcin 
yn meurtrier 
meurtrir 

yn violeur 

violer vnefille 
violement,ravifſe- 
ment,rapt 

coupeurs des bourſes 
e(chapper 

tu ne meeſchapperas 
pas | 
vn eſchapatoire, 


; | fhang-man Vn bourreau 
ans. Jiang pendre 
(chr Yinghim pendes-le 

F yn gibet 

Thi branler,ſecover 
t. Imhakeme yous me ſecouez 
oi! Jinake a nouer,faire vn 
jerot neud 
\ Jilickeoffones gar-deſpouiller 

1 Pino (ments deffaire 

': Jithop offones head- decapirer,gecoller 
e ' I\iime bruſler 
ers | JVimcke fumer 
Die Ike - ' lafumec 

71 Jind yn charbon 

iN 


” 


yn tifon-. 
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fobinde lier 

ko vnbinde deſlier 
toquench eſtancher 

fo ſtirre the fire attiſer le ſeu 
put to fire mettre a feu et 
and [wo2b a ſang | 
fodzaw in _ eſquartelergirer} 
quarters quatre cheyaylx 


his headis vpon fareſte eſt (urlepon 
London bzidge de Londres 
fo burne one in baillerlafleur 


the hand delis 
kocutoffones eſſoriller: coupetls 
eares oreilles 

a quarfer yn quartier 


the fozequarter le quartierde derat 
tþehindquarter.  quartierdedernere 


The ſeuen liberall Les ſept @t: 
ſciences. liberanls. 


Grammer La Grammaie 
Rhefozicke la Rethorique- 


Logick,oz dialecticke la DialeCique 
Fuſicke - la Mufique 
Philoſophie la Philoſophic 


Arithmeticke VArithmetique 
Geometrie. laGeometrie. 
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q Grammarian Va Grammar 


thyzedho? 
Of allthe 


ofa 
be 
Aman 
1 woman 
atall mat 
atall wo! 
aperſon 
people 
olkes 
theſonle 
the body 
itisabo 
lonle 
along 
along\ 


hingme anſwer 
o'my letter 


thrzed hozle, 
Ofallthe members 


of amans 


itallman 

itall woman 
iperſon 

people 

folkes 

theſoule 

the body 

[!isabody without 
ſonle 


along man 
alongwoman 
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ynrhetoricien 
yndialecticien 
yn mulicien 
mn philoſophe 


 ynarithmeticien 


yn geometricien 
vne oraiſon. 
Vn meſlager 
des letres 
apportez moy re- 
ſponſe a maletre 
vn cheyal de lauige. 
De tous les membres 
an corps de 
[ home. 
 Vahome 
vne femme 
vn grand home 
yne grande femme 
vne perſonne 
le peuple 
les genes 
lame 
lecorps 
ceſt vn corps 
ſans ame 
ynlong home 
yne longue femme 


Ley ocabaliire 


aſhoztman vn home cour 
a ſhozt woman vne ferame coune. 
a litfleman Yn petit home 
; a little woman Yne petite femme 
) a fat man 71 homegry 
| _ afatwoman vne femmegrafle 
aleane man vn home maige 
a leane woman vne femme miigre 
agroſſe man Vn gros home 
agtofle woman —yne grofle femme 
 aflenderman vn home meny 
- aflender woman - yne femme ment 


a hard fauozed man yn homelaid 
ahardfauozed womiyne fernme laide 


the head lateſte 
the crowne ofÞ head le ſammet delateſte 
thehaires les cheuevlx 
the bzaines le cerueau 
_ theeares les oreilles 
an eare yne orcille 
the fozehead le front 
the face la face 
theeyes les yeulx 
aneye yn cell 
 thechekes les ioues 
the eyelids les pau]pieres 
the bzowes | tes ſourcils 
thenole le nez 


j1noltrils 
jemonth 
xtongue 
<jtath 


ztoth 

fecofeof! 
fe gum 
ſeiawe 
qethzoate 
ſechinne 
ſibeard 
he backe 


ztoth 

krofeofthe mouth 

kegummes 

ſeiawe 

qeth;oate 

ſechinne 

ſabeard 

ie backe 

{ihoulders 

thoulder 

10ans yard 

tiearmes 

tnarme 

thand 

jands 

tinger 

ngers 

heknackles 

Inaple 

lhles 
ol 

- {Katha white 
tinge 


linethſkinne 
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les narrines 
la bouche 
lalangue 
les denes 
yne dent 


le palais de la bouche 


les gencives 
la machouere 
le gofier 

le mengon 
la barbe 

le doz 

les eſpaules 
yne eſpaule 
la verge 

les bras 

le bras 
lamain 

les mains 
yn doigt 

les doigts 


| les naxuds des doigts 


vne vngle 

les vngles 

la peau 

elle alapeau 
blanche 


la peau doulce 
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the 


vr; FP, _ — 


the painfeth her ) 
y | 


J__ uns 


face b er ſelf c elle ie farde 
painting rd 
the ſnincll le morveay 
beisſnottie leſt moryeux - 
go ſnottienoſe alles morveg 
aſlinking bzeath vn punais 
the thombe le poulce 
thenecke le co] 
aneckeofmutton vn colet de mouey 
thelopnes  lesreins 
the buttockes les feſſes 
the arſe le cul 
the arſe hole le trou du cy] 
the ſtones les couiltons 
aſfone vn couillon 
to geld chaſtrer 
-- can the Ile couilles 
athigh hcuiſſe 
thighes les cuiſſes 
theknes les genoulx 
tobow the kne&e fleſchirle genoul 
the legge laiambe 
thecalfe ofthelegge le mol delainbe 
the fete lepied 
fofe les pieds 

_ thehele le talogn 


ſrioynts 
ahone 

nes 
femarrow 
jebelly 
henanell 
hebzealt 
heboſome 
he lap 


qe 


Jill gine thee a 
low with my fill 
tribe 
ribbes 


theine 
afnew 
lnewes 
hepulſs 
lelehis pulſe 


theguts 


tt heart 
eliner 


hebzeaſts, 02 dugs 


les talons 
les arteaulx 

les ioinetures 
va 0s 

les os 

la movClle 
leycntre 

le nombril 

la poirrine 

le ſcin 

le giron 

les mammelles 
le poing 

tere bailleray va 
coup de poing 
vne coſte 

les coſtes 

yne VEine 
vnnerf 

les nerfs 
lepoux 

taſtez ſon poux 


thepalme offhe hand la pavlme delamaia 
ſtomacks 


Vettomac 

les boyaux 
les entrailles 
le ceeur 
lefoix 


MM; 
"wo 
aff 4 


thekidney 
the gall 
the panch 
the ſpittle 
to ſpit 
toſpue 


to ſpit in ones face 


a fart 
fo fart 
a fieſt 
fo fieſt 


you do nothing elſe 
but fart and fieſt 


pon ſfinke 
foſhite 

the hammes 
the ancle bone 
the ſole of the 
fote 

foitch 

anitch 

ſcabbe 
ſcabbie 

the white ſcall 
a (ſcald head 
fo ſcratch 

to pinch. 
tofillip 
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le rongnor 
lefiel 
la panſe 


 lafalive 


cracher 

yomir 
cracherenlafue 
vn pet 

peter 
vne veſſe 

veſſer © 

vous ne faites que 
peter er veſſer 
yous puez 
chier 

les iarrcts 

la cheville dupied 
la planque ouplant 
du pied 
demanger 
mangeſon 
galle | 
galleux 
latigne - 

yn tigneux 

ſe grater,gratel 

incer 


chiquenaulder | 


iQncn 
1Yarqu 
1Baron 
iInight 
tinight | 
Garter 

iGentle 
{dquire 
(Gentle 
ily 

heisa cc 


. [lay 


yLvy 
niſtreſe 


||Uaa 


Jhane a cough 


Janhoarſe 
thehickocke. 


Ofthe Pobllitie 
mCmperour 


iking 
kings 
1Dnke 
aCarle 
iQugne 
tYarques 
1Baron 
tInight 


tknight ofthe 


Garter 


iGentleman 


(dquire 


tGentl:woman 


ilny 
uy 


niſtreſſe 
a 


LeYocabulaire. 
yae chiquenavjde 


heisa courteous 


la chair 
touſlcr 
latoux 


i ay latoux 
ie ſuy enroue 
le {anglor, 
Dela Nobleſfe 


vn Empercur 


vn Roy 


les Roys 


vo Duc 


va Conte 

vac Royne 

vn Marquis 

vn Baron 

vn Chevalier 

vn Cheyalier dela 


jartiere 


vn Gentil-home 

vn Eſcuyer 

yne Damoylelle 

yne Dame 

c'eſt vne Dame cour- 


toile 


ma Dame ma 
muſtreſle | 
yn Seigneur .. 


V 


ahozſelifter 


a yong gentlewoma 


the gocth with 
a french hod 

a french hod 
aſerning man 
a handmaiden 
a maide ſernant 
a fote-man 


he 18a god fotman 


fo (erne 
yong 

old 
yong age 
ſhe1s with 
child 


ſhe hath conceiued 


a male 
a female 
a boy 


a girle 02 daughter 


heis lickeriſh 
lic:eriſhneſſe 
to kiſſe 

a kiſſe 

be is a faithfull 
ſeruant 
faithfulneſle 
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vnelitiere, vncode! 
vae 1eune damoiſcl 
elle portele chipe. 
ron de velour 

vn chaperondenchu 
yn ſerviteur 

yne chabriere decay 
vne chambſiere (hx 
yt pieton 

ceſt yn bonlaquy. 
ſervir 

zeune 

vieil 

zeunefle 


. elleeſtgroſſe, ell 


eſt enceinte 
elle a conceu 
yn maſle 
yne femelle 
vn garcon 
ynefille 
ceſt vn glouton,0! 
p outonnie,friad 
aiſer 
yn baiſer 
Ceſt vn ſervitet | 


fidelle 
fidelite 
laggh 
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faggith parefſeux 
heis inloue. il eſt amourevx, 
Ofthe kindzed. Dulinage 
nygreat grandfathermon ayeul 
xy grandfather mon grand pere 
xy grandam ma grand mere 
ny father mon pere 
wmother ma mere 
ny bnckle mon vncle 
ip aunt ma rantc 
ny neece ma njepce 
nephew mon nepveu 
ty cofin mon couſin 
a) ſhe coſin ma couline 
ſtepmother ma maratre ou 
(mother in law belle mere 
nyfatherinlaw —mon beau pere 
ny ſonne mon filz. 
aydaughter mafille 
tonne in law mon gendre 
kydanghter in law ma belle flle,ma bru, 
dy bother ' mon frere 
by ſiſter ma ſceur 
ly friend mon amy 
tiendſhip amitic 
Utmbzace embraſſer, acoller 
mdzaceme embraſſez moy 
V 2 take 
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fake me abont p neck acoiler moy 4 


a fatherlefle child 
ſhe is fatherleſle 
an hey2e 
a ſbe heire 

fo tickle 
 yovutickle me 
he is tick 


do not meddle with 
her, foz ſhe1s very 


ficklich 

a huſband 
a wife 
my wake 


a virgin, 02 maide 


the maidenhead 
Ge yath loft her 
maidenhead 


mp b2other in law 


my ſiſter inlaw 
a mariage 

a b2idegrome 
a b2ide 

a goſſip 

athe goſſip 

a godfather 

a godmother 

a godſonne 


Vn orpliel.n 


elle eſt orpheline 
' vn heritier 


yne heritiere 
chatouiller 

yous me chatoullle, 
il cf chatoullleyx 


ne vous 2colfitez pig 


avec clle,carelle > 

fort chatouilleuſe 
vn mary 

yne femme 

ma femme 

yne vierpe, 

le pucellage 
elle a perduſon 
pucellage - 
mon beau frere 
ma belle ſceur 
yn mariaye 
yn efpoux 
vne eſpoulee 
yn compere 
yne commere 
vn parrain 
yne marraine 


yn filleul 


1g0dda 
zmidwi 
nnree 

| togine ( 
tlacke 
iſwadl 
0be bo2 
| wasbi 
lace of tl 


rhathg 


' Ihnourift 


iGibozn; 
bheget 
adaunce 
ileade 
mouſe 
tions 
lnckold 
Whith m 
hand ct 


zmidwife 
znnree 


tſacke 


0 be bozne 


| togine ſncks 
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zqoddaughter ynehilleule 


vne ſage femme - 
yne nourrifle | 
allecter 

reter 


ifpadling-band — les baadelectes 


naiſtre 


} was bozne af il eſt nay 2 Quatre 
kiceofthe clocke Heures 
rathgot her with il 2 cogroflic 


' Ihnouriſh = (child nourric 
i&ilbozne vn abortif 
bheget engendrer 
ddaynee danſer 
iltade thedannce mener la danſe 
mouſe ialoufie 
Klons yn ialoux 
lnckold vn coqu 


Whath made her elle a faic ſon mary 
Wandenckold = coqu 
4 wittole, c'eſt ichan genin, 


ICitzen Va bourgeois 
lecitizen vne bourgeoiſe 

| ltatome bourgeoiſie 
tacitizen ileſt bourgeois de 
fundon Londres 


I\tzdomehath  mabourgeoifie me 
j Uetwenty ponmdcouſte vinge livres 


V2 


a faire yne foire (ny 

Bartelmew faire lafoire delaBerhe. 

let vs go to the fatre allons a lafoire 

god ſucke bon heur _'_- 

ill lacke, mal heur 
Acaptaine Vn capitdite 

a ſonldiour yn ſoldat 

an enſigne-bearer vn porteenſeignc 

a flagge  - vneſtandard 

A coate ofarmonr  vne cote dates 

an armour ' vnearmeure ! 

a battell vne baraille 

fo aſſault _ affaillir 

to giue an aſſault bailler,livrerVaſſak 

to kill mer - 2614 

to take ranſome prendre arangon': /* 

yeld oz reder your ſelfrendez vous 

Jrender my ſelfe ie merends | 

boes,boes, alarme,alarme 

a (pie vacſpion '*''? 

atraifoz vn traiſtre 

a ſcontwatch yn eſcoute 

treaſon trahiſon 

tobetray trahir 


you hane befrayed mevyous m avez trakl = 
Jam wounded ,o2 J ieſuy blece 5 
IJ amdead (am hurt ic tvy mort 


donot killme 
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ne me tuez pas 
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ſanemy life - fauyez moy lavie 
| pay your ranſome paycz voſtre rangon 7 

to (ip one depouiiler 

abuvget yne bougerte 


to loſe the field perdre la bataille . 
to win the field gagnerla baraille 


to turne backe {*enfuir, tourner le doz 
to fight combatre 

afight yn combar 

to play at dice ioueEr aux dez 


toplay vpon þ dzum over ſur le tabourin 
to play at cardes 20uer aux cartes 

| | toplay at fables 1Ouer aux dames 

tt play at tick facke 1ouer au tictac 


Jhaneloft Yay perdu 
' | Jhavewon 12y g2gne 
+ | Jhane neither won ic n'ay gagne 
[02 loff ny perdu 
toretire ſe retirer 
{hide himſelfe ſe cacher 
{coward. yncouard. 
Ateniſconrt Vn icu de paulme 
bplayattennis =ioucra la pav}me 
aball ___ wneſteuf yne pile 
iracket yne raquetre 
| chaſe yne chaſſe 


bmarke the chaſe marquer la chaſle 
bjere is the chaſe? ont eſtla chafſe? 
V 4 
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I hane won y chaſe Lay gagnelachifſe.,! 
J hane won} game i'ay gagitcleiey 
A hauc won the ſet iay gagne [a pattie; - 


the fir that cometh a deux de 


to fwo ea nb wh 
J hane the aduitage i ay !'adrantage 

- Yl\weate ie ſue - | 
J am weary ie ſuy las 


mylhirk is wzinging ma chemile ef _y 
wek mouillee + 1 4 


let vs deferre the ſet remectons |, partie 


_ foanother time, a yne aujtre fois, | 
as pou will commeilyousplin) 


let vs go and change allons changeraox 


our ſhirts chemiſes | 

go,J wil follow you, allez, ic vous vin; 
The dayes of Les jonrs de [a1'-1 

the wake ſepmaine 

Sunday | Dimanche 

Ponday Lunai : 

Tueſday Mard: 

TUedneſday Mefſcredt 

Thaorſdap Jeudi 

Friday - Vendredi 

Daterday Samed: 

' aweke vne ſepmaine 
a moneth yn mois 


thzemoneths trois moys 


Le Yacabuldire: 
; [1neare - LO 
le ayeare vn demy ant. 
Thetwelue moneths Lav dowze meſs 
ofthe yeere, acl Ang; 
' | vari Tanvier 
1 {tb;uarte Febvrier IREK | 14 140 
| Mars 
j -" Avrill 
| Fix May 
' | Jane luin Ty 
[ky - Juiller WIN 
laguft . Aouſt 7 30 
; | Iptember Septembre ..-. -, 
' | Lonember Novembre - : - 
december, Decembrec.;..;...-.._ 
Holy daies | Les jours: Gfny,. 
(iſtmaſte Noel _- --: | 
Ciltmaſſe day.. - jc iourde Nodl.. , 
la Chhconcion | 
Nle premier jour | 
Ntbyeares day <del'An 
| leiourdes 
eſtrenes 
fememy | baillez moy 
Ul yeares guifts - mes eſtrenes eb 
Lwelte 
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Twelfthday = dren 


Candlemaſſe La chandelewr, 
Vs | Careſme pren:nt 
Shzoffide Careſmeentraq 
( Le mardigrs, 
| le Dimanche 
Palme Sunday + Ji rameaur 
Paſques fleunes, 
Cafter Paſques 
Eaſter day * le jourde Paſques 


The Aſcenſion day '» FAſcenſion 


TUhitſunday la Pentecouſte 

Alhallonday. la Touffainets, 
Zhe number Le nombre 

yn,one,foz Þ maſculinv», pourle maſculi 

vne,one,foz the © wv1e,pourle 

feminine:as -* feminin:comme- 

A willhanebut one ic ne yeux quim 

boke with me; livre avec moy: 

one candle yne chandelle 

tws deux 

th2ee froys 

foure quatre 

fine cinq 

fire fix 

ſenen :- - Tepe 

eight kuict 


nine 

ten 

elenen 
twelne 
thirtene 
lourtene 

| fftene 

| itane 
(mentene 
tchtene 
nneteene 
twentle 
. | twenty one 
twentie two 
| twentie thz&' 
. twentie foure - 


nhnndzed 
thouſand 
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The number- - 


neuf 
dix 
VYNZE 
douze :. 
creize . 
quatorze 
quinze 
ſeize 
dix (cept 
dixhuict 
dixneuf 
Vingt . 


"© vinSter vb 


vingrt er deux 
vingt er troys 
vingr cx quatre 


. vingrercinque &c. 
> - trente 


quarante 


-. cinquante 


'\  ſoixante 


ſeptante 
oQance 


QOonante 


Cent 


mille 


yn million, 
Lenombre 


called in Latin 
ordinalis 

that is to ſay 
going by 02der: - 
as the firſt man. 
the firſt woman. 
the ſecond chapter 
the ſecond place 


the third 
the third 


fo; the feminine | | 


the fourth - 
the fifth - 


tyeſeanenth:::: - 
the eight 
the ninth 
the tenth 
the elegenth 
the twelfth 1c, ou 
the thirteenth la 
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 appelleen 


PR 


the foureteenth , t6- 


The thirtieth 
thefoztieth 
the fiftieth 
the lixtiets 


latin, ordinaliz, 
Y \ . 
ceſtadire 


| allantparordre; dn 


te premier home 
la premiere femme 
le ſecond chapitre 
ha ſeconde place - 
le tiers, ou 
le troyſieſme 
latierce, oy - 
_—_ | 


pour le feminin 


- quatrieſme 
WI quieſme 


the ſixth + + 


fxieſme 


ſcpreſme 


huictieſme 
neufteſme 
dixie ſme 
ynzieſme 
dovzieſme 
treizieſme 
quarorfieſine 
Trenticlme . 
uarantieſme 
cinquantieſme 
ſoixanrieſne 


tht | 


| 


qelevent 
theeight1 
henineft 
hand; 


The enc 


cab 


VS UV 
4c 
EE, 
"has s 
: "he 
WV & & & I 
: -3-2-&- 
_ £ 
S85JE8 
YZ 08-0 
IS 
V 
& 4 


tieth 


htieth 


heſenentieth 
theeig 

thenine 
hehandzedf 


The end of the Vo- 
cabulary. 
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